December, 1959 - Number 12 - Volume 31

““t‘“"" _.h»‘..-& S B sbs o
——— TN,

‘ ff 5

ZARIA “DAWN

URADNO GLASILO OFFICIAL PUBLICATION
SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE SLOVENIAN WOMEN'S UNION

------

‘ (



SLOVENIAN WOMEN’S UNION
OF AMERICA

Instituted December 19, 1926 in Chicago, 1l
Incorporated December 14, 1027 in the State of llinois,

Spiritual Advisor—REV. CLAUDE OKORN, O.FM.
§23 W. Mineral St., Milwaukee, Wis.
* » *
Honorary President—MARIE PRISLAND, Sheboygan, Wis.
Honorary Convention Delegaie—BARBARA KRAMER,

480 Kansas St., San Francisco, Calif.
* * *

BOARD OF DIRECTORS:
Founder--MARIE PRISLAND, 1034
Shebovean, Wisconsin
JOSEPHINE LIVEK, 331 Elm Street, Ogleshy, 11
Secretary—ALBINA NOVAK, 1937 W. Cermak Road,
Chicago 8, Hlinois
Treasurer—]OSEPHINE ZELEZNIKAR, 2045 W. 23rd St
Chicago 8, Illinois
Auditor—MARY OTONICAR,
Cleveland 3, Ohio
Anditor—KATIE TRILLER, 1724 Stanton Ave,,
Whiting, Indiana
Auditor—ANN PODGORSEK, 301 97th Ave. W,,
Duluth, Minn,

Dillingham Ave,,

President

1110 E. 66th Street,

* * *
DIRECTORS of Recreational and Sports Activities:
Women's Division—ELIZABETH ZEFRAN, 1041 W. Cermak,
Chicagn 8. Ilinois
Tuvenile Division CHRISTINE MENART, 741 Main St.,

Vandling, Pa.
N N *

Managing Editor—CORINNE LESKOVAR, 2032 W. Cermak,
Chicago 8, Illinois

ZARJA — THE DAWN

Published monthly — Izhaja vsak mesec
Annual Subscription $2.00 — Narotnina $2.00 letno
For SWU members $1.20 annually - Za flanice SZZ $1.20 letno

Publisher: ZARJA, 1937 W. Cermak Rd., Chicago 8, Ill.

Entered as second class matter November 13, 1946, at the Post
ffice at Chicago, Illinois, under the Act of August 24, 1912.

*

*

SLOVENSKA ZENSKA ZVEZA
V AMERIKI

Ustanovijena 19. decembra 1926 v Chicagu, 1.
Inkorporirana 14, decembra 1927 v driavi Ilinois,

MEMBER OF NATIONAL COUNCIL
OF CATHOLIC WOMEN

Vice-President—FRANCES GLOBOKAR, 19192 Abbey,
Euclid 19, Ohio
State President of Colorado-Kansas-Missouri—
ANNA PACHAK, 2009 Oakland St., Pueblo, Colo.
State President of Wisconsin—
ROSE KRAEMER, 4304 So. K.K. Cudahy, Wisc,
State President of Ohio-Michigan—
ANTOINETTE TANKO, 6313 St. Clair Ave,,
Cleveland 3, Ohio
State President of Pennsylvania-New York—
MARY TOMSIC, Box 202, Strabane, Pa.
State President of California-Oregon-Washington—
ROSE SCOFF, 2208 Mariposa, San Francisco, Cal.
State President of Hlinois-Indiana—
MARY MULLER, 1846 W. 23rd St., Chicago 8, Illinois
State President of Minnesota—
BARBARA ROSANDICH, 1212 Sheridan St., Ely, Minn.
* * *
Finance Committee:
JOSEPHINE LIVEK, MARIE PRISLAND, Sec’y.,
ALBINA NOVAK, JOSEPHINE ZELEZNIKAR

* * *

Scholarship and Benefit Commiltee:

MARIE PRISLAND, President; JOSEPHINE LIVEK,
ALBINA NOVAK
* * *

Home Office:

1937 W. CERMAK ROAD, CHICAGO 8§, ILLINOIS
Tel. Rlshop 7-2014
*

Official Publication of the Slovenian Women's Union of America
Uradnd glasilo Slovenske Zenske Zveze v Ameriki

Editorial Office: 1937 W, CERMAK RD., CHICAGO 8, ILL.
Tel.: Blshop 7-2014

All communication: for the next issue of publication must be
in the hands of the Editor by the tenth of the month,
Vsi dopisi za naslednjo izdajo meselnika morajo biti v rokah
urednice do 10. v mesecu.

HAPPY BIRTHDAY IN DECEMBER!

Dec. 13— Bara Kramer, Honorary Delegate, San Fran-
cisco, Calif.
Branch Presidents:
IDec. G -— Stella Ciccione, Br. 70, West Aliguippa, Pa.
Dec. 8 — Mary Pristavec, Br. 29, Broundale, Pa.
Dee. 15 - Margaret Naizer, Br, 6, Barberton, Ohio
Dec. 15 — Victoria Volk, Br. 99, Elmhurst, Il
Dee. 21 — Mary Mihelich, Br. 79, Enumclaw, Wash.
IDec, 26 — Mary Pavelesic, Br. 77, N.S. Pittsburgh, Pa,
Dec. 28 — Anna Zgonec, Br. 31, Gllbert, Minn.

MANY HAPPY RETURNS OF THE DAY!

On the Cover., ..

Homes all over the country will extend a warm holi-
day welcome to friends and callers with gay and brightly
lit Christmas decorationg beginning at the front door.
It says Merry Christmas before you walk in — and greets
the world with the spirit and happiness of the people
living within.

May this be the symbol of our Christmas 1959, warm,
gay and bright!

in thig issue,
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Let us pause amid the preparations of Christmas, to participate in the membership campaign which
honors our states and their presidents. By enrolling a new member now, you can be sure our splendid
S organization will begin 1960 strengthened in number, and in spirit.
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State — President Membership Campaign — until Dec. 31st!

0
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See your Secretary for application blanks. And remember, the “S.W.U, Birthday Special” for Decem-
ber is directed especially to new junior enrollments with assessment at $1.00 for the entire year.

A Joyful Season to you alll

B B

Albina Novak, Supreme Secretary
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MINNESOTA CELEBRATES STATE CONVENTION IN GRAND STYLE

State President Rosandich calls the state convention
delegates of 15 Minnesota branches convened for an

he second State Convention of Minnesota was re-

presented by 13 branches of this state, namely: Au-

rora (14 members present); RBiwabik (15); Chigholm
(37); Puluth (42); Eveleth (22); Gilbert (12); Hibbing
(34); Keewatin (5); Kitzville (22): Gheen (5) and Tower-
Soudan (5). It was a pleasure to have you with us!

The most honored guest of the eelebration was Supreme
Secretary, Albina Novak to whom go our sincere thanks.

Ag presiding officer of the meeting, the first order of
business was to call for the minutes of last year's con-
vention. Sister, E. Smolnikar read the report, The record
ing secretary selected for this meeting wag sister, Mary
Shikenya A congratulatory card and note from Supreme
President, Josephine Livek was read and a letter of greet-
ings from the Ely Chamber of Commerce as well. Then
followed reports from each delegate and the names were
called of each charter member,

Mrs. Novak gave a complete report of the standing of
the Union and also presented awards to the branches
most outstanding in the membership campaign. As our
final decigion, the site of next vear's meeting was chosen,
as Eveleth,

A word of praise must go out at this time, to the com-
mittees in charge of all the arrangements. The banquet
presented no problem to the good cooks we have here in
Ely. The program was in the capable hands of Miss Mary
Hutar, who, with her directing, can make us forget all
our troubles in song, John Erzan acecompanied on the ac-
cordian, Our thanks to president of branch 23, Mrs., Kath-
erine Grahek, for her address of welcome, The remarks
by Fr. Miheleie, in addltion to his invoecation, were well
received. The vocal selections by Mrs, D. Formans, Mary
Hutar, Bernard Hutar and Frank Shepel delighted all. A
wonderful address was given by Fr. LaPatka, our assistant
at St. Anthony's.

As state president it was my pleasant duty to introduce
our special guests at the banguet and also the presidents
of the branches attending., The wonderful talks and in-
spiring messages ended with the singlng of “Angelsko
Ceddenje” a favorite evervwhere,

On Monday evening, our extended week-end holiday
came to a close with a pot-luck supper held by the Dawn
Club in honor of Mrs. Novak's visit. With her, we were
able to really look over all possibilities for the natlonal
convention in 1961 which will be held right here in Ely.

At this time, T would like to thank each and everyone
who made this event a success. Without the cooperation
of every one of you, it would never have been possible.

Barbara Rosandich, State President

to order! Supreme Secretary Novak, presidents and
interesting meeting on Sept. 13th at Ely, Minn,

n Sunday, Sept. 13th, the Minnesota Day Celebration

at Ely, began and ended a great success, Over 300

persong attended with 5 buses coming from the
range towns of Virginia, BEveleth, Aurora, Biwabik, Gilbert,
Hibbing, Chisholm, Kitzville and Duluth. Members came
from far off places, as Gheen and other towns, When you
have such a wonderful attendance, any function becomes
extra special, and so it was with us. These events are
what make our S.W.U, unigue and significant; and
believe me, we in Ely were proud that our whole town
took notice!

Our state convention had as special guest, our charming
Supreme Secretary, Albina Novak of Chicago and also our
dear supreme auditor, Ann Podgorsek attended from Du-
Tuth.

The day started with a special Mass at the new St.
Anthony’s Church at 10:30 a.m, The beautiful mass was
offered in the name of our living and dead members and
was sung by the high mass choir under the direction of
Misg Mary Hutar. Rev. Gerald La Patka officiated. The
altars were ornamented with colorful gladiolas, making
the picture complete.

The delicious chicken dinner at 1 p.m. delighted every-
one, and dessert was in the form of delectable pastries
such as potica and krofe, baked by our good cooks. The
invoeation and benediction at the banquet were given by
Rev, Frank Miheleie, our spiritual advisor of branch 23.
Toastmaster wag Hon. J.P. Grahek, M.I} and Mayor of
our city. He also extended the offleial welcome from our
Chamber of Commerce, and sald how happy they were to
have this celebration in Ely.

In charge of the program which supplied us with an
entertaining hour of quartette and community singing was
Miss Hutar. our energetic and musical member.

We then got down to some serious dlscussion at the
state convention meeting which followed the banquet and
program, It took place at the Auditorium with Albina
Novak as guest speaker and our state President, Darbara
Rosandich presiding officer.

Before the members departed for their homes, a coffes

social was held with warming refreshments for all, Place
of next year's state day has been selected as Rveleth and,
we sald good-bye to our sister-members with “see you in
Eveleth” as our last word!
On behalf of the members of branch 23, most sincere
thanks to everyone who helped make the event such a
grand success. First of all, thanks to Mre, Novak for mak-
ing the trip and to Mrs. Podgorsek as well, Thanks to all
members who eame by bus and ears and to those wonder-
ful ladies who worked in any way. Fraternally yours,

50

Mary M. Shikonya, Recording Secretary



Rev. Claud Okorn, O.F.M,
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he story of the first Christmas night gains sweet-
6 ness and charm each succeeding year. We never

tire of the simple Gospel's narrative. We follow
our Blessed Lady and St Joseph from Nazareth to Bethle-
hem, we wander about with them seeking shelter, we
sadly retire to the cave in the hills, we kneel with them
in adoration before the new born King.

The world overflows with happiness today, beciuse to-
day more than any other day in the year is the spirit
of charity of Christ manifested in the world. The poor
rejoice because they see in their poverty the earnest hope
of salvation. The life trials, necessities, struggles are eno-
bled, since God did not disdain to share them.

The world flees from distress in horror. Christ replaces
this natural aversion with love. Only the spirit ol charity
can inspire the kindness and Good will. The spirit of
charity is the spirit of Christmas. In the christmag spirit
men think kindly of the other men and strive to soften
their misfortunes and Inecrease their happiness.

The charity sees in every man the image of Gaod, it
sees the pleading figure of Christ wherever there is suf-
fering and distress, Today it is in our hearts. Keep it
there. The sun of Christmas day will set but the sun of
charity must never set in our hearts. By this has appeared
the charity of God in us, because God has sent his only
begotten son into the world that we might live through
Him, — Merry Christmas to you all.
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State President of Ohio-Mich. Reporting

The November meeting of our combined Cleveland branches was
represented; however, we missed branches 14 and 15, Mrs. Filipovie of no. 15
was on the sick list and was excused. We wish her a speedy recovery, Mrs.
Pugely of no, 47 was also excused since she had no means ol transportation.
We hope all the ladies will be able to come to our January meeting on Jan.

13th at the St. Clair Ree. Center at 1 p.n.

Everyone is asked to help us make plans for the obgervance of Ohio State
Convention on Oct. 2, 1960 and also to participate in the Queen contest, The

contest will be hield on the same basis as before.

Election of state officers was held and the results are the following: pre-
Tanko (br. 50), vice-president: Pauline Stamfel (br. 25), recording
seeretary: Dorothy Sternisha (br. 25), secretary: Mary Iskra (br. 14), treasur-
er: Ella Starin (br. 41), auditors: Millie Novak (br. 10), Frances Novalk (br.

sident: A,

15), and Nettie Strukel (br. 18).

I wish to thank all the past officers for the wonderful work and coopera-
tion they have given me in the past year and I know that the officers for 1960

will be as efficient,

The Juvenile Christmas party has been changed to Dec. 6th due to many
other parties taking on our previous date, the 12th, All news and pictures will
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A Very Merry Christmas To You!

How appropriate it is at this time of year, when the
days are the shortest and often the darkest, we brighten
our homes and our houses of worship with many lights
and from hearts overflowing let the light of our spirit
shine forth on all our fellow men,

Many of you I know, both through vour branches and
individually help make Christmas happier for less for-
tunate. Blessings on these acts of kindness, and I do hope
they will be continued throughout the year.

All of our service projects are to some extent an ex-
presslon of the sisterly kindness that we feel so strongly
al Christmastime. May we all gain from thig season re-
newed strength and courage and wisdom for the work
that needs to be done. We have accomplished a lot this
vear through valuable experiences and sacrifices for
which we thank God for guiding us through our duays
and our work.

This month of December, vou will elect your officers
and committees who will assume the responsibility of
their respective offices. Be loyal to them, respect them
and promise to give them your untiring support; vour
future success lies in what you will do jointly for onty
then will you achieve sucecess and reach your goal.

The state president's campaign is still on; you still
have time to build up your membership in every branch.
Deadline is December 31st. Please cooperate.

In expressing my season’s greetings to vou 1 want
you to know that T am both appreciative and proud of
the good work done by you everywhere this past yvear.
I wish God's richest reward be bestowed on vou for the
good deeds performed for the growth of the organization.
Let’s work together in the future as in the past in in-
timate friendship and love.

God bless you all!

Josephine Livek, Supreme President

No. 1, Sheboyga~ Wisc. Presi-
dent, Anna Zaverl opened the No-

well — ormber meeting with praver followed

by the report of our ecard party and
bake sale, which wag a wonderfl
suecess, Thanks are extended to one
and all for the good cooperation.

Please note that our December
meeting is on the 6th, the first Sun-
day of the month, instead of the sec-
ond. After the business session, a
Chrigtmas party will be held at Smil-
ings,

We are sending get-well wishes to
our members who were in the hos-
pital Mmes. Marie Prisland, Anna
Matzdorl, Jennie Ribich and all our
sick members at home.

Memorial services held Tor
our departed sisters, Mmes, Josephine

were

be in the January report.

Discussion was held in regards to
more activity for our juveniles. We
have hit upon a good idea for discus-
sion at next year's convention, and
that is to give scholarships on the
basis of juvenile activity.

Our bowling tournament will be
held in March, time and date to be
announced later, Get your teams lined
up now so you will have them com-
pleted by February 1st.

Zveza Fair and Bazaar is still in the
planning stage. Due to holiday rush,
everyone i3 too busy to work on it
now, but we will resume the project
after the first of the year.

Klancer, Anna Bushner and Mary
- Fale, May they rest in peace,
Thank you cards wers sent from

The campaign is almost over, Are
vou getting any new members? Don't
forget the juvenile member special —
dues only $1.00 for 1960,

Christmas and the new year wlill
be here in just a few days and ev-
eryone is busy shopping, baking,
wrapping gifts and making holiday
plans. Here's wishing you a very Mer-
ry Christmas and Happy New Year
and hope your new vear's resolution
will be to attend your branch meet-
ings and give new sHggestions for
more activity and progress. TFrater-
nally, Antonia Tanko

Rev. Claunde Okorn, Spiritual Advisor,
Mrs, Josephine Livek, Supreme Pre-
sident, and Mrs. Marie Floryan, Sec-
retary of branch 17, West Allis, on
our first State Convention.

Wishing you all a very Happy Holi-
day Season, and may God bless von
and keep vou in the best of heulth
until we meet again,

Mary Vertacie, treas.

No. 2, Chicago, III.

of our November
our first cold,

On the day
meeting, we  had
snowy day, and we
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Attention All Members of Illinois and Indiana!

This will be the last call for new members in our present campaign. Are
YOU doing YOUR part, ladies? Let me encourage everyone of you to try to

sign up at least one new member.

In recent months, we have lost several faithful, old-time Zveza members
in death. As a result, our membership has dwindled. We need all the support
we can get; so il we all exert ourselves, I'm sure we can bring this drive to
w close with the satisfaction that we have all done our best. Your cooperation
is requested, not only for the good of our individual branch, but also for the
Slovenian Women’s Union as a national organization.

Each of us has children, grandchildren, or friends who are not as yet
envolled; so if you scout around a little, you can surely bring in one new
member. Remember, when you bring in a new member, it is not only to my
credit — as your state president. but it is a tribute to your loyalty to the sister.

hood of the Zveza
Thank you all in advance.

Mary Muller, State President

especially thank the loyal members
who came in good number to the
meeting.

The closing month of the member-
ship campaign is upon us and it is
the firm hope of all our officers, that
it will end successfully with a good
increase in members, We have lost
some of our faithful members through
death, and it is up to us now to fill
the ranks with new members. This
month we lost three fine members,
namely: Frances Grill, Anna Boncha
and Magdalena IPersa. Our deepest
sympathy to the bereaved families
and we will hold them dear in our
memories and prayers.

On Dec. 20th, in celebration of the
birthday of our Zveza which falls
on the 19th ,our branch will offer a
Holy Mass in honor of our living and
deceased members, You are all urged
to attend the masg at 9. a.m. at St.
Stephen's church,

Our sick members this month com-
prige a long ligt ,and to them, our
most sincere wishes for quick and
complete recoveries. They are: Math-
ilda Sever, Mary Poldan, Mary Puhek,
Mary Garbais, Mary Mravla, Mrs, Se-
daj and also, a word of cheer to Mrs.
Lil Kozek.

The yearly meeting of our branch
will be held on Thursday evening,
Dec. 10th and after the meeting a
Christmas social will be held, with
Christmas exchange of gifts, valued
at $1.00. Sister, Franceg Gomilar is
in charge of the Gift Tree. Please
join us in a friendly evening together.

Best wishes for happy holidays to
all, Albina Novak

No. 7, Forest City, Pa. -— At our
November meeting, which was well-
attended, we were sorry to have our
vice-president, Molly Bechy absent
due to illness. Hope she'll be with us
for December, ag well as many other
members whom we'd like to have join
us for a Christmas party. This will
be on Dec. 13th at “von Hall. Don't
forget to come, and bring an exchange
gift for Santa, Some lucky lady will
be given the Ham at this parly, too.
l.et's see you all, at least at this time
of the vear. Election of officers will

be held — =0, come on ladies and get
an office — not much money, but
lots of fun! Our sincere thanks to
all who have attended all the meet-
ings of the past year and helped in
many ways to make it a good year.

To all sick members our fondest wish-

es. Congratulations to new parents,
new members. Hope you all had a
wonderful Thanksgiving.

We wish all our members, far and
near, a holy and Merry Christmas
and may God bestow on you His rich-
est blessings through the New Year.
Pray for our sick and departed.

The annual children's Christmas
party will be announced in the local
papers, so watch for the date!

With kindest fraternal regards,

Christine Menart

No. 13, San Francisco, Calif, —
San Francisco celebrated Branch £13
Zveza Day on October 11th. It is
most regretable this could not have
been our State Day as State President
Rosge Scoff received answers to her
letters to varioug Californian branch-
es informing her it would be impos-
sible for any delegate to attend. The
distances out west are extreme and
the wvarious branches Invited could
not be in attendance.

To say the day was a success is
putting it mildly; the cooks perform-
ed miracles in the kitehen and the
food was excellenl as one could see
by the empty dishes. Mrs. Mary Sta-
riha chairman of the Kitchen had
expert help from Katie Plut, Mary
Plut, Anna Stark, Anna Stich, Agnes
Kamnik and others. To name each
and every helper would take the en-
tire magazine but humbly our chair-
women can say "Thanks” as the sup-
port given was limitless,

A statue of our Blessed Mother
Mary adorned the stage thus remind-
ing us to say thanks to HER for all
her grace and kindness to each.
Thanks to Betly Doherty for the loan
of the gorgeous statue,

The lovely flowerg which our help
wore, and the flowers that added
much beauty to our tables, stage and
entrance hall were once again the
DONATION of our beloved Florist

from the editor...

IT'S BIRTHDAY TIME
FOR S.W.U.

The years have rolled quick-
ly around! This December 19th
it's the 33rd birthday of our
Union. To the pioneers who
made the dream come true, our
grateful thanks. To the offi-
cers and members whom we
serve, a fond wish that the
33rd 1s only a fraction of the
lifespan of this organization
which will thrive and prosper g
with your help and care! ...
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Once again we greet you at Christ-
mag time. It's in a spirit of good
cheer and of thankfulness... good
cheer because of the wonderful holi-
day season we are entering and
and thankfulness becansge of the loy-
al supporlt ol good members, officers
and associates.

In this issue ol ZARJA, there are
many new features, and many old —
those that are of interest to some,
and those which we take for granted.
1 hope the appeals given by many
conscientious officers for the suc-
cess of the present membership cam-
paign are not taken too lightly. The
efforts of those who will work dili-
gently should not be slighted or for-
gotten, bhecause that provides new
sources of revenue, and a new market
for ideas. It would be an admirable
achievement if more of us became
cognizant of the necessity of getting
new members. The present campalgn
will end on the 31st. Do your best!

The things which are new in this
issue are many suggestions for mak-
ing your holiday happier and an in-
teresting history of one of the oldest
churches in Minnesota. Many follow-
ers of the life story of Anton Schubel
will he pleased to read of his musical
accomplishments in this issue. And
in between the stories, are several
pages of advertisement, solielted by
the most conscientious and loyal set
of memberg there ever walked on the
face of this earth. To those cher-
ished officers who took time out of
their busy household schedules to
send in an ad or two, my heartfelt
gratitude, I hope the good lLord will
bless you a thousand-Told.

And, to you whose good will and
interest has helped f{o keep the
wheels turning I say thank you and
may you enjoy a joyful season and a
Merry Christmas,

Corinne Leskovar

IVAN CEPERNICH owner of Ivan's
Flowers at 1718 A Polk St, Ordway
3 T561. By the way Ivan has his love-
ly Christmas Display of table decora-
tions, center pieces, fireplace decor-
ations, eandle and flower arrange-
ments priced to [it the smallest budg-
et. Tt is a pleasure to visit Ivan's shop



and simply look around at the beau-
tiful arrangements even if a purchase
iz not planned. It will be, I promise,
an  impossibility not to be tempted
into buying. Last vear Ivan had open-
house, making ig possible to meet
friends and compare ideas on Christ-
mas flowers, Thanks again, Ivan and
Katie, without your thoughtfulness
our day would not have been so
beautiful.

To the entire comimittee we ex-
tend our thanks for working so dil-
ligently and in harmony.

Frances E. Chiodo, President

No. 14, Euclid, Ohio — Due to the
faect that election day fell on meeting
day, our President, Amalia Legat and
vice-president, Mary Strazisar were
unable to attend. Both of them were
working at the voting booths, There-
fore, Frances Globokar, supreme vice-
president, ably took over the job.
The meeting was short because of
my late arrival. But we covered and
solved all problems. We also decided
what we are going to eat at our De-
«cember meeting, which ig the celebra-
tion of quarterly birthdays.

After all the business was taken
care of we played our popular games
and then closed the evening till next
month.

On our sick list this month was
Jennie Bolko (Jaksetie). We hope she
is well and around by now. Sister
I'rances Primozic has been bed-ridden
for quite some time now, She is be-
ing well taken care of at the home
of her daughter in Willowick.

Happy Birthday to the following
members who will celebrate during
the busy month of December: Anna
Burjak, Mary Gervan, Faye Clapacs,

Agnes Dragolle, Jennie Erjavec, l-
bertan Irzen, Frances Gorse, Mary
Iskra, (Our Treasurer), Alice Marie

Kausek, Frances Kolar, Anna Korosec,
Vera Krajic, Olga Klanchar, Rose
Maruich, Frances Modie, Jennig Man-
del, Jennie Novak, Lucille Ogrine,
Jogephine Plesnicar, Frances Plevnik,
Jean Pluth, Mary Rolih, Jennie Rome,
Mary Smerdel, Frances Srpan, Stefl-
fie Petrie, Antonia Sterlekar, Jose-
phine Strnad, Dorothy Strasky, Mary
Strazisar (Our Viece-president), An-
tonia Tanko, Mary Gregorieh, Jennie
Travnikar, Anna Troha, Rose Zalar,

Josephine Znidavsic, Josephine Ce-
bulj, Antoinette Wichich, Josephine

Hlebak, and Lorene Lourin.

A Blessed Christmas and a pros-
perons New Year to all members,

Pauline Cesar

No. 17, West Allis, Wisc, — Allen-
tion Members! Our annual meeting
date is Dec. 20th at 1 p.m. sharp.
Tmes will be colleeted from 12:30 on
at the St, Mary's Aud., So, 60th and
Madison Ave., in Room 3. The time
of our party is early due to the KSKJ
chlldren's party,
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WEST COAST HOLDS GALA CELEBRATION!

Here in San Francisco we are enjoying beautiful weather for this time of
the year, At night our City by the Golden Gate is like a jeweled Christmas
tree,

Report on our 2nd Annual Zveza Day - Branch No. 13 - which was held on
October 11, 1959: Mass was held at 9:30 at the Church of the Nativity and
was said by Father John Micovilovich as Father V. Voduseck was away visit-
ing his sick father in Ljubljana. The choir sang beautiful Slovenian hymns
under the direction of Alex Simec.

The Banquet was held in the evening at our Slovenian Home, 2101 Mari-
posa Street, San Francisco, where many members and their friends enjoyed
a full course turkey dinner. The Banquet was opened by the Star Spangled
Banner sung by our lovely Mrs. Ann Judnich, accompanied at the piano by
uer niece Diane Fabian.

Prayer was sald by Father John Micovilovich. Congratulations were
received from ocur founder Marle Prisland and Supreme President, Josephline
Livek.

Charter members present were DBarbara Nemenich, Mary Hugel, Kate
Radovieh and Mary Rauh, Mrs. Mary Bodner and our Mother of the Year,
Mary Slance, could not attend as they were ill.

Congratulations  to our six Junior members, Diane Eastman, Nancy
Troy, Carol Jelenich, Shirley Sterbenk, Marilyn Pavlisich and Nancy Zuver.

Thanks to the cooks and committee for a wonderful job done — and also
the husbands who helped a lot. Thanks also, to our teenage boys for the
music everyone enjoyed dancing to — Jerry Skube, Joe Nanut and Rudy Troy.
What a trio!

Last but not least, thanks again for the fine job done to make this event
a great success it was. I am certain that the memory of our Second Annual
Zveza Day will be with us for a long time,

No plans as yet have been made for the next “veza Day. With the coopera-
tion of Oregon, No. 45, Washington No. 79 and Fontana, No. 100, T hope they
will be able to take over the next one and be as successful. How about mak-
ine it a State Day with more branches?!

To all a Merry Christmas and may the New Year bring us closer together.

Rose Scoff, State President

deepest sympathy to Frances Miklich
and the family In their bereavement.

Another couple, Mr, & Mrs. Ru-
dolph Marolt of West Milwaukee,
were pleasantly surprised with a
party in their honor on their golden
wedding anniversary on Sat, Oct. 10th,
The party was held at St. Mary's
And. and was attended by their many
relatives and friends. Congratulations
and best wishes for many more hap-
Py vears,

A hearty welcome to our new mems-
bers, Ane Wisnlewski and Rose Schu-
bert.

Congratulations to the proud par-
ents, Mr. & Mrs, George Marcee on
the arrival of a baby son.

Speedy recovery to all the sick
members and all members are urged
to attend the annual meeting, Sun.

1t is important that all members
attend this annual meeting, There will
be election of officers for the year
1960, and other important business
topics to discuss.

Wisconsin State Day which was
held at Sheboygan turned out to be
u great success. Our branch was well
represented and we enjoyed the deli-
cious dinner served by the hostesses
of branch no. 1. They entertained us
with an enjoyable program after
which the business meeting was held.
To all in Sheboygan, many thanks
for your wonderful hospitality.

It was decided that in 1960, the
State Day will be held in Milwaukee
and hostesses will be br. 43.

'rom the time our bus left West
Allis, bound for Sheboygan, the la-

dies broke out in song and a very
cheerful atmosphere remained
throughout the trip. The day itself
and the sgomewhat rainy weather did
not tire or dampen their spirits com-
ing home, it was one continous round
of song in Slovenian and English.
Needless to say, we arrived home
relunctantly after spending such an
enjoyable day.

Mr, & Mrs, Louise Miklich of Dous-
man, Wise. were surprised by their
many friends and relatives on the
oceasion ol their 50th wedding an-
niversary. Soon after this happy
event, Mr. Miklich passed away. Our

Dec. 20th at 1:00 pm. Greetings to
all. Marie Flaryan, sec'y

No. 19, Eveleth, Minn, — A cordial
invitation to all our members to at-
tend the yearly meeting and Christ-
mas social on Wednesday evening,
Dec, 9th at 7:30 p.m., regular place.
It will be an important meeting, and
I will be there at 7 pam, in order to
accomodate those wishing to pay their
dues before the meeting, I do hope
every member will make it a point
to attend and to offer her sugges-
tions and help in many important
matters which will be before the
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assembly. The election of officers will
take place as well as other reports
on the year's progress. We will have
special plang to make for this year's
Minnesota State Day, which will be
held in Eveleth next fall. We are hap-
py to have this opportunity, as it's
the first time since 19 years ago when
such an event took place here. With
successiul meeting in December, ma-
ny of our problems will be solved.
After the business session, a real,
home-style party will take place with
ginging and refreshmenis in honor
of Christmas. See you ALIL there!

This is the time of vear when we
close our books, and our work of
the past year is settled. [ wigh to
thank all who have cooperated to
make this year a happy one and sue-
cessful for our hranch. To all our
good members, a wish for the new
vear: Come to every meeting and
give us your help so that everything
we do will be easier, happier and
better.

The merriest Christmas to our of-
ficers, the supreme officers, our mem-
bers from far and near and especial-
1y, to all our sick members, To those
celebrating birthdays and anniversa-
ries, the best of wishes! See you
Dee, 9. Christmas gift suggestion: a
copy of Womun's Glory cookbook, 1
have them on hand.

Mary Lenich, =ec'y

No. 20, Joliet, Il Our condo-
lences to the Krall family upon the
great loss of their husband and fa-
ther, Mr. Mathew Krall, Mr. Krall
was, as we all knew him, very sin-
cere, helpful amd an ardent worker
for the societies and parish. He was
an officer in the St. Anthony society
for 45 years. We recull seeing him
at our various activities in Lemont
and here in Joliet. Alwayg willing to
help,he was so0o dependable. We all
will miss him greatly. Mrs. Jennie
Krall, his wife, is also our member
of a number of years, and as her hus-
band always offers a helpful hand at
all activities in our societies and
parish.

He 1s also survived by one son
and three daughters, ten grandchild-
ren and many other relatives, May
he rest in peace and be crowned in
heaven for his good deeds while a-
mong s,

Our member Mrs. (Josephine) Wal-
ter Tastik also lest her f{ather Mr.
Joseph Vidmar, who wag well known
here. Besides his daughter, he is sur-
vived by his wife, Mary, three broth-
ers and a sister, Mrs, Frank Hibler.
May he rest in peace and our conde-
lences to the bereaved family.

Our well-known Mr. Joseph Buchar
from Ottawa St. also passed away
recently, He was the husbhand of the
late Clara Dlaess Duchar who passed
away some eight years ago and was
an officer of our branch. Mr. Buchar

Faithful F riends_

Mr. & Mrs, Anton Lenich of Ev-

eleth, Minnesota are a couple who
have so many friends there is no way
to count them, Perhaps, it's beeause
they themselves are always giving
a large measure of friendship away.
Mrs. Mary Lenich ls not only a
charter member, secretary and zea-
was a friend of our branch and at-
tended our activities. For the past
five years he was totally blind., At
the time of his death he was 70 years
of age. May he rest in peace.
Welcome home to our member Mrs.

Agnes Verhischer and her hushand
Math, who recently returned home
from a visit to Yugoslavia and to
eight other countries, They enjoyed
Lheir visits especially as Lhis was
their first trip to Europe. It's not
the last one, as they both relate

having wonderful experiences abroad.

Welcome home also Rev. Father
Aloizij Sinski, pastor of the Croatian
parish, St. Mary's Nativity, the
church of many ol our members.
father Sinsky saw many places in
Europe and also gypt and Yugo-
slavia. While in Ljubljana and Zagreb
he visited the families of many of
his parishioners., As stated in the
church bulletin, he enjoyed his stay
in Yugoslavia and was glad to be
able to visit the country of his pa-
rishioners. He also  traveled to
Czecho-Slovakin the home of his par-
ents.

Best wishes for a speedy recovery
to our officer, Mrs. Theresa Munich
who spent sonie time in the hospital;
also to Mrs, Kirincieh, Summit St

Our organizer of Zveza and hon-
orary president, Mrs, Marie Prisland
from Sheboygan, underwent a major
operation in Sheboyvegan, We all join
and wish her a speedy recoverv.

Silver wedding anniversary was
celebrated by Mr. and Mrs, Lopyinsky
and a golden anniversary by Mr. and
Mrs, Frank Stimac [rom Cenler St
Our congratulations!

Wishing a Merry Christmas to all
members and may you celebrate this
holy event in the hest of health.

Hoping to see you all at our De-
cember meeting the 3rd Sunday,
where election of officers will take

— The Leniches!

lous worker for our Union, but alzo
one of the most loyal Zarja support-
ers. In this issue alone, Eveleth is
represented by two pages of ads, all
collected by Mrs. Lenich.

Mr. Tony Lenich ig a robust man,
and has the admiration of all his
co-workers because ol his energetic
wiy of doing things. Tony is Lv-
eleth’s “cestnl komisar” a title
which has stayed with him ever since
your editor found out that his job
is to keep the streets and roads open
amd in good repair. Tony is 81 years
old ~— but you'd never know it! We
think it's really wonderful that such
fine people as the Leniches are on our
“team” and we know that thelr con-
tributiong to our Union have earned
for them our grateful thanks and
admiration. Bog Vaju Zivi, Mary in
Tone! 0. L.

place and many other important items
will be discussed.
Attention Branches of S.W.U.

If you have organized a drill team
at your branch, or if you intend to
organize one, we have a least five
dozen of varions uniforms to sell
vou at a nominal cost. They are the
beautiful green with gold braid. and
red white and blue for the junior
teamsg, and these we have two dil-
ferent kinds of uniforms, also a num-
ber of twirler uniforms, You will save
yvoursell money if you will write to
us for these uniforms. Tor more
particulars write to my address.

Josephine Erjavec
527 N. Chicago St., Joliel, 111.

No. 23, Ely, Minn, — October being
the Hallowe’en month, the ladies
came in costume to our meeting and
“Hard time" party. We made plans
for our Christmas dinner party to be
held at Vertin's Blue Room. After
the short business meeting, a games
party wag enjoved by all with many
prizes given away. A nice lunch was
gerved by the committee: Mrs. Jos.
Starkovich, Mrs, Joe Godec, Murs.
Mike Tolvan, Mrs. Frank Zgonc and
Mrs., Frank Polyner. Mrs, Jos. Stuar-
kovich took the door prize.

We wish a speedy recovery to all
who are ill,

Ann Rowe, Reporter

No. 23, Ely, Minn. — At our No-
vernber meeling, we decided on hav-
ing a program and lunch., Each mem-
ber will be asked to donate a 10¢
gift for the card party and 25¢ toward
the lunch,

We would like to have a large at-
tendanee as election of officers will
take place al the December meeling,

We wisgh our sick members a speedy
recovery: Mrs, Margaret Grahel, Mrs.
Mary Stubler, Mrs, Mary Skufea, Mar-
garet Pecha and Mrs. Frances Pirtz.

Mary M. Shikonya




ROLLING ALONG IN JOLIET

No. 20, Joliet, 111,

swings into top-notch championghip

Now that the preliminarvies are over, the Joliet League
bowling

with all the teams bunched

up around first place only seven games separating them. There is no doubt

about the matter that the 1960 champion team will be the one that gets the

gengational breaks; since all the teams ave so evenly matched in averages.
Leading the parade of champions as of Oel. 26th are the break-getting

Shep's DD X Service

who only broke even in the last

four weeks, 6 of 12

gomes, It was the initial gpurt in the early days of the season that holds them
in the top spot by 2 games. Captain Jean Nickleski's consistent over 400 and
one 500 series is the reason, Mary Rudman and Fran MeCarthy helped a lot,
ot Nemanich and Therese Pavniea distinguished themselves with 153 scores,

In second place we [lind Joliel's
up and coming Papesh Funeral Home.
Even though Captain Lill Berge slip-
ped from the magic eight and the ab-
sence of Ann Papesh — the team will
o on Gen Gasmovic's and Shirley
Goron’s timely hitting. To get them
when they're needed Is the theme of
cohorts Therese Trishner and Ann

Papesh. '

The Northwest Recreation Club
and the American Slovenian Home
are tied for the third spot. With

Captain Jo Mlakar hitting her regu-
lar 460’s and Tillie Sorg about the
same, the rest of the team can stand
off and cheer for the Northwest Re-
creations — Sophle Stiglich, Joyce
Flynn and MaryAnn Theobald make
a swell cheering section.

Since Helen Golobic joined the A-
merican Slovene Home five she gave
u lot of assistance to Captain Marj
Wajchert and Dian Mrozek. Were
beginning to feel the presence of Ann
Cpx and Agnes Koerber. They had
167 and 141 respeectively in recent
Zames.

The HSth place Mericka's Restaurant
have always been slow starters. Cap-
taln Ann Savol distinguished hersell
recently in taking lead in high series
with a 530 tally. Heavy hitters, the
two Bee's — Kostele and Zobel give
notice to all competitory that this
vear it's got to be Mericka's on top.
DBernice  Suski and Marie Senffner
are beginning to (ind the number 7
and 10 pins,

Since the Northwest totally demol-
ished the 6th place Clarence Ellena
IBuilders they're starting to climb on
Captain Gen Klafsek's and Ann Ste-
fanich’s powerful arms, Jo Goron and
Ann Sternishan can't get started —
anece they do, lookont evervbody and
when Millie Ellena hersell getg start-
ed, its going to be curlains for us
all.

Half a bakers dozen is 6'2 and not
7 as the place of Horvaths dough
kneaders, Captain Marge Rachor re-
poris that since Edna Grohar and
Rose Mary Horvath found the groove
in the alley it ought to be easy to
get to the top and especially with
greal expectations from Mitzi Mrozek
and Vieki Bernikas.

With all the horsing around on
Halloween party night Captain Lor-
ralne Rothlisberger's “Kraus TV and
Radio” took two games to make it
714 for last place. Nobody can under-

stand why this star-studded five is
in the cellar, Maybe Ann Mahkovec,
Rita Mitchell Mary Rezick and Jo
Sumie are busy making wine, Now
that the juicy stufl stopped bubbling,
wateh this powerhouse forge to the
top.

The Standings

Won Lost

1. Sheps DX Service Station 14 (
2, Papesh Funeral Home 12 9
3. Northwest Recreation Club 11 10
4. American Slovenian Home 11 10
5. Mericka's Restaunrant 10 11
6, Clarence Ellena Builders 10 11
7. Horvath's Dakery 9 12
8. Kraus Radie and TV T 14

We find that our best bowlers are
in the last four teams in the standing
— onece the snow [lies it will be
interesting to wateh them slam-bang
their way to the front gate.

High team gameg

Horvath Bakery 794
Sheps DX Service 789
American Slovenian Home 789

High team series

Shep's DX Service 2196
Horvath Buakery 2185
Mericka's Restaurant 2172
Individual Gamesters
Lorraine Rothlisberger 220
Gen Klainselk 209
Marj Wajchert 204
Individual Hi 3 games
Ann Ramuta Savol 530
Marj Wajchert 525
Jean Nickleski 504
Averages (The Magic Eight)
Marj Wajcherl 155
Jean Nickleskl 153
Gen Klainsek 152
Jo Mlakar 150
Lorraine Rothlisberger 148
Dian Mrozek 147
Marge IRachor 145

We had a whale of a Hallowee'n
party Monday, Oct. 26th. Twenty of
the girly masked in the most gro-
tesque, ludicrous and elegant ways.
The horse (Rothlisberger and Klain-

sek) took first plaice in a furor of
merryment they were good. Hill-
Billy Family (Golobic and Sumic)

slid into second on the merits of a
bottle of 10 high, Geisha Girl (Gasmo-
vie) in all her elegance and petite
charm took the fancy of the judges
to come in. In fact, for orlginality
and uniqueness all the masqueraders
were =0 good that it was a virtual
togs-up to see who got the honors.
The judges must have drawn lots
to determine the winners,
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Iverybody liked Red Riding Hood
(Rudman) ag they got a kick out of
Beatnik (Flynn). Sissy Boy (Nickle-
ski) and Outrageous (Koerber) were
a riot, The Varleties displayed by
Kostele, Wajchert and Mitchell were
equally wonderful all in all we had
a hilarious time. It was so good that
Rothlisberger shot a nifty 370. The
episode that tore the house down was
the girls' repeated ejecting of the
flannel long drawers hill billy out of
the girls rest room,

Chairman, Mary Rudman and the
commli{te for the Christmas party:
Nickleski, Sternisha and Wajchert,
report that this year's affair will be
held in the Rivals Club Rooms after
the bowling session Monday, Dec. 14.
The program for the oceasion will
be filled with the most interesting
features. The menu planned will be
a delight for the most particular
gourmet.

A special invitation is tendered to
all our S.W.U. members to join us
each Monday night at 7 o'clock at

the Rivals Club Alleys. The girls
make a grand spectacle in their
championship competition — I don’t

believe that there is a better good-
sport aggregation anywhere than the
one we have, all Branch 20 members
should be proud of the girls.

We also need the members and
everyone of you to help ug in plan-
ning the MidWest S.W.U. Bowling
Tournament which will be held in
Joliet the week-end of Saturday and
Sunday April 2 & 3, 1960 at the Rivals
Club Alleys. We want all the visit-
ing teams from distant parts to have
the time of their lives, and this it
will be with the help of all the mem-
bership of Branch 20 — and who will
help us to show the visitors that
Joliet Is the S W.U. Town of the year.

Josephine Sumic

No. 34, Soudan, Minn. — ‘T'wenty-
five members turned out for the Oe-
tober meeting of Branch 34, and after
the business session presided over
by our president, Mrs, Edward Dra-
gavon, a social hour was enjoyed with
Coote and “500” being played. In the
former, winners were Mmes, Joseph
Zupanich and Vietor Tonko and in
“500" Mmes. Anthony Yapel and
John Pahula. ‘The hostesses, Miss.
Rose Zollar, Mrs. Angela Stepan and
Mrs. Anton Zollar served a delicious
lunch from a buffet table centered
with Halloween pumpking and cover-
ed with a lace cloth. Our meetings
are such friendly gatherings that the
attendance is always large and every-
one has a good time.

Since practically all of our mem-
bers are affected by the Steel strike
no actlvities are planned until it is
over and the men folks are back at
work for a while. Greetings to all
SWU members from Branch 34,

Sincerely yours,

Mrs. Anthony F. Yapel, Reporter
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Mr. & Mrs. Frank Ambrosh

No. 37, Greaney, Minn. My trip
to Kansas was a most pleasant ex-
perience. With my son, Joe and his
wife, Dorothy, we left Minnesota in
a cold and wintery atmosphere. We
arrived in Kansas where the weather
wag like early fall, moderate and sun-
ny. There we visited with my daugh-
ter, Alice and her husband James
England and family. We made plans
to go to California to vigit my two
sisters and their families who live
in Sacramento, James, Alice and the
children and 1 drove there and spent
a most delightful week, T hadn't seen
my sisters in 12 years, so the reunion
was indeed pleasant. In California,
we enjoved the sunny weather and
beautiful flowers and fruit which
grows g0 abundantly.

Homeward bound, we stopped off
in Phoenix, Arizona, to spend a [ew
days with my daughter, Margaret,
who is a supervisor for the telephone
company there, She took us sight-
seeing and we met many friendly
people and saw many beautiful gights,
A Minnesota famlly we visited showed
ug their ranch and fruit tree groves
which was very interesting. We were
shown real western hospitality by ev-
eryone we met,

Son, John and his wilfe, Madeline
came for me in Kansas and together,
we drove home with another stop In
Minneapolis to vist my son, Henry
and his family. In Duluth, T have an-
other son, Louis and daughter, Mary
(Mrs. Ernest Carpentier) who both
have families. There, we were able
to tell them: of all the wonderful
sights the western trip had brought,

My large family is scattered all
over the country, as you can see,
and I have still another daughter,
Sophie (Mrs, Harry Verlinde) living
in Milwaukee. At home in Greaney,
there are three of my children, Helen
(Mrs. Tom Shuster) and John and
Joe, all of whom have families. The

Frank Ambroshes Celebrate 50th Anniversary

Mr., and Mrs. Frank Ambrosh, Sr.,
celebrated  their 50th  wedding an-
niversary Sunday, Oct. 25.

Mr, and Mrs, Ambrosh were mar-
ried Oet. 25, 1909, in St. Patrick’s
church in Eveleth by the Rev. Fr.
Bilban. They settled in Gilbert in
1926.

They are the parents of six children
and have six grandchildren and one
great-grandehild.

Among them are, Mr. and Mrs,
Louis (Mary) Stolar of Minneapolis;
Frank Ambrosh and daughters, Bever-
ly and Patti Jo of Gilbert; Mr, and
Mrs. Fred Ambrosh and daughter,
Sandra, Hibbing; Mrs. Everett (Ag-
nes) Tolle of Hoopeston, I1.; and
Misg Terry and Ernest at home,

Friends and neighbors extended
their congratulotions and best wishes
throughout the day.

Mrs. Ambrosh is a
of branch 31.

To them we extend hearty felicita-
fions.

fine member

youngest of the boys was Albert,
whom we remember in our daily pray-
ers, since his loss as a result of a
fatal auto accident last year.

I'd like to wish all the members ol
the Greaney branch, and all members
who read Zarja, the best wishes for
a happy Christmag holiday.

Frances L. Udovich

No. 50, Cleveland, Ohio — At this
time, the officerg of branch 50 wish
to extend season’s greetings to all
our members. We have had a very

good year. Our meetings were at-
tended well all year and we hope
thils keeps on, because nothing

pleases an officer more than to see
i good attendance. We work so much
harder when we know the members
are behind us and appreciate our ef-
lorts.

At our December meeting we will
have the usual gift exchange — it is
so much fun to open packages and
find unusual gifts!

Elections will also take place, so
please make plans to attend and
bring along a new member as a
Christmas Present to our state presi-
dent, Antonia Tanko. To make Mary
Loushin, our secretary, a happy per-
son, be sure your dues are all paid
up for 1959, if not, just mail in your
payment to Mary Loushin, 25511
Chardon Rd., Cleveland 17, Ohio.

Olga Slapnik is still on the sick
list, and I'm sure a cheery ecard with
a happy message would help her get
better so much faster. So, be sure
to let her know we are all thinking
of her. See you at the Dec, meeting?

Frances Sietz, Pres.

No. 52, Kitzville Loc., Minn.
The year 1959 is nearing the end, and
at our last meeting on Nov. 1th we
discussed our holiday party for De-
cember. You are all asked to attend
the affair, combination meeting and
party on Iee. 2nd, at the Little
Grove. A committee wag appointed
to prepare the lunch and expenses
for the party will be taken care of
by the members. A dollar gift ex-
change will be held, too. We would
very much Hke to have a big turn-
out,

Election of officers tukes place then,
too, so please come along and bring
20me more mnmhm's, anid new mem-
bers will be more than welcome, Pre-
sident, Josephine Oswald closed the
meeting with prayer,

The social of the evening followed
with a delicious luncheon served by:
Genevieve Zidarich, Carmella Bonaz-
zi, Connie Lucente and Laura Man-
cuso. Prizes were awarded to Rose
Chiodi, Celia Palitano, Mildred Bar-
batto, June Jerulle, Margaret Jerulle,
Gertrude Kochevar and Angeline
Horvat. Thig brought the delightful
evening to a close.

We wish sister Frances Bachnik
gods-speed Lo a rapid recovery, and
also to all of our sick members.

In observance of their silver wed-
ding annlversary, Mr. & Mrs. Matt
A. Kochevar enjoyed an open house
celebration making their day a mem-
orable one. They wish to thank all
the relatives and friends who attend-
ed and to those who presented them
with lovely flower bouquets, tele-
grams, lovely cards and gilts, Special
thanks to the hostesses, Mrs., John
Rotar, Sr., “mother”; Mrs. John Ro-
tar, Jr., “sister-in-law"; Mrs, Marga-
ret Kochevar, “mother and family”,
son Victor and wife and Mrs., Tony
Strazishar who worked so hard to
make It a day to remember. Many,
many thanks to all. What more can

be said, when words don't seem e-
nough — but, you can be sure Mr.
& Mrs. Matt Kochevar will never

forget the friendship shown to then.
God bless you
in best of health.
Gertrude Kochevar, Report«

and keep you all

No. 56, Hibbing, Minn, — We wore
very happy to see our long time men-
ber Katie Furin back in our midst.
After living for many vears in Ilinois
she is back in Hibbing to make her
home, Welcome back, Katie Yurin!

Mary Meadows, In behalf of our
UUnion No. 66, was presented the sec-
ond prize for having obtained the
second highest number of new mem-
hers,

The following committee was sel-
ected for the Christmas meeting to
be held on December 8, 1959:

Dining: Angela Genae, Mary Mea-
dows, Agnes Barkls,
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Beautiful Slovenia Beckons Tourists

The 1960 excursion to Europe of S.W.U. on May 25th
of which I will be the leader, will be a very interesting
and well organized one, offering its participants a great
variety of side trips and excursions.

The group will start from New York on May 256th on
“QUEEN ELIZABETH" and arrive at Cherbourg on May
30th. From there the group will proceed to Paris where
it will arrive late in the afternoon. Special agent of the
August Kollander Travel Bureau, which is organlzing this
trip, will meet the group in Paris and take to the station
from where the Orient Express train is leaving for Yugo-
slavia. The group will have reserved seats in the first
class, The arrival of the train in TLjubljana is scheduled
at 7:30 P.M. on May 31st, At the Yugoslay border the
group will be met by “Slovenska Izseljenifka Matica” and
the representatives of agency “Putnik” Slovenija, who
will welcome the passengers and help them clearing
through custom house, if any problems should arise.

Upon arrival to Ljubljana, the participants are free to
spend the time as they choose, as most of them will wish
to visit their relatives. On June 8th, the first excursion
will start around Slovenija lasting seven days., Excursion
will take participants all over beautiful Slovenlja. Second
excursion will be around Austria, Germany and Switzer-
land. It will start from Ljubljana on June 25th and will
last 9 days. If any of the participants wish to visit the
place of Oberammergau and see festival of Passlon plays,
known all over the world, a stay of 24 hours will be
organized for them with slight increase in the price of
the trip. Final excursion to Italy will start on July Sth.
T'he participants will vislt all the well known and historic
places in Italy with a three days stay in Rome. All these
excursions will be by buses with special guides and organ-
ized by agency “Putnik Slovenija”, The price for Slove-
nian excursion is $63.00 - the Austrian, German and
Swicg excurgiong are $87.00 — and the same price is for
the Italian excursion. The price of these excursions is
not included in the price of the trip itsell. Kollander

Travel Bureau will furnish folders for each excursion
with details. The choice of the excursions is optional.
You can take all three of them or any of them that you
like. Kollander Travel Dureau would arrange also for
your hotel accomodations during your stay in Yugoslavia
if you wish so. The date of the return trip is not set and
it i1s up to the individual, If you would like to travel in
company, there will always be small groups ol Kollander
passsengers returning on different dates and you can join
one of them.

As the interest for this group is bigger than we expected
and the bookings with the Cunard Line ships are expected
to be heavy next season, I would advise yvou to make
reservations as soon as possible and send a deposit of
$80.00 as required by steamship company. Deposit is re-
fundable in case of cancelation. You can send it either
to me, or direel to:

August Kollander Travel Dureau, 6417 St. Clair Avenue,
Cleveland 3, Ohio.

There are tourist and cabin class accomodations avail-
able. The latter one is more expensive, but offers better
accomodation,

Cabin elass: New York - Cherbourg - Ljubljana is $646.85

round trip.

Tourist cl.: New York - Cherbourg - Ljubljana is $540.35
— round trip,

As for passport the procedure is simple. Go to your
nearest passport office and ask for passport application
form. Fill it out. Take with you your citizen paper if
not born in USA), if born in USA, your birth certificate,
and two pictures 2% by 2% inches with white back
ground. Tell photographer that you need picture for pass-
port. And a check for $9.00. Cash is not accepted,

Before your trip, you must take small pox vaceination,
but nothing else.

For any additional informations that you may want,
please, feel free to write either to me, or contact the
A. Kollander Travel Bureau, Antonia Tanko

Kitchen: Frances Puhek — Chalr-
man, Rose Majerle, Rose Bauer, Sop-
hie Garmaker, Amanda DButorac, An-
na Berklich.

Serving:
Avotte,

We are looking forward to a large
attendance. Remember, members, our
Christmas party, December 8, 1959 —
please be there,

We also have beautiful Christmas
cards on hand. It was suggested that
every member buy at least a box.
We have several different assort-
ments.

Aflter the usual meeting and selee-
tlon of committee, luncheon was
served and gameg played.

We are happy to report that Mayme
Valeri is recuperating at home aflter
being hospitalized at Hibbing General
Hospital and also at Rochester. We
all hope to see you at the Christmas
party,

Wish to express condolences to
Mary Adams on the recent loss of
her hushand,

We were shocked to hear of the
sudden death on one of our most
beloved charter members, Mrs. Mi-
chael (Mary) Basta Mary will always
be remembered as one of our most
faithful, congenial, charlatable mem-

Amelia  Domen, Mary

bers, Indeed we will all miss her at
our meetings, We sincerely express
our sympathy and condolences to her
husband and family.

Mary was born in Yugoslavia in
1888 and had been a resident of Hib-
bing for the past 40 years. She was
also a member of the Little Flower
Cirele, Slovenian Mothers’ and Daugh-
ters’ Club and the Blessed Sacrament
Church.

Besldeg her husband, she is sur-
vived by: two sons, Joseph, Hibbing
and Michael, California; four daugh-
ters, Mrs. Clifford (Mary) Olson,
Crane Lake, Mrs. J H. (Ann) Me-
Clugkey, Guam, Mrs. Louis (Amelia)
Toscano, Iibbing, and Miss Julia
Basta, at home; one brother, Frank
Grill, in Yugoslavia, six grandehild-
ren and one great-grandchild. May
she rest in eternal peace.

Mary Ayotte

No. 57, Niles, Ohio — In November,
our meeting was held at the home of
Theresa Racher. She has been so
kind to let us use her home for the
past three meetings, so we thank
her, most heartily.

Our attendance has been very good
with many members present every
month. After our meeting, election of

officers took place, All the offlcers
remained in office to do another good
job for 1960. They are: president:
Frances Yerman, vice-president: Jer-
ry Spoljarie, secretary: Mary Macek,
treasurer: Mary Strah, recording
secretary: TFrances Hribar, and au-
ditors: Jerry Spoljarie, Pauline Logar,
and Liz Havaich, reporter for Zarja:
Franceg Hribar,

Few changes were made in the by
laws.

Congratulations to Agnes Kermic
on the arrival of a baby boy.

Our condolences to Mary Jerina
and her family whose mother, Mrs.
Nemet of Newton Falls passed away
recently.

Our Christmas party will be held
at the home of our president, Frances
Yerman at 2110 Robbins Ave. on our
regular meeting night. We will have
a covered dish supper starting at
6:30 p.m. Please be on time. There
will have also be a dollar gift ex-
change. See you all there.

Frances Hribar, reporter
No. 63, Denver, Colo. — My dear
sisters, a warm greeting to all and
an invitation to attend the annual
meeting on Sun., Dec. 27th at 2 p.m,,
Slovenian Home, 4468 Washington St.
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MR. AND MRS. MICHAEL MUTZ,
SR., 409 Schiller St.,, Daden, Pa., cel-
ebrated their golden wedding anniver-
sary on October 4th, They were hon
ored at a mass on Saturday, October
3, at 10 am. at St. John the Daptist
Catholic church in Baden. Celebrant
at the service was I'r, Joseph Cvelbar
of Washington, Pa. At the celebration,
50 vears ago, Nick Tomac of Steelton

wits best man and Anna Filak of
Pittsburgh, the bridesmaid. Mr. To-

mac attended the anniversary obser-
vance in Baden,

A family dinner was held after the
mass, and a reception in the evening
for relatives and friends.

The former Mary Kohanie and Mi-
chael Mutz were married in 1909 al
St. Mary's Catholiec Church in Steel-

ton, Pa. They have lived in this area
since 1910, Both are natives of Slo-
venia.

Mr. and Mrs., Mutz are the parents
of twelve children, four sons and eight
daughters; they have 26 grandchild-
ren and three great-grandehildren.

Mrs. Mutz is a member of branch
74, Ambridge for many years,

God's blessing to them for con-
tinued good health and happiness.
May they live in happiness and cel-
ebrate their diamond wedding in the
same way. Mary Habich
Election of officers will take place at
this meeting and preparations will
begin on the celebration of our 25th
anniversary in 1960, We especially
invite all charter members to attend
and glve us their ideas on how best
we can celebrate,

It's up to every member {o help
keep our organization strong, and I
hope you will take it upon yourselves
to enroll new members for our branch.
That way, we can really do many
good things in the future, All this will
be discussed at the vearly meeting,
s0  please attend. To all members
and supreme officers, best wisheg for
a Merry Chrigstmas season.

Mollie Svigel

No, 72, Pullman, Il Here we

are, working and planning for Christ-
mas again. Our Christmas meeting
will be held on December 16th at

1:30 p.m., at the usual meeting place

- the home of Mrs, Orazem. We do
hope we will have an extra large
number of members present. As is
the custom, we are planning a little
party after the meeting. We will have
some fine home-made refreshments,
and you know how good they alwayvs
are, But it is discouraging to prepare
for a large group and then only a
small number turns out. So come on,
ladies! Reserve that date and spend
a couple of hours together with your
fellow-members, Contributions of any
sort — either in the refreshment line
or for prizes — will be welcome, But
it isn’t the contribution we want at

GOLDEN YEARS — HAPPY OBSERVANCE

Mr. & Mrs, Michael Mutz

the meeting it's YOU!

At our last meeting 1t voted
that each member pay $1.00 into the
treasury. Will you please take care
of this at your earliest opportunity?

Best wishes Lo all for a Blessed
Christmas and a Happy New Year.

Wilma Zagar

Wil

No. 73, Warrensville Hgts., Ohio —
There were 27 members in attendance
at our November meeting and hos-
tesses for that month were: Sally
Kunka, Kay Juratovac and Catherine
Papez: these ladies were also cele-
brating their birthdays In November.

The childrens' Chrigstmasg party will
be on Ilee, 18 at 7 pan at Josephine
Turk’s home. Santa Claus will bhe
there to give each junior member o
Christmas  gift.

The adult Christmas party will be
on our regular meeting night, Dee,
Tth. A pot-luck supper will be served
before the meeting, to be held at
Josephine Nowak's home, Green, Rd.

Three of our good members cele-
brated 25th wedding anniversaries in
November, They are: Henrietta and
Walter Hensse, Sally and John Kun-
ka and Helen and John Duzek. At
Helen and John's silver anniversary
party, their son Timothy announced
his engagement to Gloria Nowak,
whose mother, Josephine is our good
member, too, Congratulations and best
wishes.

A load of good wishes, too, to
member Mary Shamakiar who had
a new baby boy arrive at her house.

Best o baby amd mother,

Vigiting with her [amily is Elinor
Pesek. IFor the past year and a half,
she's been living In Texas with hus-

band and baby daughter. They will
now make their home in TFelecily,
Ohio.

A very happy birthday to all mem-
bers celebrating this month and best
wizshes to those celebrating anniver
saries. To those who may be on the
sick lst, a very speedy recovery. To
each and evervone, a very happy
Thanksgiving,

Rosemary Mauer, reporter

No. 74, Ambridge, Pa. -- Here it
Is, the monih of Christmas, with a
very busy schedule lor us all. First
off, don’t forget to come to the meet-
ing on Dec. 13th. I'm sure we will
celebrate the holiday in grand style

To all our gick members, very spee-
dy recoveries and to all who are cel-
chrating birthdays amd annlversaries,
best wishes.

To all the officers and members
of all branches, a very Merry Christ
mas and Happy New Year and here's
hoping it will bring more happiness
than the old one.

Mary Habich, pres.

No. 77, N.S. Pittsburgh, Pa. -~ All
members are kindly asked to check
thelr dues standing and make pay-
ments before the close of the year.
Then, we will have a clean slate for
1960,

Best wlshes to all for a very Mer-
ry Christmas and a IHHappy and Pros-



perous New Year, Best wishes to our
sick members, too. We hope that
better health is in store for you in
the new year.

Happy birthday wisheg to all who
will eelebrate this month. God bless
you all,

Minka Chrnart, sec'y

No, 79, Enumclaw, Washington -
Members of Society No. 79 enjoyved
their last meeting at the home of
Fannie Hamshak delicious apple
strudel and all. The main order of
business was the Christmas party and
meeting which is to be held the sec-
ond Sunday of December, the 13th
i the aflternoon at the home of
Mary Mehilich. There will be an ex-
chiange of giltg for adults, not to
exceed $1.00, and mothers of juvenile
members are to bring gifts for their
children. Candy sacks will be
made up for all the juveniles present.
Since this will be a pot luck luncheon,
every lady please bring one thing for
luneh.

Sister Mrs, Jack Richter and her
husband celebrated her 50th anniver-
sary, and the lodge presented her
with a small rememberance.

Let’'s all try to get to the Christmas
meeting and make it a huge success.

own

Mary Bratovich, Reporter

No. 83, Crosby, Minn, Greotings
from Crosby! It has been a long time
since I have written in the Zarja. 1
had a wonderful time this summer
as [ enjoy all the outdoor sports.
We did have our first snow fall back
in October but fortunately it melted
soon. A very nice time was had at
our November meeting at the home
of  Antoinette Vukelich, Aflter the
meeting popular games were plaved
and some of the members received
lovely gifts, What a lunch we had!
The walnut potica was delicious.
Thank you Antoinette! We decided
not to have a Christmasg supper this
vear but we will exchange gifts at our
December meeting which will be held
at Margaret Perpich’s home on De-
cember Tth,

A mass will be =aid for our de-
ceaged  this  month. Al members
should try to attend this mass. At
the September meeting our treasury
donated $5.00 for the new altar which
wasg built in Baraga home in Lemont.

Best Wishes and a Happy Thanks-
ziving to all.

Molly Domin, Reporter

Ne. 92, Crested Butte, Colo., — Our
lodge held its regular meeting, Sun-
day Nov. 1 at 7 P.M. at the home of
Miss. Aurelia Welch,

Plans for our annual Christmas
party were made, The banquet will
be held at Frank's Cafe on the 13th
of December at ¢ P.M, We will also
exchange gifts,

Slovenian Choir Boys Bring Folk Songs To Us!
Young boys, students of the Slovenian High School who board in Mohorjev
Dom in Celovec, Carinthia (Austria). They take great pride in traditional
Slovenian folk songs and have prepared lour of their most popular numbers

for the American publie to enjoy. The conductor of this famous boys’

choir is

Rev. Frane Cigan, who is a renowned authority in Slovenian folksongs, These
students are in need of linancial help, therefore the proceeds of the sale of this
record will go to them. We hope that our record-loving friends will order
it for their own enjoyment. This record is an exclusive offer, for sale by

Slovenia Records,

Box 8184, Chicago 80, Illinois
The four songs on the record are: Sijaj sonéece; Na planincah luitno biti;
Lepo mi poje &rni kos and Ce Student na rajio gre.
The price of the record is only one dollar, plus .25 cents lor postage and handl-
ing. It is a 45 RPM unbreakable record, and is an appreciated, lasting gift for
yvour family and friends. Please enclose money order, check, stamps or cash

with each order.

Hostesses  for this evening were
Mrs, Willinm Lacy and Mlrs. George
Krizmanich., All the officers who held
office the past year were again re-
elected for the coming year,

We all extend sincerest sympathy
to Mrs. Greenfield as well
as all the members ol the family in
the loss of their mother, Mrs. Theresa
Krizmanich who away the
15th of Nov.

May the infant Savior whose birth-
day we will soon celebrate bring to
each and every one of you a very hap-

Prances

passed

py and pleased Christmas and may
the New Year bring you the very
best in life.

God bless you all, your reporter,

Helen Cobai

No. 105, Detroit, Mich, - - We were
invited to Jennie Vidmar's home for
our October meeting as il was her
birthday month as well. Jennie enter-
tained ug rovally, Her daughter, Dor-
athy, an expert on cake baking and
decorating did a beautiful job with
a cake for Jennie's birthday. It served
also as the birthday cake for two
other members, Mrs. Dorothea Hatala
and Mrs. M. Zlmmerman. Thank vou,
Dorothy, the cake was as good as it
looked., We all want to say thanks to
Jennie, too, for the nice luncheon she
served and for being such a grand
hostess,

The gift donated by the hostess was
recelved by Mrs. Zimmerman, Our
long-abgent 1member, Mrs. Kappus
brought another gift which was then
received by Mrs, Ault.

Dorothea  Hatala was able to be
with us after quite gpell at home tak
ing care of her sick mother. We en-
joyed having her with us.

Our member, Mrs, Gall Simon, re-
ported a grand time this summer
visiting in Butte, Montana. Her hus-
band accompanied her and their son
on the trip. They also toured other
stiates in the west, Good for you,
Gail!

Mrs. Alice Kocjan had guests from
Warren, Ohio. Her mother vigited her
for a few weeks and so did her nlece
and husband from Warren.

See you abl Mrs, Simon’s home for
the next meeting,

A worthwhile poem for all:

DON'T QUIT

When things go wrong, as they
sometimes will,

When the road you're trudging
seems all uphill,

When the funds are low and the
debts are high,

And you want to smile, but you
have to sigh,

When care is pressing you down
a bit -

Rest, if you must, but don’t you
quit,

Rese Jamnik, reporter
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HISTORY OF ST. ANTHONY'S CHURCH,
ELY, MINN.

Of interst to all and of historical significance to its
city, state and country, Is the story of a community's
great accomplishment. St. Anthony de Padua church in
Ely was founded and supported by Slovenian people
first under the guilding influence of one of the greatest
pioneer priests, Msgr, Joseph Buh, who toiled as a mis-
sionary in the northern wilderness and lived a life of
service all his 90 years. The history of this achievement
is a story of people, most of them our Slovenian pioneers
of Minnesota, and for this reason we reprint this story.

St. Anthony's parish, founded in 1888, is considered the
daughter of the oldest parish on the Vermilion range,
St. Martin's, in Tower, Minnesota.

When Monsignor Joseph F. Buh was appointed pastor
of St. Martin's in Tower, he extended his zealous care
to the souls of the 177 people then living in the tiny
settlement of Ely, located about 22 miles to the north.
Religious services were first held in the lumber offlice
operated by Thomas Fottrill.

The earliest recorded baptism was that of Catherine
A. Byrne, daughter of Mr., and Mrs. Patrick Byrne on
November 27, 1888, Mr, Byrne was a mining captain here,

Monsignor Buh visited Ely once a month and services
were held at the Frank Lozar home on Camp Street until
the first St. Anthony's church was built,

The firet St. Anthony's was situated on the site of the
new rectory and administration building. It was dedicated
November 27, 1830 by the Most Rev., James MeGolrick,
bighop of Duluth. Installed in the small tower was a bell
weighing 665 pounds and it was blessed that same after-
noon. According to the inscription the bell was cast by
the MeShane Foundry, Baltimore, Maryland and was dedi-
cated to the blessed Virgin Mary.

The old church was later used for a meeting hall and
religious instruction classes were conducted in it. It was
sold in 1924,

Early missionaries and parishioners reported that there
was a real spirit of living faith among the Ely people.
The miners attended mass nearly every morning on their
way home from the night shift at the mines.

The parish grew rapidly. Monsignor Buh was able to
attend the mission only once a month, so he succeeded in
getting the Rev, Mathias Bilban, (later Monsignor Bilban)
into the Diocege of Duluth to assist with the work, Father
Bilban had been among the number of Slovenian students
whom Father Buh had brought into this country to work
in the mission territory. Father Bilban came in 1893 to
Ely and took care of the Ely parish until 1897.

In that year the Rev. Andrew Smrekar was appointed
resldent pastor of the Ely parish. The congregation was
growing and the original church was unable te hold the
crowds. The parish then included 1900 souls.

It was under Father Smrekar’s direction that building
funds were raised and the church built. It was constucted
in the summer of 1900,

It is the present St. Anthony's church which has served
the parish faithfully, but not adequately, until now, It
wig one of the largest frame churches in the Northwest.
It is 90 feet long and 50 feet wide and has a seating capa-
city of 500, Rising above the front and main entrance is
an imposing steeple 125 feet high,

Installed in this steeple was the small bell from the
first church, and two larger bells weighing 2,500 pounds
and 1,400 pounds respectlvely., Some of the older parish-
ioners recall when the bells were installed and report
that the steeple had to be reinforced to take care of the
tremendous weight,

Names inscribed on the bell which were recorded at the
time of its removal to the new church were probably the
donors, They included: .J. Butala, Frank Lozar, Steve
Preshiren, J. Preshiren, J. Rauh, J. Koce, J. Agnich, M.

Rev. Frank Mihelcic, is pastor of St. Anthony's since
1917, It was under his direction and supervision, that
the new church was built, The pastor Is assisted by
Rev. Gerald LaPatka. St. Anthony's School of Religion
is conducted by the Benedictine Sisters whose convent
was the home of Frank Lozar, a parish founder, where
the first masses were offered in Ely in 1888. Three
adult choirs including a Slovenian Women's Choir are
ably conducted by Miss Mary Hutar, organist and choir
director. The loving and devoted care of Father Mihel-
cic for his flock has a history of over 40 years, the
duration of time he has served in Ely. In every phase
of church activity, his hand has guided wisely and well.
The cooperation and respect of 900 grateful parish fam-
ilies go out to him, their spiritual leader.

Agnich, Steve Agnich, J. Dartol, M. E. Gleason, J. Globo
kar, J. Govze, J. Butala, Jr,, J. Smuk, 8. Skala, M. Muhvic,
J. Lovsin, Jr., A. Kochevar, W, Smrekar, J. Sarabon, E
Skubie, J. Rozic, 1. Virant, Frank Wagner, M, Weinzierl
and Steve Zgonce. Also there appears the names of o
number of lodges, Monsignor Buh, and the pastor, Rev.
Smrekar.

The cost of the building was approximately $20,000, The
dedication of the new church took place November 230,
1900,

Shortly thereafter Father Smrekar was transflerred o
Tower and Father Buh came to Ely as resident pastor.
He paid off the parish debt and bought additional equip-
ment inecluding a new orean which has served satisfic-
torily down to the present time,

MSCGR. BUH, ELY'S GUIDING SPIRIT

Ely and St. Anthonyv's parish claims the distinction of
having been home to the Rev. Msgr. Joseph Francis Buh,
beloved pioneer northern Minnesota missionary, for 21
vears, the longest period of time that he spent in one
locality In his entire lifetime,

Characterized as a man of flaming zeal, Father Buh, as
he was commonly known in the early days of the 1900's
was venerated and loved and thig bond of affection has
been pasged along to the present generation.

Monsignor Buh was sent to IEly as pastor in 1900, but
he served this parish as a mission while at Tower in 1888
Having spent much of his early life with the Indiang, he
shared their privations. He wag right at home with the
Chippewas of the Vermilion range, learned their language,
thaught their echildren and, even condueted missions in
their native tongue.

Monsignor Buh ordered a clock for the church steeple
which was handmade in Jugoslavin in 1902, During July,
1908, the Rev. John Schiffrer came to Ely to assist Mon-
signor Duh. e also took charge of the parish for eight
months while the missioner returned to his home In -
rope, !

(More of Father Bul's adventures and good works
in the January issue.)



ANTON SUBELJ - SLOVENIA’S SINGING
AMBASSADOR IN AMERICA

By Dr. Joze Felicijan — Translated by Joseph Zelle
(continuation)

In Washington, Capitol of America

In 1949, Subelj established The Opera Workshop, his
own school for solo singing and opera in Washington. This
venture, too, was a success. With his students he was
soon able to appear at concerts and on television. How-
ever, as Subelj himself says, he was attracted to his peo-
ple in Cleveland, where he found quarters for his studio
and opera school in the Slovenian National Home on St.
Clair Ave. However, he continued to commute between
Clevelund and Washington for two more years where he
was a professor at the Washinglon Institute of Music.
Every Thursday after practice at the Glashena Matica in
Cleveland he took off for Washington to teach for 3 days.
Then on Monday morning he returned to Cleveland, De-
spite the fact that he made most of his trips by air, such
a life was very trying, because he traveled mostly by night
and thus lost about 100 nights of sleep per year. There-
fore, after two years, he stopped teaching at the Washing-
ton Institute of Music and szettled permanently in Cleve-
land.

Among Cleveland Slovenes

As early as 1934, Subelj organized a young people's sing-
ing chorus in Cleveland in which 500 Slovenian children
sang. Their appearance in the Slovenian National Home
was a great event and out of this choir grew several youth-
ful choirs. Unfortunately Subelj could not stay in Cleve-
land at that time because his contract bound him to the
Metropolitan Opera. In 1940 the independent singing choir
Zarja (Dawn) was re-organized and took on the new name
ol Glasbenan Matica, The directorship of the choir was
divided between the late poet, Ivan Zorman, who drilled
the choristers for the spring concert and Anton Subelj
who supervised the fall opera performance during the
summer,

The first Glasbena Matica concert took place on Sept.
8, 1940, It was a great success which is still remembered
by the people. On Nov. 3, 1940 the choir gave Sattner's
cantata: Assumptio. Then the Glasbena Matica under the
directorship of Subelj, presented “The Barber of Seville”,
“The Bat"”, and “The Gypsy Baron”.

In order to appreciate the importance of the work which
Anton Subelj has been doing among Slovenes in Cleveland,
a few facts should be enumerated: Since 1950 the Glas-
hena Matica has enacted the operetta, Mamselle Nitouche,
the Opera La Traviata (3 times), Rigoletto (twice), Caval-
leria Rusticana, Pagliacei, Mignon, Tosca, Marriage of
Figaro, Carmen, and Massenet’'s Opera, Mary Magdalen
(twiece), This last opera constituted a kind of record for
the Glasbena Matica, for it was the first to sing this opera
in America. If we consider, that all America barely has
two permanent opera houses, - we ecan be proud that
40,000 Cleveland Slovenes have their own opera attrib-
utable to the efforts of Anton Subelj and the singers of
the Glasbena Maltica.

In addition to the operatic performances we must not
forget the numerous conceris in whieh Subeli’s singers
participated. However, Subelj’s choral work is not limited
to the Glasbena Matica. In addition to the Glasbena Ma-
tica, Subelj conduects “Triglav”, “Slovan”, youth choir of
the SNPJ, two Serbian singing choirs, the American —
Slovak singing choir. Only a few of these facts testify to
the importance of the work which Anton Subelj is doing
among Cleveland Slovenes, 5

A Singer's Mission

In the life of nations often insignificant causes have
great consequences, We also read the autobiography of
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Mikhail Pupin and discover the interesting story of how
Mikhail Pupin as a young lad came to New York and was
accepted by a Slovenian family. Many years later Mikhail
had returned the kindness by pleading with Wilson that
Bled, which the Italians wanted to grab, be assigned to
Yugoslavia, Mikhail
Pupin, in a most
beautiful way return-
ed the services once
rendered to him, a
poor immigrant a-
lone in a large ecity
of the New Waorld,
by a Slovenian fam-
ily. This family did
more for the Slov-
enians than trained
diplomats at the
peace conference,
Every good and hon-
est Slovene is the
best ambassador of
his nation. Among
these ambassadors
we must also include
Anton Subelj. In oth-
er words, with his
work he has again it

confirmed the well known faet, that a nation’s future and
its spiritual life, in the last analysls, is always decided by
sell-sacrificing individuals. Ile sang to the wealthy Ame-
ricans who had hardly ever heard of Slovenes. He sang
to Slovenian men and women scattered across America,
singing to them about home, just over the hill, about moth-
er, brothers and sister, and the old homeland. The young
lad from Rodice suddenly appeared on the stages of great
cities, with a song on his lips, speaking of the nation
wedged in between the Alps and the Adriatiec Ocean, a-
bout the Slovenes, about their joys and sufferings, and
also about their limitless confidence in the victory of
justice and finer days. Anton Subelj, singing ambassador
of the Slovenian Nation in America.

Slovenian Song First Time on Television

Anton Subelj has his “first” in the history of television.
In other words, he appeared during the fourth transmis-
sion of the first television station in New York, He was
also the first to sing Slovenian songs on television.

Glas Naroda on Sept, 18, 1931 printed the following re-
port:

“On Monday at 9:45 p.m. one of the largest New York
stations, the Columbia Television Brodacasting station
transmitted Slovenian national songs. Our good acquaint-
ance, bariton Anton Subelj sang. Since he could be seen
as well as heard, he was dressed in the Slovenian national
costume and he accompanied his singing with facial pan-
tomime., At the piano was Miss, R, J. Hall, likewise
dressed in national costume, explaining the content of the
song in English.

“First, narrator MIlss, Erskin described the beauty of
Slovenia and presented Subelj as the best exponent of
Slovenian songs. Then she asked him to greet the public
in the Slovenian language. After that he sang the follow-
mg songs: “Zagorski zvonovi”, (Bells of Zagorje), “Megla
v Jezeru”, (Mist in the Lake), “Uspavanka", (Lullaby),
“Bod" moja”, (Be Mine), and others,

“The television program can be seen in BEurope too,
since Station W2XAB has a frequency of 2750 ke, In New
York alone there are some 30,000 private televigion sets.
The program was so well received that the management
immediately signed up Tony Subelj for the great autumn
exhibition in Madison Sguare Garden, New York. He will
sing the same program on television as he did last Mon-
day.”

(To be continued)
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SRECEN BOZIC IN VESELO NOVO LETO

veem odjemalcem, odjemalkam, prijateljem in
¢lanicam Slovenske Zenske Zveze, Zeli

OBLAK FURNITURE COMPANY
6612 St. Clair Avenue

ki se vsem priporoc¢a za nakup pohiStva in opreme

Maple Heights Poultry & Catering
17830 Broadway Maple Heights, Ohio

Nuaznanjamo, da bomo odslej nudill kompletno postrezbo

(catering service) za svatbe, bankete, obletnice in druge

druzabne prirveditve. Za prvovrstno postrezbo previamemo

popolno odgovornost, Na razpolago vseh vrst perutnina.
Se priporocamo:

ANDY HOCEVAR IN SINOVI

Tel.: v trgovini MO 3-7733 — na domu MO 2-2912

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO

Zeli
ZAK FUNERAL HOME

6016 St. Clair Ave, CLEVELAND, Ohio

MERRY CHRISTMAS!

CIMPERMAN’S FOOD MARKET

1115 Norwood Rd. CLEVELAND 3, Ohio

Phone: ENdicott 1-0566

LYON DAIRY, extends Christmas greetings!
Tony & Cecelia Znidarsic and Sons

CLEVELAND, Ohio
1-8492

1166 East 60th St,
HE.

SEASON’S GREETINGS!

MATT F. INTIHAR

INSURANCE SERVICE
RE 1-6838

COMPLETE
630 East 222nd Street
EUCLID 23, OHIO

CLEVELAND, Ohio |

HULA-HOOP MAKES GOOD AS CHRISTMAS WREATH

An easy-to-make, inexpensive, and permanent Christmas
decoration ean be made from the children’s old hula-hoop
and a few spools of red and green ribbon,

The out-sized ribbon wreath can be used in a picture
window, to dress up a blank wall, or even hung outside
the house on a wall or a door,

The wreath is made by tying emerald green “Magic
Rows"” made of shiny “Sasheen” ribbon to the hula-hoop.
The candles are made of smaller bows of red “Sasheen”
fastened to thin wires tied diagonally across the hoop,

The ribbon wreath can be further dressed up by adding
clusters of pine eones or artificial holly berries. The
wreath ean be stored and used yenr alter year,

VESELE BOZICNE PRAZNIKE!

JOSEPH L. FORTUNA
POGREBNI ZAVOD
Ave,
Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago podnevi in ponoéi
CENE NIZKE! PO VASI ZELJI!

2316 Fleet MI 1-0046

HEARTY SEASON’'S GREETINGS!

TURK'S TAVERN

969 No. Holmes Ave. INDIANAPOLIS, Ind.

Beer and Liquor

SEASON'S BEST!
Tomsic Brothers Auto Dealers
JAMES - Chrylser, Plymouth
BILL - DeSoto, Plymouth
FRANK - Oldsmobile, Cadillae

STRABANE - CANONSBURG
Pennsylvania

B zﬂ‘mw*ﬁ'a‘mﬁ‘mmmmm‘mﬁmmmmm WEREEREEREREEEEREE,
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o . : S.W.U. BRANCH 2 IN CHICAGO

EXTENDS HAPPIEST HOLIDAY GREETINGS TO
Materials: Dennison Gold  OFFICERST, MEMBERS AND ALL READERS OF

Forl Paper, White Petallone ZARJA!
IMlower Material, White Mat

B Stock, #7 Gold Stars, Den-

Gold Foil Christmas Tree

Josephine Zeleznikar, Pres. Mary Muller, Sec'y
Mary Hozjan, Vice-Pres. Mary Tomazin, Treas.

nison #10 wire, Spool Wire : i .
Auditors: Sophie Petrovic, Jen Kovacic and Liz Zefran

#1, Mailing tube, paste, cel-

lophane tape, s=mall  blue

Christmas balls and a blue VESELE IN BLAGOSLOVA POLNE BOZICNE
bead chain, styrofoam eirele PRAZNIKE IN SRECNO NOVO LETO ZELI VSEM
y e D= A 1" in diameter, = =

Tree: Make | 15 I|‘-|r]n* from White Mat Stock. Fasten PUDHUZNIGA STI 4'

with cellophane tape and cover cone with gold foil paper CLEVELAND, OIHIO

Uit strips of white Petaltone across the grain 214" deep

Open strip and refold to 4 thicknesses, slashing one edge ::1051' Pujzdar, preds. Ella Sta'-in'_taj' -
into 2" deep fringe. Use paste on one end of a #10 wire. ary Markel, podpreds. Anna Rebolj, zapis,

Mary Debevec, blag.

Wrap uncut edege of [ringed strip around the wire in o o I ) .
Niadzornice: Mary Cerjak, Rose Strumble, Nellie Pintar

splral fashion, twisting the wire with one hand and guid-
ing it with the other. Start at tip of cone, wind the fringe |
covered wire around in eircular fashion, Hold wire in

place with spool wire. SEASON'S BEST!
Trim tree with blue balls and gold star.

Base: Cover a mailing tube wlth gold loil paper and the THE MEMBERS UF BRA"GH 50
styrofoam circle with White Petaltone. Place one end of
tube in styrofoam base, then place tree on top of tube. CLEVELAND, OHIO
Use bead chain cirele at basge of styrofoam.

Place Mats: Cut tree shape from white mat stock. Cover
with gold loil paper and trim top and ends of branches Loushin, sec'y.

with gold stars. For a sparkle effect add a colored se- Meetines : .
[ Meetings on third Mondav, St. V g 3
quin in the center of each star, 2 nday, St. Vitus Club Rooms

Frances Sietz, pres.: Antonia Tanko, vice-pres. Mary

- : _ VESEL BOZIC IN SRECNO NOVO LE
MNOGO BOZICNE RADOSTI IN BLAGOSLOVA -j“ INGBERGNO NOY O Tareo
gl nradnieam In vsem élanicam S.2.7.

V LETU 1960!
PODRUZNICA ST, 32

LESKOVAR REALTY & INSURANCE EUCLID, OHIO

Notary Public & Overscas Legal Service WITH GREETINGS FOR A VERY MERRY CHRISTMAS

2032 W. Cermak Rd., CHICAGO. Il AND A HAPPY AND PROSPEROUS NEW YREAR'
Chicagoland’s SLOVENIAN RADIO HOUR MRS. MARY MRVAR
Every Saturday MRS. PAULINE TURK
o Wi members of Branch no. 5
Lud & Corinne Leskovar, your hosts 960 N. Holmes Ave. INDIANAPOLIS, Ind.

THE LEGEND OF MISTLETOE In voodoo rites, it’s an antidote for
apoplexy, palsy and epilepsy. Some
people think it comes from the sun. ..
others think it's a gift of Jupiter.

The latter also believe it “helps old

In millions of homeg throughout
the Western world, Christmas Is a
time to hang a curious-looking sprig
of green with white berries in the

i uleers and the corrupt 1 g
living room. pt humors.

There are elders who expect it to
soothe what alls them, Actually, mod-
ern researchers find that its active
principle  (guipsone) does Indeed
relieve hypertension — often an old-
age ailment. It's valuable, too, in
treating nervous disorders!

It's mistletoe of course, Nalure's
“license” for kissing any preety girl

who stand beneath it,

But  mistletoe means different
things to many other peoples,

To the superstitious, it's an all- But

‘ ut to most of us it's just plai
healing plant... it wards - i i phit™ i
g pla wrds off  poi mistletoe — a “kissing plant.” And,

sons... keeps animals healthy, . \ A mighty important to the spirit of the
; “-\.&_ Christmas holidays.

EERREEERRRRERREE, ‘ﬁ‘#‘ﬂ'#‘ﬁ‘mﬁ‘r‘ﬂf’ﬁ‘#‘#‘#‘#‘#‘#‘#‘ﬁ‘#‘ﬂ‘ﬂ‘ﬂ‘ﬂ'
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WITH BEST WISHES

FOR THE HOLIDAY SEASON!
ROSE SCOFF
State President of California, Oregon, Washington

SAN FRANCISCO, Cal.

VESELIL BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO

zelimo

PRIMC DELICASSEN

CLEVELAND, Ohio
GL. 1-7487

15508 Holmes Ave.

THE HAPPIEST CHRISTMAS!

Send Flowers by Wire

JELERCIC FLORIST
15302 WATERLOO ROAD

Telephone IV. 1-0195

HANDY HINTS FOR HOLIDAY PACKAGING

That gay expectani holiday feeling is already beginning
to pervade the atmosphere. Santa has made his arrival
in the department stores, colorful windows catch the
eye of holiday shoppers and presents are already being
hidden from the prying eyes of the young f{ry.

The firm resolution made by many to ghop and wrap
packages early, somehow manages to get lost in the ex-
citement of the season and Invariably the task of wrap-
ping presents itselfl,

When usging bow accents to [inish a package, always
remember to consider the gize of the box, Small packages
will be overpowered with a huge [luffy bow no matter
how pretty it may be. Select your ribbon color by pick-
ing up a predominant color in the paper. If the pattern
of the paper is such that a bow smack in the middle of
the box will detract from the design, tie the ribbon around
the edges and make a bow or place it off center or down
one zide of the box.

The bow should be made separately. Loop a length ol
ribbon back and forth several times keeping the center
pinched in tightly between the thumb and fingers of the
left hand as ribbon is formed Into loops with the other.
Use spool wire around the bow's center and twist the
endg of the wire together tightly.

There are so many ways to say Merry Christmas and
many gilt packages require a little special treatment be-
cauge they are for such special people,

Mom’s should be a pretty one, Feathery fir trees on a
holiday green background makes a truly feminine pack-
age when highlighted with a white and gold bow. An
added filip is the addition of shiny gold stars on the
loops of the fluffy bow,

Dad will have no difficulty in telling what's inside his |

May all the happiness of this holiday season
brighten all your days!

4 VERY MERRY CHRISTMAS
and
HAPPY NEW YEAR 960!

Miners National Bank

OF
EVELETH, MINNESOTA

The First National Bank

EVELETH, MINN.

EXTENDS THE BEST WISHES OF THE SEASON
TO ALL THE MEMBERS OF S.W.U.
and
PROSPEROUS NEW YEAR!

4 MOST

gift. An alarm cloek wrapped In sgilver foll paper with

white mat stock face joyously proclaims Noel to Pop.
The letters are cut from a patterned paper and silver stars
and toothpick are used to form the hands of the clock,
Sister Sue's perfume is uniquely disguised as a gay
choir girl. A Styrofoam with ribbon hair and trim wears
a bright green mat stock bonnet and earries u carol book.
Facial featureg are easily made by using gold notarial
seals,
A rocket type package holds stockings for Aunt Matilda,
he stockings are packed in a foil wrapped towel core
Cut wire decorated with stars

T

fastened to a star base.



273

BEERRREEEREREERERERREE [‘m' MR BRI

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO

zeli vsem ¢lanicam

Podruznica St. 19, Eveleth, Minn.

Rev. J. Jershe, duh. vodja; Antonia Nemgar, preds.; Jen-

nie Vrhovnik, podpreds.; Mary Lenich, tajnica in blagaj.;

nidzornice: Frances Sterle, Catherine Pollack in Anna
Shrinar.

SEASON'S GREETINGS!
BIWABIK STATE BANK

Member of Federal Deposit Insurance Corp.
BIWABIK, Minn.

Mrs. Louise Nisen, Pres-
Miss Mary R. Lushene, Exec. Vice-Pres. & Cashier

SEASON'S GREETINGS!
BETTER FOODS MARKET
“Primozic's Red and White Store”

Phone SH 1.5895 511 Grant Ave.

EVELETH, Minn.

smoked free  delivery!

Home-cured, ments

A VERY MERRY CHRISTMAS!
FRANCES BEAUTY SHOPPE
418 Jones St. Ph. SH 1-8181
EVELETH, Minnesota
“If yvour hair ig not becoming to vou -
vou should be coming to us!”

spirals around the towel core and a ribbon bow on its
top completes the novel effect.

Mrs, James, Johnnie's favorite teacher, is not lforgotten.
Her gift, a jar of homemade preserves is wrapped in
gaily striped red and green holiday paper. Gold foil paper,
slushed in deep v's is placed over the top of the jar, A
frothy ribbon bow tops the package with a snappy ellect
achieved by curling spool wires and attaching tiny bells
to their ends.

Grandmother's gift ig both gay and pretty. A swealer
in her favorite shade is wrapped in white glazed paper.
A bowed Christmas tree made rom stripped ribbon de-
corates the box front with bright green Chrigtmas balls
forming the trunk of the tree. A gold star topper and a
stripped base made [rom strips of gold ecrepe paper
complete the effect.

Red and white candles gleam brightly on a package
slated for vour favorite niece, A side band of glittering
tinsel trim is placed off center so as not to detract from
the design. The addition of a tiny mat stock candle fast-
ened on the ribbon bow adds a further holiday sparkle,

Deneath the Christmas tree resplendent in all their
zlory are these specially designed holiday packages cre-
ated by the Dennlson Manufacturing Company. Shiny
metallie foils and gay printed gift wrapping papers are
incorporated in these packages that say Merry Christmas
in a most delightful way.

i'
+
|
|

MERRY CHRISTMAS
AND NEW YEAR WISHES!

SEDEY’s Fairway Find Food

317 Grant Ave. EVELETH, Minn.

meats, fresh and

We deliver!

home-smoked
aroceries!

Fresh, vegetables

MERRIEST WISHES FOR THE HOLIDAYS!

GEORGE ]. BRINCE
BEVERAGE SALES, INC.
EVELETH, Minnesota

Phone: Evleteh 93 Hibbing 822

SEASONS BEST WISHES!
SIEGEL’S FURNITURE & APPLIANCE, INC.
Carpets - Bedding - Home Furnishings
313-315 Grant Ave,
EVELETH,

Phone: SH 9-1122

Minnesota

HEARTY WISHES TO ALL
FOR A HAPPY HOLIDAY!

THE GOLDEN RULE

Eveleth’s Leading Department Store

SH 1-7435 321-323 Grant Ave,
EVELETH, Minnesota

Phone:

THE HAPPIEST OF HOLIDAYS!

EVELETH DRY CLEANERS

JOSEPH J. BAYUK

404 Grant Ave. SH 1-2080

EVELETH, Minn,

“Free Pickup and Delivery"!

MERRY CHRISTMAS
AND A HAPPY NEW YEAR!

STEBLAY’S JEWELRY

307 Grant Avenue EVELETH, Minn.

All kinds of religious articles and Christmas gifts
which will be long treasured by all your friends!
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Highlight The Holidays

Just as sure ag Christmas falls on
the 25th of December, there'll he
eggnog  in refrigerator and
guests In your home during this gala
holiday seasgon.

With these inevitable facts firmly
established, you will certainly enjoy
this most useful and pleasing holiday
gift or, o be more exact,
two holiday gilt recipes.

your

recipe

recipes for special Christ-
mas desserts, designed to introduce
vour guests to the rich, delightful
taste of eggnog in a new and excit-
ing way.

Take Hollywreath Pie,
for example, It's a delicious blend of

They're

Cheesenog

dairy eggnog, cottage cheese and
gelatin, and it ecan be whipped to
gether Taster than Aunt Martha can

tell you what a terrible time she had
finding & present for Uncle John, If
vou're the one who likes to be pre-
pared for unexpected guests, you'll
be happy to know that this Cheesenog

Pie can be readied well in advance
of sgerving time and that it keeps
well in your refrigerator.

HOLLYWREATH CHEESENOG PIE

6 servings

9" baked pie shell

1 package orange flavored gelatin,
1 cup boiling water, 1 12-0z. carton
coltage cheese, =zieved, 1| cup com-
merclal eggnog, 14 cup mixed can-
died fruit, Red and Green candied
cherries, Dissolve gelatin in boiling
wiater. When cool, add cottage cheese
and eggnog., Chill in refrigerator until
almost set, Fold in mixed fruit. Pour
into baked pie shell. Garnish with
candied cherries, Chill until set,

Il you'd like something a little more
spectacular, how about trying a bright
Christmas IIggnog Roll? It's guar-

anteed 1o win conversational  ap-
plause at your holiday table,

The trick in Feg-
nog Roll is to mix the cake roll batter
carefully and to generously butter
the waxed paper and pan for
in removing the baked cake. As soon
as the eake Is taken from the oven,
it must be removed from the pan and
the paper must be stripped off.

preparving  the

ocnse

Have a clean towel, amply sprin-
kled with confectioners’ sugar, in
readiness. Then trim off the crusty

edges of your ecake and swiftly, but
gently roll it up in the towel, The
secret here is to roll tightly at first
and then gradually loosen it as yolul
come to the end. Then let it cool
while you cook the egenog [illing,
which is really rather simple to make.
The eggnog vou can purchase from
vour local dairyman, Combine it with
cornstarch and vanilla and cook.

While vour eggnog mixture is cool-
ing, von can measure out the crushed
pineapple, quartered maragchino
cherries and coconut. These will top
the egegnog filling. Then gently unroll
the cooled ecake. lavighly cover it
with the eggnog mixture and seatter
the pineapple, coconut and cherries
over the top.

18/ 40/ 8/ /00 MM 8

CHRISTMAS EGGNOG ROLL

10-15 x 15" Jelly roll pan

Preheated 375 oven.

Cake Roll

Heup silled cake [lour, % teaspoon
baking powder, 4 egg volks, % cup
sugar, 1 teaspoon vanilla, 4 egg
whites, 14 teaspoon salt.

Butter pan well; line the bottom
with waxed paper and butter top of
paper. Sift the flour and baking
powder together. Ileat egg yolks until

thick and lemon eolored. Add sugar
gradually and beat until well blended.
Add  vanilla. Blend in  flour until
smooth. Beat egg whites to frothy

stage. Add salt and beat until stiff.
FFold stiffly beaten egg whites ecare-
fully into batter mixture., Spread eare-
fully and evenly in prepared jelly
roll pan, Bake in a preheated 3750
oven for 13-15 minutes. Turn out im-
mediately on a elean towel which
has been generously sprinkled with
confectioners’ sugar. Quickly pull off
waxed paper. If edges are crusty,
trim, Roll eake up with the towel and
place on rack to cool
Eggnog Filling

1-14  tablespoons cornstarch, 1-14
cups commercial eggnog, % teaspoon
vanilla, 1 90z can ecrushed pineap-
ple, drained, 24 cup quartered ma-
rasechino cherries, 34 cup coeconut, 1
cup whipping cream, Green food color-
ing, Crushed peppermint ecandy.

Blemd cornstarch with a little of
the eggnog: stir into rest of egenog
in a saucepan. Stirring constantly
cook over low heat until thick, Add
vanilla. Cool. Unroll eake and spread
with filling. Sprinkle pineapple, cher-
ries and coconut over filling. Rell
Refrigerate until ehilled. Whip eream
and tint green. Frost chilled eake
roll. Decorate with erushed candy and
maraschino cherries to look like a
Christmas package,

cake

SLOVENSKA POTNISKA PISARNA AUGUST KOLLANDER

Slovenian Aud. Bldg.

CLEVELAND 3, Ohio

6417 St. Clair Ave.
Phone: HE. 1-i118

Vabi vse ¢lanice in prijatelje S.72.7.. da se prideazijo enemu izmed velikih
izletov v Slovenijo:
— 7 ladjo “Queen Elizabeth” 25, maja 1960 (islet vodi Mrs.
Antonia Tanko, dri. preds. S.Z.Z.)

— 7 letalom “Jet” Boeing, Air France, 17. junija 160 (izlet vodi
Mrs. Albina Novak, gl, tajnica Zvese)

Vsem c¢lanicam Zelimo

vesel Bozi¢ in sreéno Novo leto!



Marie Prisland:

Nua zadnji seji Zvezinega gl. odbora je hil pogovor o
skupnem potovanju v staro domovino prihodnje leto, Ideja
je ze rodila eno voditeljico potovanja. DrZavna predsedni-
cn gospa Antonia Tanko iz Clevelanda vabi ¢lanice v ok-
toberski stevilki ZARJE na skupno potovanje , ki ga bo
ona vodila prihodnjo pomlad. Vse potrebno za potovanje
bo uredila Kollandrova potniska pisarna. Ker so me neka-
tere Cclanice vprasale, kako sem bila zadovolina s postrez-
bo g. Kollandra, ki je na&e letosnje potovanje organiziral,
naj tu navedem nekaj podatkov:

G. August Kollander nam je za potovanje vse najlepse
uredil. Vsem potnikom je pisal posebej in jim dal potrebna
navodila. Po njegovem posredovanju smo bili lepo spre-
jetli v Amsterdamu in Parvizu, Sitnosti in neprilik ni hilo
nobenih, Kollandrove potnisko pisarno toplo priporoéam
nasim ¢lanicam, najsi potujejo z ladjo ali letalom. Prepri-
cana sem, da bodo tudi one zadoveline s Kollandrovo
dobro postrezbo, Soproga g, Kollandra je Zvezina ¢lanieca.

Vpragana sem bila kako je voZnja z letalom, Nam se je
dopadle. Letalo potuje mirneje kot vlak ali ladja. Kot bi
sedeli doma v sprejemni sobi se nam je zdelo. PostreZba
je bila vljudna in dobra. V New Yorku smo ob Sestih
zveder stopili v letalo in drugi dan smeo bili v Parizu, V
nedeljo zjutraj sem imela zaitrk doma v Shebovganu,
v torek pa vecerjo v Ljubljani. Clovek kar verjeti ne more,
dn je taka hitrica mogo¢a. VoZnja z letalom stane okrog
§50.00 ved kot z ladjo.

Na letalu me je zanimalo kako hitro potujemo, kako
visoko gremo, koliko kuriva nosimo, Itd... Za podatke sem
s& obrnila na streznico, ki me je peljala v kabino h ka-
pitanu. Tam so me posadili na stol pomoZnega pilota,
adkoder je bil velicasten razgled po vsemirju, ter mi raz-
lozill zanimivosti potovanja. Potovali smo 298 milj na uro.
Leteli smo 19.000 ¢evljev visoko. S seboj smo imeli 37.000
funtov kuriva. Ko smo dospeli na Irsko so gazolinske
tanke znova napolnili, Na Irskem smo pristali ob desetih
zjutraj (evropski ¢éng), v Amsterdam smo dospeli ob enih
popoldne, v Pariz pa ob treh popoldne. DPotovall smo s
Holandsko linijo KLLM. Ime naSega letala je bilo The Fly-
ing Dutchman. Letalo je od konea ene peruti do druge
merilo 137 ¢evljev. VoiZnja je bila mirna in krasna. Noé
je bila jasna; zvezde svetle in zelo velike, pod nami pa
kot volna mehki, beli oblaki. Luna je bila takeo blizu, da
bi jo lahko z neba snela — se mi je zdelo— e bl roko
skozi okno stegnila, Lunini Zarki so od letala odsevall,
da se je bliifalo kot bi bilo s srebrom pokrito, Hitrlee
nismo ¢utili, le brnenje motorjev nas je opozarjalo, da
smo v letalu,

Ako potujete z letalom direkino iz New Yorka v Pariz.
boste tja dospele enkrat dopoldne, Nam se je dopadlo po-
tovati na Holandski liniji, ker smo tako videl Irsko in
Holandsko, kar ne bi mogli, ¢ bi potovali naravnost v
Pariz. Dospevii v Pariz nas je na letaliSéu ¢akal Kollan-
drov agent, ki je vse lepo za nas uredil. Istotako nazaj
grede.

Vsem, ki boste prihodnje leto potovale v rodno domo-
vino, zelim prav prijetno potovanje in mnogo zabave.
Ponesgite nafim lepim domad&im krajem tudi od nas gorke
pozdrave!

- * *
Znano je, da Crnogorel niso najboljii prijatelji teikega
dela. Iz tega je menda nastala naslednja anektoda.
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o zadnjl vojni je organizacija UNRRA poslala ladjo
napolnjeno s hrano v Jugoslavijo. Ladja je pristala v
crnogorskem pristaniscu. Ko so pristaniski delavei hrano
razkladali, so rekli: “Znajo braca Amerikanci, 3ta je
nama Crnogoreia Lreba.”

Dospela je druga ladja napolnjens z obleko: “Bogami,
opet znajo braca Amerikanci, &ta je nama Crnogoreima
treba,” so dejall delavel.

Ko so s tretjo ladjo Amerikanci poslali krampe in lo-
pate so Crnogorel rekli: “Sto so Amerikanci pametni Tjudi,
Kako dobro znajo, &ta je Slovencima treba.”

Krampi in lopate so romali v Sloveniijo.

- i *

Nekje na jugu Jugoslavije med primitivnimi ljudmi, so
uriddne oblasti prisle do zakljucka, da bi bilo dobro in ko-
risino narod nekoliko prosvetliti in izobraziti. V ta namen
80 bila prirejena razna predavanja o vseh mogocih pred-
metih, Neko¢ je bilo predavanje o higijeni, torej snagi.
Videlo se je, da navzoéi niso razumeli, kaj je higijena.
Predsednik shoda prosi predavatelja za besedo, &g, da bo
on ljindem prav po domace razlozil, kaj je higijena. Pri-
cel je takole: “Slusajte sad vi mene: Sto je higijena. Ja
ciovam to kazati na dobrem primeru, Ja si perem noge

Jedan put u godini, pa to treba ili ne treba. KEve, to
vam je higijena.”
o g e
Mednarodna dobrodelna organizacija UNRRA — Ee
vedno dostavlja brezplacno hrano Solam v Jugoslaviji.

Otroel dobijo vsak dan za malco kruh, sir, marmelado,
mleko ali ¢aj. Revni otroci prejemajo hrano zaston], otroci
premoznih starsev pa placaje 120 dinarjev na dan. Ta de-
nar se porabi za kritje pla¢ delaveev, ki hrano pripravljajo.

* & %

Na ameridkem pikniku v Sloveniji 4. julija letos.

G. A. Bohte iz Clevelanda; Kristina Rupnik iz Sheboy-
gana; Zinka Gregorka iz Little Falls, N.Y.; Marie Prisland
in Anéka Kovaéi& iz Sheboygana: g. France Krajne iz
Bogne. G. Tone Marolt iz Celja; Gospodiéni Metka in
Majda Leksetovi iz Celja.

* * @

To kolono sem napisala predno sem se podala v bal-
nignico 21, oktobra. Hvala Bogu, sreéno sem prestala zelo
tezko operacijo. Zdaj se zdravim doma,

Vsem, ki ste mi poslale kartice s prijaznimi vod&ili,
cvetlice in spomincke ter ste molile za moje zdravje,
stotera iskrena hvala; Bolniku dobro dene, ¢e se ga spom-
nijo prijatelji.

Vsem skupaj Zelim z vsemi dobrotami, zlasti z zdrav-
jem blagoslovljene DoZléne praznike!
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P. Claude Okorn, O.F.M.
Preminul je Skof Gregorij Roiman

Dne 16. nov. je v visoki starosti 76 let podlegel
tezki operaciji slovenski vladika, $kof Ijubljanski,
DR. GREGORI] ROZMAN. Blagi cerkveni knez
je zadnja leta Zivel na slov. fari Sv. Lovrenca v
Clevelandu, kjer je tudi lezal na mrtvaskem odru,
nakar je bil prepeljan v clevelandsko katedralo,
kjer so bili Zalni obredi v soboto 20. nov. Molitve
je opravil pom, §kof Kroll in v slove mu je govoril
zupnik cerkve sv. Vida, Rev. Baznik ob Stevilni
navzoénosti Slovencey in drugih vernikov., Zdruze-
m pevski zbori so mu zapeli slov. Zalostinke v
slovo, nakar je bil prepeljan na amerisk-slovenske
Brezje v Lemont, kjer je hil v pond. dne 23. nov.
poloZzen k veénemu poéitku v skromnem samo-
stanskem pokopalii¢u. Slovenske govore sta imela
urednik Ave Maria g. p. Fortunat in éikaski pom.
nadSkof Hillinger in na zadnji poti so ga spremljali
slov. duhovniki iz vse Amerike in verniki od blizu
in daleé. Na pogrebu je bilo tudi zastopstvo S.Z.Z.
z gl. tajnico na Celu, in druge katolifke organiza-
cije. Blagi pokojnik je bil globoko predan svoji
vzviseni sluzbi ter je iskreno Ijubil svoj slovenski
narod. Nasi Zvezi je bil vedno naklonjen ter je
cenil Zvezino delovanje med slovenskimi katoli-
Skimi Zenami v Ameriki, ter se mu ho tudi ZARJA
oddolZila v posebnem spominskem ¢&lanku v prih.
Stevilki, Naj bo pokojnemu $kofu Bog veliki plac-
nik! Ured.

Boziéni éudez

Tako ¢udovit je boZicni veder in boZiéna nod, da
jih pisatelji vseh stoletij odkar Bozi¢ obstoja,

gkudajo opisati v najéudovitej&iih barvah., Roj-
stvo boZjega otroka je prineslo upanje v obupana ¢loveska
srea, Novi svet srece se je odprl. Ravno zato je boZiéni
praznik, praznik toplote in domacnosti tako za otroska
srea kakor za velike duSe.

Charles Dickens je takole opisal svoje boziéno doZivetje:
Vedno gem si predstavljal boZi¢ kot ¢as veselja, ¢as miline
odpuséanja in dobrote. Zdl se mi, da je boZi¢ edini dan v
celem letu, ko ljudje brez vsake razlike, odpro svoja
srea in postanejo otroei.. Ta zavest mi je vedno dobro dela
in mi vedno bo. Zato pravim: Blagoslovljen Bog za tia
svetl Cas.

Henry van Dyke pa pravl v pismu na nekega prijatelja:
Danes mislim na tebe, ker je bozié in ti Zellm sreco, In
jutri ti bom Zelel sreco, ker je prvi dan po bozi¢éu. In tako
bom storil vse leto. Tvoja srefa in tvej uspeh bo maja
sreéa in moj uspeh. Ko ti Zelim vse dobro, ti to Zelim brez
vsake hinavicine, v duhu bozic¢a.

Pravi duh boZi¢a nam narekuje, vsaj enemu vrniti boZic,
vsaj enemu vrniti Boga, ¢éetudi najrevnejSemu, najbolj
raztrganemu ,najbolj zavrizenemu, najbolj divjemu. DoZja
Ijubezen ne gleda na lice, tudi na%a ne sme, Ko bi bilo
srce izgubljenega éloveka tudi slabge od slamnatega zglav-
ja, ljubeéa roka bo znala vanj polozitl boZjo ljubezen....
Jesus se je rodil za vse. Blagoslovljene boZiéne praznike

veem,

DOPISI

§t. 2, Chicago, Ill. — V novembru
smo imeli parkrat zelo slabo vreme
in najbelj je brila burja na dan seje,
toda zveste ¢lanice so vseeno prigle,
za kar jim najlepsa hvala.

Nahajamo se v zadnjem megecu
kampanje in upati je, da bomo v tem
mesecu storile svojo dolZnost ter pri-
dobile vsaj nekaj novih &élanie. Kam-
panja je v ¢ast drzavnih predsednic
in za drZavo Illinois je predsednica,
nafa tajnica Mamie Muller in se mo-
ramo Ze zaradi nje pokazati, da se za-
vedamo, kako vaZno je za podruZnico,
da napreduje. Nadomestiti je treba
tndi vrzel, ki je nastal vsled smrti
¢lanie. Kakor vam je znano smo iz-
gubile v teku enega tedna kar tri
¢lanice in sicer: Frances Gril, Anna
Boncha in Magdalene Persa. NaS3e
globoko soZalje vsem #Zalujodim pre-
ostalim, Pokojnleam pa naj bo Bog
dober plaénik, saj so skozl vse Ziv-
ljenje posvecale svoja dela Bogu v
Cast.

V decembru ge praznuje tudi dan

ustanovitve nafe Zveze in to je na
19. Kakor vsako leto, tako bomo tudl
letog imele skupno sveto mado za
ilve in umrle ¢lanice. To bo v nedeljo
20, decembra ob devetih. Proiene ste,
da se udeleZite te svete made.
Ved nasih élanic je bolnih in med
temi so: Mrs. Matilda Sever, Mary
Poldan, Mary Puhek, Mary Garbais,
Mary Mravla, Mrs. Sedaj in nasa blv-
fa tajnica sestra Lillian Kozek. Vsem
bolnim Zellm, da bi v zdravju praz-
novall praznike,

Glavna seja se vrii v dcetrtek 10.
decembra. Imele bomo izmenjavo bo-
Zitnih daril (vrednost en dolar). Se-
stra Franceg Gomilar bo pa pripravi-
la boZiéno drevesce, kakor smo imele
lansko leto. Pridite drage sestre, ker
nam boste s svojo navzodnostjo nare-
dile mnogo veselja In nam dale pobu-
de do delovanja v prid podruznice,

Voi¢im vsem sestram vesele bo-
Zi¢ne praznike! Na svidenje 10. dec.

Albina Novak, zapisnikarica

e

BIVSEMU ZUPNIKU PRI FA-
Rl 8V. STEFANA V CHICAGU

N NaSe destitke patru Leonard
Bogolinu, ki je v nedeljo 25,
oktobra obhajal svoj srebrno-
masnigki jubilej. K temu lepe-
mu  jubileju mu éestitamo in
obenem ge mu tudi zahvaljuje-
mo za delo, ki ga je opravljal
kot duhovni vodja pri nasi po-
druZnici. Obenem  prosgimo  Bo-
ga, da mu nakloni milosti in
zdravja ,da bo do¢akal tudi dan

——— e e e ‘1

svoje zlate mase. A, N.

St. 3, Pueblo, Colo. — Upam, da
bo podalanje kampanje koristilo na-
& Zvezi, Zelela bi osebno govoriti s
sleherno odbornico in ¢lanico ter ji
dopovedatl kako vaZino je pridobiva-
nje novih ¢lanie, Ker pa to ni mogo-
¢e in ker je Zarja edino sredstvo
nasih stikov, vag bom skufala opom-
niti potom tega ¢lanka.

Lm...‘-.—-' i -’-'-mmJ

Nasa organizacija dobro napreduje
po svojem premoZenju, toda po svo-
jem  ¢lanstvu pa ne rastemo  tako
Stevilno kakor bl bilo Zeleti. Nasa
poglavitna misel je pridobivanje mla-
dega clanstva, Mlajsi se bodo zadeli
zunimali za nase delo, spoStovali bodo
delo nad&ih mater in sfasoma stopili
na nasa mesta, Clanice nafie podr.,
progim poklonite mi vendéek novo-
pristoplih  &lanie kot wvadi drzavni
predsednici. Mogole moje vrstice v
Zarji ne zasluzijo priznanja, vendar
vam bom hvaleZna za vad doprinos
nase kampanje, ki se bo zakljuéila
dne 31, dec. Pokli¢ite me po telefonu
kdaj naj pridem in bom rade volje
prisla nu vas dom, § tem sem vam
vedne na uslugo, da vpifem nova-
pristoplo sestro. Jaz sem in bom glo-
boko hvaleZna, da pomagate svojl
podr, in 8.7Z.%Z. do napredka, kajti to
je zdaj dolZznost nas vseh, da gremo
na delo za naso S.Z4.Z. S potekom tega
meseca bomo odbornice kondale leto
svojega dela. Nove odbornice bodo
mogode mnenja, da njihov urad ni ta-
ko vaZen kot drugi, toda ne glede na
to v kateri urad ste izvoljene boste
gotovo deleZne priznanja za delo svo-
jega urada.

Nada ¢lanica Frances Novak in vsi
preostall Zalujejo za goprogom in o-
¢etom Matt Novak, katerega jim je
smrt redila dolge bolezni. Pokojnemu
naj Bog poplaca za delo in skrb svoje
Stevilne druZine, od katere se je ne-
rad poslovil, pa tako je nebefki ukaz.
Vsi sprejmite nafe soZalje, pokojni
pa naj poé¢iva v miru,



Cikaski Par je Slavil Zlato Poroko

Mr. in Mrs. Simon Sinkovec, ki
stanujeta na 1933 W. 22nd Place,
Chicago sta letos do¢akala njuno zla-
to poroko. Slavnost se je vriila v so-
boto 12, septembra 1959, Dopoldne ob
devetih sta prisostvovala sveti masi
v cerkvi sv. Stefana. Slavnostni spre-
jem se je pricel ob pol sedmih zve-
cer v TomaZinovi dvorani. Zbralo se
je lepo &Etevilo prijateljev, ki so slav-
ljencema ¢estitali ter se skupno vese-
lo zabavali. Gostje so prisli iz Cham-
paign, Carlinville, Springfield, Lin-
coln, Lawston, Aurora, Waukegan,
Cleveland, So. Bend, Berwyn, Cicero,
Oglesby, La Salle, Peru in Chicago.

Mr. Simon Sinkovee je doma iz
vasi Lapata, fara Hinje pri Zuzem-
berku, V Ameriko je pri%el leta 1902
in se nastavil v Carlinville, kjer je
dobil delo v rudniku. Zena Kristina,
(deklisko ime Cop) je bila rojena v
Zagrebu. Prisla je v Ameriko leta
1904, Poroc¢ila sta se 8. septembra
1909 v La Salle, INlinois. V drugini
s0 se rodili &tirje otroei, dva sina
John in Joe ter héeri Frances, zdaj
poro¢ena Novinich in Annie, poroce-
na Novak,

V' Chicago se je druiina preselila
leta 1927. Mr. Sinkovie ima Ze vsa
leta mestno sluzbo in je poznan po

vsej naselbini, Kjer ima mnogo prija-
teljev,

Nage
bi doc¢akala Se¢ mnogo zdravih in ve-
selibh let v sgrecénem zakonu,

iskrene c¢estitke in Zelje, da

Mr. in Mrs, Simon Sinkovee se pri-
aréno zahvaljujeta prav vsem, ki so
se udelezili slavnosti ter posebno ge
¢, g, Lawrence Grum, Louig Zefran,
Ludvik in  Corinne Leskovar Tddy
Blatnik, Mr, in Mrs, Anton TomaZin
ter sploh vsem, ki so jima izkazali
naklonjenost In  vsestransko prijaz-
nost, A. N.

NasSa sestra Mary Fabian Se vedno
lezi bolna v holnici. Heéerke so noé
in dan pri njej in jo tolaZijo v tezki
bolezni. Ponovno je v bolnignici Mary
Kastelic, mlajda. Jean Bajuk pa se
zdravi po operaciji, Mary Beth Klune
(snaha nafe (aj.) je tudi pod zdrav-
nizko oskrbo.

Vsem bolnim naj Mati BoZja olajia
trpljenje bolezni; nadi Zvezi pa kli
¢em: Bog te ¢uvaj in razidirjnj tvoia
dobra dela, da bos rasla %e mnogo
let v ¢ast slovenskega Zenstva v A-
meriki. Ob tem ¢asu gre moje bo-
Zifno voséilo ¢astitemu g, Rev. Mat-
thew F. Kebe, biviemu duhovnemu
vodji nafe Zveze:; (3e vedno mi je
blagi gospod v spominu kako poudlji-
ve ¢lanke je pisal za Zarjo.) Tudi Rev.
Claude Okorn sedanjemu duh. sveto-
valen, vsem glavnim odbornicam in
vsaki posamezni élanici, vesel Bozié.
Naj vas Dete boZje blagoslovi z
zdravjem in vso srefo tega sveta. Is-
kreno pozdravljene,

Anna Pachak, predsednica

8t. 10, Cleveland, 0. — Okt. seja
je bila prav slabe obiskana. Vedno
progim In vabim ¢lanice, da bi pri-
hajale v veéjem 3tevilu na seje, ker
bi se veliko ve& lahko doseglo v prid
podr,, toda vse zaman; vedno pridejo
ene in Iste, Ker so seje tako kratke
smo sklenile, da zalnemo po sejah
z malo domado zabavo. Vzdigovale
bomo Etevilke za lep dobitek.

Redno obhajamo rojstne dneve &la-
nic. Ene prinesejo peecivo, druge da-
rujejo v blagajno in tudi za pljaco

dajo, tako, da je za vse preskrbljeno.
Vsaka clanica, ki obhaja rojstni dan
dobi poljub od naSe pod., T. Cebular,
zraven jim Ee poda lepo deklamacijo
in zapojemo vse skupaj Happy Birth-
day. Ali ni Ze vse to vredno, da nas
obi&fete in zraven pomagate do bolj-
fega napredka nafe podr. Torej na
svidenje na prihodnjl seji.

Veem nasim bolnim &lanicam #Zelim,
da bi jim Ijubi Bog dal zdravja in da
bi prisle zopet na sejo in med nas.

Posebno vabim ¢&lanice, da bi se u-

delezile dec. seje, ker bo to letna
sejn. Imele bomo volitve odbora in
veliko drugega bo treba redevati:

zato je zelo potrebno, da se udeleZite
te seje. Ravno tako vas vabim, da
pridete na nag givalni klub vsak torek
v istih prostorih. V teh dolgih zim-
skih vegerlh ni lepSe zabave nikjer
za taka dekleta kot smo me sedaj
vse bolj v ta zrelih letih. Joj, kako
se klepele, taka, da ena druge ne
slisimo, pa ne samo to; tudi pridno
gtrikamo in heklamo. Katera ne ver-
Jame pa naj pride pogledat,

Konéno vo¥éim vsem élanicam in glav-
nim odbornicam po celi USA, poseb-
no pa Se nasl urednicl Zarje Q. Les-
kovar in njeni ljubki druzini, vesele
boZiéne praznike in blageslova polno
Novo leto 1960. Zenski Zvezi pa veliko
napredka,

Antonia Repi&, porodevalka

P.S.: Prosim vse tiste &lanice, ka-
tere dolgujete na assessmentu, da
skugate poravnatl do konea leta, da
bho tajnici mogode knjige urediti za
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drugo leto, Ona mora vsak mesec za-
loziti za vsako, ki dolguje in tega ne
moremo zahtevati od nade odliéne
taijnice, katero bi rade obdriale se
za naprej. Torej prosim pomagajte,
da bo ostala v uradu s tem, da redno
placdujete ker to je dolinost vsake
¢lanice. A. R,

St, 12, Milwaukee, Wisc. -— Vahim
vse Clanice na gejo dne 2, decembra
v cerkveni dvorani tofno ob 7

1:30 zve-
¢er. Imamo veé vazZnih zadev za reglti
na tej seji, zato pridite v najvecjem
Stevilu. Prosila bi tudi, da poravnate
assessment, meni je zelo teiko zala-
gati. Na bolniSkem listu imamo veéje
stevilo ¢lanic in to so: Mary Bucov-
nik, Mary Jeray in Loulse Susek. O
biskujte bolne sestre in olajSajte jim
dolge ure bolezni. Vsem glavnim u-
radnicam veseli BoZi¢ in mnogo srece
v novem letu, ravno takeo vsem ¢&la-
nicam pri nasi Zvezi.

S pozdravom, Mary Schimenz

8t. 12, Milwaukee, Wisc. — Naia
novemberska seja je bila bolj slabo
obiskana, to pa gotovo zaradi zelo
slabega vremena isti dan. Kar nas
je bilo smo se imele prav dobro po
seji ker je bil god nafe predsednice
Frances. Izvrsino nam je postregla.
Hvalal Bog naj te ohrani %e mnogo
let zdravo in srefno. Prihodnja seja
bo glavna seja. DolZnost vsake vestne
in zdrave ¢lanice je, da se je udeleii
ker bo volitev novih odbornic ter
mnogo drugih stvari za preurediti za
bodote leto, da ne bo vedno vese po
starem kot se navadno slii na glav-
ni seji.

Blizajo se bozléni in novoletni praz-
niki; Zelim vsem élanicam po Sirni
Ameriki zdrave in milosti polne bo-
Ziéne praznike ter srefno in blago-
slovljeno novo leto.

Mary Mesarich, zaplsnikarica

§t. 14, Euclid, 0. — Poroéllo seje
J. novembra. Tega vedera so se vriile
krajevne volitve, zato se niso udelezi-
le seje predsednica in podpredsedni-
ca. Bile sta zaposleni pri velilnem
delu. Predsednico je zastopala nasa
glavna podpredsednica Frances Glo-
bokar. UdeleZba ¢lanic je bila sijajna.
Seje so ¢imdalje bolj redno obiskane,
kar je za odbor veliko zadovoljstvo.
Nas Dom na Recher Ave, bo ta mesec
obhajal 40 letnico obstoja. Direktorji
Doma so za i{o proslavo sklenili, da
pripravijo  banket, ki bo spremljan
z lepim petjem in godbo.

Leto gre proti koneu., Kmalu bomo
zopet podastili BoZje Dete ob bhoziénil
praznikih v domadih in cerkvenih
jaslicah,

Na prihodnji seji bomo imele voli-
tve odbora in zamenjavo daril kot
obi¢ajno vsako leto za Miklavia. Po
seji bomo pocastile 8§ meseéne godo-
valke s pesmijo “Happy birthday”.
Drugih vaZnih poro¢ll ni bilo, nakar
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Jeo bila seja zakljucéena z molitvijo.

Za boziéne praznike pa Zelipg vsem

Clunienm veselja in srece ter bozZje-

ga miru, predvegem pa Ijubega zdravja.
Antonija Sustar

Louise Poje, &t. 14, vosci vesele
bozitne praznike veem élanicam S.72.7.
poschno pa Se njeni sestri Jennie kr-
zen, Pavlina Ozbol in Jennie Ozbol,
e bi jim Bog dal zdravja.

St. 15, Cleveland (Newburgh), O.
Drage sestre! Vijudno ste vabljene
vse na glavno sejo, ki ge vrsi 9, dec.
ob pol osmih zveder v obic¢ajnih pro-
storih, Pridite vse, ker bo volitey od-
bora in bo ve¢ vaiZnih to¢k za raz-
motrivati, Konee leta se pribliZuje ze-
lo hitro, Nasa dolinost je, da pred
koncem leta poravnamo nas dolg pri
podruznici. Zato se opelira na vsako
posamezno ¢lanico, da pride na sejo
poravnat svoj zaostali prispevek, ker
nasa tajnica mora imeti knjige v redu
do konca leta.

Vabim wvse dlanice, da se gotovo
undelezite tudi januarske seje, ko bodo
prebrani letnd racéuni in bo zapriseZen
novi odbor.

Dne 10, oktobra se je porocila héer-
ka od Mr. in Mrs., Frank sStraZar, s
IFrank Lemut. NaSe iskrene éestitke
z Zeljo, da bi jima bila bodo¢nost v
vseh ozirih sreéna in polna boZjega
blugoslova.

DliZzajo se nam prelepi boZiéni praz-
niki, zato Zelim vsem gl. odbornicam
in ¢lanicam S.2.7%, dirom Amerike, bla-
goslovljene boZitne praznike in sreéno
novo leto, da bi jih vse zdrave in v
wilosti bozji obhajale,

Nasim bolnim élanicam
hitrega okrevanja.

Helen Mirtel, porotevalka

§t. 16, South Chicago, Ill. — Da
ne boste mislile, da se je érnilo posu-
5ilo, se zopel oglasam, Je (ezko pi-
sati, ako nl veselih novie. Od mojega
zadnjega dopisa smo zopet izgubile
eno naso Elanico, sestro Anna Mako-
vee, festriéna nade blagajnicarke Mrs,
Duck. Prizadetim nase sozalje, njej
e nij Bog poplaca njena dobra dela.

Seda] se pa ze pripravijamo za
Miklavzevanje, ki se bo vriilo 5. dec.
v cerkveni dverani, kakor e ved let.
Mnogo je dela s pripravijanjem, a je
vae poplac¢ano, ko opazujemo otroke,
ladar zagledajo Miklavza prihajati. Se
me starejSe se poc¢utimo mlajie, ko se
2 malimi veselimo. Kakor vsako leto,
bomo tudi letos me starejse izmenja-
vale darila.

Kar ¢ez noé je zima pritisnila in
warsikatera se ima zahvaliti ravno
hitri spremembi vremena, za prav
hud prehlad; vse jomramo in se pri
tozujemo, da je taka hitra izpremem-
b vremena. Kje je le tisto indijansko
poletje ostalo, katerega smo navadno
deleini za kak teden v oktobru. Men-
da so ga bombe odpodile.

Vsem bolnim ¢lanicam Zelim hitre-
i okrevanja z Zeljo, da nam ljubi

pa Zelim

(R BEHERRBREHBRH

Bosi¢cni Spomini

Kako je bilo ze nekoé!
Prelepi ¢asi so to bili,

ko smo v adventu skozi sneg
pobozno k zornicam hodili.

Nato je prizvonckal Miklavz,
za njim Storkljali so rogati;
da niso ili otroci v kos,

so morali moliti znati.

In pred bozi¢em vsak vecer
smo jeperge iskali

za Mamko bozjo z Jozefom,
zavetje smo jim radi dali.

Pa mah v gore za jaslice,
to bilo je veselje!
Pastircke smo zrezavali
in ovike na povelje.

In pred bozicem tisti dan
tam v hifnem smo koticku
prostorcka dali Jezuscku,

veolicku in oslicku.

Na svet’ vedfer ,prazni¢en ves,
po shrambah smo kadili,
prizgali Iu&i v jaslicah

in “rozenkranc” molili.

Potem smo z bakljami v rokah
¢ez drn in strn hiteli

k polnoénici v cerkveni hram,
boziéne pesmi peli,

Prelep je bil sam sveti dan,
kadilo je dehtelo;

z obrazov vseh v praznini svet
veselje je Zarelo.

In kaj Sele: Na praznik ta
smo jedli z veljo zlico,
saj dobra mati v naSo slast
so rezali potico.

Na novoletni predvecer
smo zopet pokadili,
prizgali lufke v jaslicah
in pelf in molili.

Priili so Kralji v Betlehem,
kamele pripeljali,

in mi smo jih s spoftljivostjo
na vrata zapisalli.

Spomini lepi naiih 3eg,
slovenskih obi¢ajev,
rojakom pravite povest
domadih dragih krajev.

V spominih teh zapisana
bozi¢na so voscila...
Naj bi se vsa do picice
pri Vas in nas spolnila!

R

Zvelicar prinese miru in zdravia, Ita
goslovljene praznike vsem.
Katie

St. 17, West Allis, Wisc, Naha-
jamo se v mesecu decembru ko se vi-
gijo glavne seje. UdeleZite ge v pol-
nem Stevilu, pridite vsaj enkrat v
letu, da se osebno spoznamo. hnele
bomo volitev drustvenega odbora in

vaak dober nasvet bomo z veseljem
sprejele. To bo 20, decembra, 3. nede-
ljia v mesecu v farni spodnji dvorani
At 3, So. 60th St Iin Washington St
Na seji bomo tudi izmenjale boZiéna
darila. Vsaka je proSena, da naj pri-
nese darilo v vrednosti $1.00.

Naj omenim, da gta dne 17, oktobra
slaviln 50 letnico zakonskega Zivlje-
nji Mr. in Mrs., Marold v krogu svo-
Jih otrok, sorodnikov in prijateljev, ki
s jima privedili “surprise parly”. V za-
konu sta imela 5 otrok in od 5 fantov
zivijo e &tirje, eden je pa umrl v
najlepsih milndih  letih, Udelezba  je
bila velika, saj se Mrs, Marold zelo
zanima za drudtvene zadeve in rada
ponazn, Obema d¢estitamo in Zellmo,
naj ju BDog ohrani e mnogo let, da bi
zdrava docakala Se biserno poroko.

Na zadnji oktoberski seji sta bill
sprejetl dve novi élanici: Mrs. Rozie
Schubert in Mrs, Ana Wisnievski.

V septembru =mo imele prvo driav-
no konvencijo za. Wisconsin v Sheboy-
ganu. Clanice §t. 17 iz West Olls so
se udeleZile v lepem Stevilu. Bus je
bil poln, voZnja je bila povoljno krat-
ka, sveto mafo so opravili Rev.
Claude Okorn O.F.M., nakar se je
vrail banket, Kuharice in streinice
50 nam postregle z okusnimi in dobri-
mi jedili. Prav lepa hvala vsem. Po
banketu se je zacela konvenéna seja,

Vsem Zelim, da bi praznovale bo-
Zidne praznike v miru in zadovoljstvu
ter, da bi bilo leto 1960 sreéno in
blagoslovijeno. Vse lepo pozdravijum,

Angela Kastelic, porofevalka

St. 18, Cleveland, Ohio — Pozdrav-
liene ¢lanice S.72.%. po cell Ameriki,
posebno pa pri 5. 18, Zahvalim se
zio tako lepo udelezbo na seji: toda
lepie bi bilo, ¢e bi vse prile, ker nas
je presenetila z obiskom nafa Flo-
ridéanka Mrs. Pepea Praust. tes smo
je bile vse vesele, posebno pa ker
smo toliko let skupaj delale. Prisréna
hvala za njen dar v blagajno. Zivijo
Pepea, In zdrava ostani! Drugo leto
pa se spet vidimo.

Na geji smo sklenile, da bomo zopet
imele “Christmas exchange” v vred-
nosti  §1.00. Zahvala sestram Millie
Marolt in Mrs. Albina Malovasic za
pregled knjig in za dar v blagajno in
e Mrs. Praust za darilo “Good tlme"
blagajno,

Nasi dve ¢laniei sta tudi slavill svoj
svoj birthday in sicer: Ivanka Grebee
in Albina Malovasie. Hvala lepa za
pijnfo in jestvine. Jaz sem jlh pa s
krofi pocastila, namesto keka. Kutere
niso prigle jim je lahlko zal.

Potem smo &e zaigrale priljubljene
igre, da je ¢as kar hitro minil, Hvala
lepa nasl Ann Strukel za res lepo
delo, kar dobro se bo privadila, &e-
prav nas Ze zdaj strasi, da bo pustila.
Upam, da ne bo.

Se enkrat vse pozdravljam, tudi ves
adbor, posebno pa ¢lanice pri nadi
podruznici.

Nettie Strukel, predsednica



Obisk v Minnesoti

inesotski Zvezin Dan ki se
je vrsil na Ely v nedeljo
13. seplembra zopet
N velik praznik za nas. Ude-
lezba je bila letos presenetljivo lepa.
Zveste odbornice in élanice so prisle
od oddaljenih in bliZnjih krajev, du
je bilo veselje. Najdaljia pot je bila
za Clanice iz Duluth, Minnesota, kil so
ge zbrale pod pridnim naéelom glavne
nadzornice Anne Podgoriek nad 40
po Stevilu in se pripeljale v posebnem
busu., Ljubezniva gestra Podgorisek me
je povabila na svoj dom za preno-
¢id¢e v soboto zveeer in mi preskrbela
prostor na busu in take sem imela
veselo in prijazno druZbo iz Dulutha
na Ely. Na busu se je prepevalo in
smo prehitro prispele na Ely: okrog
tri ure voinje. Vreme je bilo krasno.
Bilo je Zze ob zacetku jeseni In razgle-
di po pokrajinah so bili o¢arljivi. List-
je na visokih brezah je Ze zacelo ru-
meneti in skoraj ob vsej poti se vidi
jo kosate smreke in jelke, ki te po-
zdravljajo prijetno, in 5Se poscbno
nas, ki pridemao iz driav , kKjer vidimo
jelke in smreke samo ob  boZiénem
casu. Mnogokrat sem vzdihnila: kako
lepo bi krasila ta ali ona smreka moj
vrt in seveda posebno ob BoZiew. Tam
&l lahko zbirajo smreke po mili volji
za praznike,

Na Ely smo dospeli ob desetih do-
poldne. Ustavili smo se pred novo
cerkvijo sv. Antona, kjer je hila Ze
zhrana velika mno#ica ¢lanie. Prostor
preko ceste je bil napolnjen z avtobu-
si in avtomobili v katerih so se Clanice
pripeljale. Teiko je najti
katerimi bi popolno izrazila obéutek,
ki presine ¢loveka, ko sega v roke pri-
jateljic in znank., Ker je bil to Ze 18
letni Zvezin dan v drZavi Minnesota

je bil

]FI'HI'II s
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Minnesotske odbornice se prijazno smehljajo po dobro uspeli drZ konvenciji.
Od leve proti desni: Mrs. E. Smolnikar, st, 33, Duluth in Mrs, Katherine Grahek,
predsednica st. 23. Sedijo: Mrs, Mary Lenich, tajnica §t. 19, Eveleth, Mrs. Al-
bina Novak, gl. tajnica, Mrs. Barbara Rosandich, drzavna predsednica in Mrs,

Ann Podgorsek, gl. nadzornica, Duluth.

in od teh sem gostovala najmanj pri
desetih se razume, da je bilo snidenje
prisréno,

Nova
enen

cerkev sv. Antona stoji na
najbolj razglednem prostoru
kar sem jih do zdaj videla po Ameri-
ki. Tezko bi Dbilo opisali cerkev in
prostor brez slik, zato bom v prihod-
njih Zarjah skusala to storiti skapno
s slikami. Povem le toliko, da se je
meni ves prostor, cerkev kot Zupnisce
zelo vee dopadlo. Ves ¢as sem imela
v mislih, da se bo vrdila nasa pri
hodnja konvencija v tem lepem kraju
in kako velik bo uzitek na&ih dele-
gatk, ki bodo prisle iz vseh Kkrajev

gk

e
Fress)

Predsednica podruinice v Ely, Mrs. Katherine Grahek in Fr. Gerald LaPatka
od slovenske fare Sv. Antona v zanimivem razgovoru med slovesnim banketom.

Amerike, ker vem, da tako Krasnega
kraja se sploh ne more najti po nagih
slovenskih naselbinah v Awmeriki.

Notranjost cerkve je isto miéno
opremljena; vse je zelo preprosto,
obenem pa umetno postavlijeno, Sveto
maso je daroval pomo#Zni zupnik Rev.
Gerald LaPatka. Podal nam je gin-
ljivo pridigo, katera vem, da je segla
mnogim do srea. Petje pod vodstvom
Mlss Mary Hutar je bilo isto uZitka-
polno kot ves cerkveni obred. Lepo
stevilo ¢lanie je pristopilo tudi k ob-
hajilni mizi. Miss Ilutar ima svoje
cerkvene pevee izveZbane v sloven-
skih in ameriikih naboZnih pesmih,
tako je bilo viem ustreZeno, ker med
navzodéo mladino se razume, da jim
ie bilo amerigko petje bliZzje, do¢im
je bilo slovensko petje nekaj poseb
nega za gtarejse, ki so prigle iz na
selbin, kjer ne slisljo svoj jezik v
pesmi.

IPo svell masi se je vila dolga vrsta
clanic proti Community Center, kjer
je bil serviran slavnostni banket, Sto-
lorayvnatelj je bil Zupan mesta El
Dr, J. P. Grahek, ki je necak predsed
nice podruznlee 5t 23 sestre Kathe-
rine Grahek. Il je izvrsten govornik.
Zupnik Rev. Frank Mihel¢ié kot zvest
prijatelj Yveze je imel v svojem le-
pem govoru tudi mnogo poklonov za
nas, kar rade slisimo. Njegov asistent
Rev, Gerald LaPatka pa je govoril v
izbranih  besedah, posebno materam
ter podal nekaj dobrih naukov o do-
raséajoci mladini, ki bezi od starejdih
vse prehitro. Miss Mary Hutar, kot
priljubljena voditeljica skupnega pet-
ja pa nas je vse gpravila v dobro voljo
in se postavila tudi v kvartetu, da je
bhilo veselje posluati,

Danket je bil zelo dobro organizi-
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St. 18, Cleveland, 0. — 7 veseljem
sporo¢am, da mi je bilo dano priso-
stvovati drustvenemu sestanku 5t, 18,
822 v torek 3. nov. Prisréno se
tem potom zahvaljujem vsem navzo-
¢im za njih poset, in iskrena mi je
zelja, da si ostanete zveste med se-
boj in gkrbite za druitveni obstoj tu-
di v bodoénosti, ker je vedno le dru-
zabnost najboljsi vpliv in garancija
vseh ciljev. Tu v “moji” Floridi je
dovolj veega, ali slovenskih sre in do-
macih prireditey se pogresn. Zuto ob-
drzite Sirom Kkrajevnih podruZnic to,
kar je billo pridobljeno s il A
svoj lastni ponos!

Iskrena zahvala za gostoljubje tem

potom nasim  dragim prijateljem,
Mrs. Josephine Markel,
K bliZajo¢im boZiénim praznikom

vam klicem prav vsem: boZjega bla-
goslova in vse zemeljske dobrote!
Josephine Praust

St, 19, Eveleth, Minn. - Vljudno
vabim vse flanice na letno in glavno
sejo v sredo 9. dec. v obiéajnih pros-
torih. Za¢etel je ob 7:30 zvecer.

Jaz bom v dvorani ob 7 uri, da
lahko placate assessment pred sejo.
obenem prosim tudi vse tiste, ki ste
zaostale z assessmentom, da poravna-
te, da bom lahko zakljuclla knjige za
leto 1959, Drage sestre! Lepo bi bilo,
dia bi se vsaj enkrat v letu udelezile
seje, izjema naj bi bila le bolezen,
ali pa nujno delo. Sestre, to bo zadnja
seja v tem letu. Na dnevnem redu bo
volitev odbora. Pridite =estre, izvo-
lite =i odbor, da bo v zadovoljstvo
vsem, Sklepale bomo o drustvenih
pravilih tikajo¢ih se podruZnice in
poslovanja za prihodnje leto. Posebno
bo Se treba razmotrivati o Zvezinem

ran. Jedila so bila izvrstna (to besedo
bi najrajg&i dvakrat podértala), ker
je bilo res vse tako dobro in lepo
servirano. PPo programu so pa &lanice
“awn kluba" postregle s pecivom,
kavo in ¢ajem, tako, da so Sli gostje
zadovoljni domov.

Konveneija ali takorekod¢ sestanek
zastopnic od podruznic se je vrsil v
avditoriju po banketu. Driavna pred-
sednica Darbara Rosandich gse je prid-
no potrudila imeti vee v lepem redu
pripravljeno, Upati je, da zacetek s
sestanki po drZzavah bo prinesel mno-
go dobrega Zvezi, ker to je v glavnem
namen obdrZati drZavne konvencije.
(Cas bo najbolje pokazal koristi, Po-
nosna sem bila na podruZnice, ki so
imele nove ¢lanice za predstaviti;
med najbolj pridnimi je bila 3t. 33 v
uluth in za njo pa 5t. 56 v Hibbing.

V ponedeljek sem se posvetovala
glede prostorov za prihodnjo konven-
cijo, najprej pri Zupniku, ker sedaj
imajo krasne cerkvene prostore za
zborovanje, kakor tudi v Community
Center, kjer imajo tudi zelo pripravne
prostore. Zveler sem pa imela sesta-
nek s élanfcami ter jim ustno pojasni-
la o pripravah za sprejem delegatlk,

dnevu, kateri bo 19 letih zopet v
Eveleth. Drage sestre, z vaSo na-
vzoénostjo in pa dobrimi nasveti se
Se mnogo lahko naredi v prid podr.
in Zveze, Zato nobenega lzgovora, vse
na sejo 9. dec. Po egeji bomo imele
malo prigrizka In kavo ter zapele ve-
sele boZiéne pesmi.

Bliza se konee leta in ob tem ¢asu
ge vam vsem zahvalim za vado sode-
lovanje, Skusajmo vse skupaj delovati
za dobrobit podr. in Zveze. Vsem bol-
nim Zelim, da bi kmalu ozdravele in
veselo praznovale boZiéne praznike.
Spominjajmo ge tudi nasih umrlih ses-
ter, katere so odsle v veénost.

Nagim dragim sestram bi pa sve-
tovala, da bi pridle na vsako sejo v
novem letu vse zdrave in vesele. Po-
tem bomo imele veselje do dela in
lahko pridakujemo marsikatero korist
od skupnega zanimanja.

Ne pozabite, za DBozi¢ je kuhinjska
knjiga najlepSe darilo. Sezite hitro po
njih dokler jih &e imamo.

Na tem mestu voséim vsem gl. od-
bornicam, nasemu duhovnemu sveto-
valen ter élanstvu S.2.7., da bi bili
boZi¢ni praznikl za vse veseli ter No-
vo leto polno dobrot, katerih si vsak
Zeli in naj bi mir vladal po Sirnem
svetu. Vsem pa, ki boste ta mesec
obhajale rojstne dneve, Zelim &e na
mnogo let zdravja in veselja.

Pozdrav vsemu ¢lanstvu S.7.7.

Mary Lenich, tajnica

§t. 20, Joliet, Ill. — Zalost se je
naselila v druzinah nasih ¢lanie, kate-
rim je smrt pobrala njihove najdraz-
je. Na vseh vernih dus dan je izdih-
nil Mr, Matthew Krall, soprog nase
dolgo-letne ¢lanice Jennie Krall iz
No, Hickory St. Mr. Krall je bil bolan
dolgo ¢asa in je zelo voljno prenasal

kakor tudi o pripravah za ¢as konven-
cije. Ker so vecinoma vse mlade in
sposobne, lahko reéem, da brez dvoma
bo nasa prihodnja konvencija ena
najbolj sredénih, kar =e tice Kkraja
in tudi gostoljubnosti ljudi, ker za
takrat nam je Zupan obljubil, da bomo
me gospodarile é¢ez mesto in nam bodo
vse udobnostl na razpolago. Kaj ved
sploh ne morema pri¢akovati. Hvala
#e v naprej za ponudbe!

Najsrénejia hvala vsem za gosto-
ljubnost in Se posebno DBarbari Ro-
sandich pri kateri sem stanovala in
sestri Katherine Slogar za kosgilo, ka-
kor tudi sestri Barbara Matusa za
prijazen sprejem v uradu Ameriske
Bratske Zveze, kamor sem bila po-
vabljena,

Na potu nazaj sem se ustavila pri
Leni¢ovih na Kvelethu in kot vselej,
sta me Tone in Mary prisréno spreje-
la in potem tudi peljala v Duluth,
kjer sem se zopet ustavila pri Pod-
gorskovih za ¢ez no¢ in potem drugo
jutro me je peljal Mr. Spehar, brat
od Ane na kolodvor ter me sgpremil
prav do prostora na vlaku,

Veem skupaj: DBog plafaj za vade
dobrote! Albina Novak

svojo bolezen, Ob smrti je bil star
71 let ter je bil tajnik dr. Sv. Antona,
KSKJ 21 let, prej pa ved let pred-
sednik., Imel je razne urade pri KSKJ
45 let ter bil vnet in zanesljiv delavec
na drudtvenem in ecerkvenem polju.
Mr. Krall je bil tudi desna roka pri
nasi podruzniel in nam ni nikoli od-
reliel pomoé kadar smo ga potrebova-
le, tako za Zvezin dan v Lemontu, ka-
kor drugod je vedno rad pomagal
in zato je bil cenjen pri podruZnici.
Bil je lojalen prijatelj in odkrit ter
j& vedno imel dobro besedo za vsa-
kega. Prisel je v Joliet pred 47 leti,
ter delal v Phoenex Mfg. Co., dokler
ni el v pokoj leta 1956. Mr. Krall je
hil tudi ¢lan DSD, Triglav, Presvetega
Imena pri nadi fari ter Northwest
Recreation Club. Tudi njegova so-
proga Jennie je vedno agilna ter je
vedno vprezena pri delu za faro in
pri drustvih. Tudi nam je vedno pri-
skod¢ila na pomoé. Res polojnega Mr.
Krall bomo vsi pogresali. Poleg so-
proge Jennie zapuiéa edinega sina
Edwarda ter tri héerke Mary, sedaj
Mrs. Edward Plankar, Bernice, seda]j
Mrs. Andrew Scutari; obe v Jolietu
ter Frances, sedaj Mrs. Michael Ki-
mark in 10 vnukov ter eno sestro v
Sloveniji.

Dalje je umrl Mr. Joseph Vidmar
star 72 let. Bil je v Jolietu zadnjih
40 let. Clan Dr. Svete DruZine. Bil je
upokojen pri Ruberoid Co. Poleg so-
proge Mary, zapuiéa tudi héerko Jo-
sephine Mrs. Walter Lustik, katera
Je nada clanica, ki je prestopila iz
mladinskega oddelka v odrasli odde-
lek pred par leti. Zapusdéa tudi tri
brate in eno gestro Mrs, Frank Hibler,

Umrl je tudi Mr, Joseph Bucar, moz
nase pokojne ¢lanice, ki je umrla pred
osmimi leti. Pokojni Joseph Buecar
je bil popolnoma slep zadnjih pet
let ter je trpel zelo vdano svojo ne-
sreco, Njegova pokojna soproga Clara
je bila zelo agllna pri podruZnici. Tudi
polojni Joseph je rad obiskoval nase
prireditve.

Naj v miru podivajo gorodniki na-
§ih ¢lanic in vecéna lué naj jim sveti,
vsem preostalim gorodnikom pa nade

soZalje,
Bolna se nahaja sestra Mrs. Ki-
rineich iz Summit St. V bolni&nlel

ge je nahajala par tednov nafa agilna
nadzornica in rediteljieca Mrs. The-
resa Munch iz Vista Lane, vse éla-
nice jima zelinio, da é¢imprej okrevata
in prideta na naje seje,

Nasa ¢astna gl predsednica in usta-
noviteljica Zveze Mrs. Marie Prisland
se je morala podvreéi tezki operaciji.
Vse ji Zelimo, da ¢imprej okreva. Ka-
kor je razvidno iz Zarje, se je vriila
drZzavna konvencija v Sheboyganu.
Tam je podala resolucijo Mrs. Marie
Prisland, ki se mi zdi osebno zelo
vaZnn ter ge strinjam z njo. Je na
strani 227,

Srebrno poroko sta obhajala Mr.
in Mrs. Lopynski. Zlato poroko pa
Mr, in Mrs, Frank Stimae. Obema



paroma Zelimo ,da bi dolakala Se
mnogo let v zdravju in sre¢l. Nafe
Cestitke!

Ko bo izila ta Zarja bo minul ze
tudi ecerkveni Card Party skupnih
drugtev, pri kateri tudi nasa podrui-
nica sodeluje. Veem, ki ste pomagale
nasa zahvala,

Pred par tedni sta se vrnila nasa
¢lanica Mrs. Agnes Verbischer in
soprog Math iz potovanja po Evropi
Obiskala sta osem driav, Mudila sta
se nekaj ¢asa tudi v Jugoslaviji, zlasti
v Ljubljani in v Beli Krajini. Dasi-
ravno je to bila njuna prva pot v do-
movino starSev pa ni zadnja kakor sta
izjavila, ker se jima je v Sloveniji
zelo  dopadlo.

Zupnik hrvaske cerkve Rev. Aloj-
zij Sinski se je vrnil te dni s poto-
vanja po Evropi. Obisgkal je Egypt,
Cehoslovasko in tudi Jugoslavijo, kier
je ostal nekaj ¢asa v Ljubljani in
Zagrebu, in ob tej priliki videl krasne
kraje Slovenije in Hrvatske. Obiskal
je sorodnike svojih faranov. Kalkor
¢itamo iz tedenskega buletina, se mu
je v Jugoslaviji zelo dopadlo. V Tjub-
ljani je daroval svete mase v f[ran-
¢iskanski cerkvi.

Bliza se DoZi¢,ki se mi zdi naj-
lepsi praznik celega leta, Zelim, da
vse ¢lanice obhajajo te praznike v
zdravju in sre¢i v svojih druZinah in
naj nebesko Dete rosi svoj blagoslov
na njihove druzine.

POZOR PODR,. S.2.Z.

Ako imate pri vasih podruZnicah
vezbalne kroZke in, ako jih namerava-
te ustanoviti, se obrnite na moj na-
sglovy radi uniform ker jih imamo v
zalogi kar pet ducatov razne vrste in
velikosti. So zelene z zlatimi porti,
dalje rdede, bele in modre za mlajse
deklice; teh imamo dve vrsti in nato
pa Se Bataan twirlers oblekee, Vse
boste dobile po zelo zmerni ceni, So
fe ohranjene in vam bodo gotovo
dobro sluzile, ako imate dekleta, ki
jih veselijo veZbalnl kroZki. Pidite na
moj naslov:

Josephine Erjavec
527 N, Chicago St., Joliet

§t. 21, Cleveland, O. — Zadnja seja
je bila prav dobro obizskana in sedaj
ste vse vabljene, da se gotovo udele-
Fite naslednje seje in vsaka je na-
prosena, da prinese malo darilo in za
prigrizek. Ker bo to glavna seja, se
bodo vréile tudi volitve odbora za
prihodnje leto, ki bo po vadi volji
Tajnica tudi prosida vse, ki ste v za-
ostanku z assessmentom, da sedal
poravnate, ker morajo biti ob Koncu
leta v redu zakljufene, Na zadnji seji
smo tudi o tem razmotrivale in skle-
pale o pripravah za Bo#i¢. — Vse ls-
kreno Cestitnmo sestri Mary Ganter,
ki je drugié postala stara mama, Pri
njeni héerki so nnmredé kupili punéko.
Zellmo ljubega zdravia mladi mamiei
in blagoslova novorojenki na pot Ziv-
ljenja. — Sin sestre Jennie Kmet se

je porocil, ter so imeli lepo svatbeno
slavje. Zelimo mu sree in zdravja v
zakonskem stanu. Sestra Ivana
Zalar se je vrnila iz bolniSnice in se
sedaj zdravi na domu. — Ze precej
casa pa se nahaja v bolniSnici Sv.
Druzine, Ana Avgustin, Vabimo vas,
da oblic¢ete bolne so-zestre. Bolana
je tudi Mary Hosta st., kakor tudi
njen moZ. Vse priporo¢amo v molitey,
da bi se kaj kmalu pozdravili, — Dne
10 dec. obhaja s=voj rojstni dan s.
Mary Hogevar in ji vse Zelimo zdrav-
ja in dolgo Zivljenje, kakor tudi vsem
drugim, ki bodo obhajale svoje roj-
stne dneve. — Ta mesec moramo pa
fe posebno veliko moliti za nase dra-
ge. Cas tede naglo naprej in ne vemo,
kadar tudi nas ¢aka boZja poslanka,

Vse najlepSe pozdravljam in Zelim

veselo obhajanje boZi¢nih praznikov.
Frances Kave, porocevallka

&t. 24, La Salle, Ill, — Leto gre k
zatonu in kmalu bo zasijalo Novo
leto, katerega upam, da bomo vse do-
takale v zdravju. — Zal moram poro-
fati ved Zalostnih novie; soZalje nai
¢lanici Mary Sever nad izgubo svo-
jega moZa Aleksa; nadalje soZalje
Mary Mravicki nad izgubo svoje ma-
tere Mary DBerstajdes; dalje so#alje
¢lanici in nasi bivii nadzornieil Carolini
Horvat nad izgubo njene héere Jenie
Kup. Vsem pokojnim naj bo Bog do-
ber pla¢nik in Zalujotim sorodnikom
nase iskreno soialje.

25 letnico zakonskega Zivljenja sta
praznovala ¢lanica Anna in njen so-
prog Dominik Seerij. Njune heerke
50 jima pripravile domado zabavo, Ze-
limo jima zdravja in Se mnogo srec-
nih let. — Ved nasih ¢lanic se nahaja
pod zdravniSko oskrbo. Teiko opera-
cijo je prestala Dorothy Okup; v
bolnignici se je nahajala na%a bla-
gajni¢arka Mary Kastigar, dalje &la-
nice Ana Dergane, Audrey Prokuski,
Loretta Strukel, Ana Oklejsen in Ma-
ry Ann Kobav, Sedaj se vse zdravijo
doma. Vsem bolnim Zelim  ljubega
zdravia. Upam, da se boste hitro po-
zdravile in da se bomo videli na nasi
seji, ki bo 6. dec. v nedeljo popoldne.
Kakor vam je znano bodo tudl volitve
odbora za 1. 1960. Torej Clanice pridi-
te vse na sejo Veaj enkrat na leto
bi se je lahko udeleZile prav vse, da
bi vam lahko osebno voidila vesele
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hoZiéne praznike in sreé¢no Novo lelo.
Vse tiste, ki ste zaostale z assess-
mentom prosim, da poravnate predno
ho leto vzelo slovo, ker bl rada imela
knjige v redu, tako bado tudi nadzor-
nice imele lazje delo pri pregledova-
nju. Lep pozdrav vsem é&lanicam in
gl odbornicam.

Angela Strukel,
§t. 25, Cleveland, O. Leto se
zopet nagiba k zatonu in pribliZujejo
se prelepi boZigni prazniki, kl so pol-
ni nebeskega veselja, ker se spomi-
njamo rojsiva nasega Gospoda Jezusa
Kristusa. Ta dan praznujemo z veliko
ljubeznijo in tudi z molitvami za vse
tiste, ki ga &e ne poznajo, da bi jim
Bog dal priliko ga spoznati in ¢astiti.
— Pri nas se ravno sedaj nahaja na
obisku na# faran g, Rev. Francis Re-
bol, ki je nad Sest let deloval na For-
mozi, In kateri zna veliko povedati
koliko je &e 1judi nepoudenih v veri
in kako je potrebno darovati za misi-
jone. Prihodnje leto se bo zopet vrnil
med svoje farane in kdor bi Zelel kaj
darovati naj poslje na naslov: Rev.
Francis Rebol, 1217 Addigon Rd., Cle-
veland 3, O. Prav hvaleZen bo tudi
za vsak mali dar. Njegova mama je
nasa dobra ¢lanica. — Pri na&i podr.
smo zopet praznovali zlato poroko Mr,
in Mrs. Frank Majer, 6732 Edna. Sv.
masa je bila dne 25 nov. ob 10 uri.
Cerkev je bila nadvse lepo okraSensu,
kajti ta dan je bil praznik Kristu-
s Kralja, Mrs, Majer je naSa zvesta
¢lanica. Vse jima Zelimo Se mnogo let
zadovoljstva v krogu svojih dobrih
otrok. Slavje se je vriilo v 5. N. Domu
ob lepl druzbi, katera jima je Cestita-
la. Bog vaju Zivi Se na mnoga leta!
— BSestre, sedaj se bliZza ¢as, ko se
bo dne 31. deec, zaklju€ila nasa kam-
panja in zato apeliram na vse, da se
potrudite, da bomo zopet pridobile
vsaj tolike novih, kolikor nam jih
smrt pobere, Sedaj ko to pisem je
zopet smrt posegla v naSe vrste in
nafe sestre leZijo na mrtvaskem odru,
to g0 nase: Mary Plut lz 72 ceste,
katero je mudila dolga bolezen In
Mrs. Justina Verbie iz 6601 Bonna
Ave. in Frances Judnic, Bog jim daj
veeni pokoj!
Zal moram porodati,
3ih sester v bolniei:
Bonna, Albina Francie,

tajnici

da je vel na-
Mary Hlad iz
ki je v Alex.
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5 ROMANJE — IZLET V SLOVENLIO ﬂ

LADJA HANSEATIC — 22. maja iz New Yorka.
LETALO TWA — Iz New Yorka dne 6. junija 1960,
FFatima - Lurd -
CENA $795.00 VKLJUCUJE:
VE@ prevoze,
JRima,
Benetke-Ljubljana in nazaj.

Informacije daje - prijave sprejema:

BLED TRAVEL SERVICE

Clair Ave. - Cleveland 3 - Ohio.

Ljubljana IN NAZAL

izlete po mestih, avdijenca pri
Benetk. Letala na celi poti, Ze-



Hos.,, Ivanka Oberstar, je bolana na
domu, Jennle Hlad iz Lake Shore,
Mary Zgone, pa se Ze pet let muci
na bolniski postelji na domu. Bog daj
vsem potrpljenja.

Teta storklja se je tudi oglasila pri
Mr, in Mrs. 1. Stupica in jima pustila
krepkega sintka prvo-rojenca in pri
James Slapnik tudi =inéka, ki bo de-
lal druzbo sestricama.—Drage sestre,
lepo vas vabim na decem. sejo, da bi
se je udelezile v velikem Stevilu, ker
imamo veé reci za urediti za prihod-
nje leto, Vsemu ¢lanstvu in duhovne-
mu vodji Zelim prav vesele boziéne
praznike in sreéno Novo leto, da bi
bilo zn vse polno blagoslova,

M. Otonicar, tajnica

P.S.: lzlet in romanje v staro
domovino, ko bomo obiskale Lurd,
Patimo, Rim, Denetke, Nice in ge dru-
letalom, Do {akrat si boste Ze vse
svoje vrtove posejale in oplele, tako,
da bo res najbolj pripraven d¢as, da
poromamo v te svele kraje. I'rosim
vas, da se prijavite kar hitro, ker
sedaj se vam nudi ugodna prilika.
Vabimo tudi ¢lanice iz drugih krajev
in tudi Zene, dekleta, moZe in fante,
ker vec¢ja druZba nas bo, boljse bo
za vee. Vozile se bomo v prvovrstnem
razredu, hoteli bodo Ze povsod rezer-
virani In druga postrezba, Stalo vas
bo malo v primeru z draginjo, za vso
voznjo, hoteli, jed trikrat na dan in
prevoznina: $735.00. Za vsa nadaljna
pojasnila se obrnffe na Bled Travel
6112 St. Clair Ave., ali pa fudi nha
mene,

Mary Otonlcar

1110 E. 66th St., Clév. 3, Ohio.

St. 29, Broundale, Pa. — Naglo beZi
cas in v veselje bodo boZiéni prazni-
ki z vsemi obi¢aji po slovenskih na-
selbinah. Daj Bog vso sreco, da bi
vsi rojaki lepo uzivali boZicne praz-
nike po S&irnih planjavah tukaj in
onstran morja v stari domovini, Clan-
stvu nase S.2.%. Zellm vesele praz-
nike in sredno noveo leto 1960, da bi
vse zdrave obhajale v krogu svojih
druzin. Posebno §e ta Zelja velja vsem
c¢lanieam pri nasi podruznici, Bolnim
¢lanicam Zelim ljubega zdravja, pred-
veem nasi Frances Rizman in  Ani
Vrbajs, da bi se hitro pozdravile in se
udelezile decemberske seje, da bomo
skupno lepo zapele Mariji na ¢ast.

V' novembru smo imele party na
cast sosestre Mrs, Franees Jereb, ki
se vsem zahvaljuje za darila, enako
nasim sosestram iz Forest Clty in
vaem sosedam. Ob priliki bo Ze vrnila
po svojih moceh.

sSmrt tudi tukaj prl nas ne prizana-
i, pobira tudi med mlajsimi. Kakor
ste ¢itale sta zapustila to solzno doli-
no Josip Telban, sin ¢lanice iz Forest

City in John Nagode iz naSe vasl
Fnako mlada Zena Semrov, héerka
nage sosestre, Iskreno sozalje vsem

zalujodéim druZinam.
Se enkrat prosim, da se udeliZite
decemberske seje v obilnem &tevilu,

FARNA CERKEV
SELE
NA KOROSKEM

Slovenska Koro-
gka je posejnna s
cerkvicami v kate-

rih se bo kakor Ze
tiso¢ let in veéd tudi
letos glasilo sloven-
sko hoziéno petje.
Cerkveni pevel iz
Sel Vam  prinagajo
slovensko hoziéno
pesem v Vase domo-
ve, Za letoBnji Do-
Zi¢c  je izsla nova
gramofonska plo&ca,
(izdelana je za br-
zino 45 RPM in je
nezlomljiva), na ka-
teri je vsem dobro
znana “SVETA]
NOC" in pa prelepa
pesem “ANGEL GO-
SPODOVY. To je
prava  ljudska, na-
rodna pesem iz sel-
ske fare in nikjer
je ne znajo zapeti
tako lepo, kot ravno
pevel domade fare
Sele na Koroikem.

Plos¢a, ki je krasno boZiéno darilo, stane le $1.00 (in 25 centov za poStnino)

ter jo narocite pri:

SLOVENIA RECORDS
P.0), Box 8184

Chicago 80, Illinois

¢e ne bo preve¢ ledeno v moji hisi.
Lep pozdrav vsem ¢lanicam nase
podruZnice! Mary Pristave

§t. 31, Gilbert, Minn. — Mr. in Mrs,
Frank Ambrosh sta dne 25. okt. ob-
hajala zlato poroko sredi svejih 6
otrok in 6 vnukov ter mnogostevilnih
ostalih sorodnikov in prijateljev. Mrs.
Ambrosh je doma iz Dobrega Polja
in njen soprog iz Cesnice. Oba sta
bolj slabega zdravia, saj sta dosegla
visoka leta: Mr. Ambrosh je star 79
let in Mrs., 71. Vse jima zelimo iz
vsega srea, da jima Bog nakloni bolj-
Sepn zdravia in Se mnogo srecnih let.

Ravno tako so imeli veselo druzin-
sko snidenje pri Mr. in Mrs. John
Presheren, ko so Imeli 20 letnico in
zdruZenje vseh otrok. Imujo namred
7 sinov in 3 héerke, tako, da jih je
bilo 50 samo od otrok, vnukov in ne
takov, Vei smo veseli, da je héerka
Klsie tako dobro ozdravela, Komaj je
kondala 8 razred in potem ni mogla
vee hoditi v Solo in hvala Bogu, da
je po ved letih zopet ozdraveln in se
je izudéila za uélteljico ter sedaj pou-
cuje 8 razred v Virginiji. To je velika
sredéa ne samo za njo, ampak tudi za
brate in sestre. Mrs. I'reshe-
ren je doma iz Sent Turike gore, i
njen moZ pa &e naprej pri Kriski pla-
nini nad Cerkljami, Oba sta prava pla-
ninska rojaka. Strma je pot navzgor
in tezko je priti na hrib, toda ko si
tam pa je krasen razgled na mesto

starse,

Kamnik vse do ILjubljane In Kranja,
Smarno goro pray do Triglava se vidi.
Lepo je pogledati vse naokoll i v
tako cistem planinskem zraku. Dva-
krat sem bila v domovini in obakrat
gem Sla na planine, ker tam je res
lepo. Na Krvaveu imajo tudi hifo s
prenod¢iséi in kapelo za novo-poroden-
ce in vse ugodnosti in dobrote si
lahko privoséite na teh visokih pla-
ninah. Bog vaju Zivi Mr. in Mrs,
Preseren In Zelimo vama, da bi 8la Se
enkrat pogledat vas planinski raj.
Bog naj vas ohrani Ee mnogo, mnogo
let in blagoslovi tudi vaso druZino,
Sedaj pa Se nekaj od naSe podrui-
nlee, Zadnje leto so bile odbornice
prizadete tu In tam zaradi bolezni in
tako se letos ne poéutijo vse najbolj-
e kar pomeni, da se staramo In, da
ho treba novih moéi pritegniti. Vabi-
mo vse ta mlade, da pridejo na sejo
in da prevzamejo eden ali drugi urad.
Torej gotovo se prav vse udeleZite
sejo dne 9. dec. in e druge pripeljite
s geboj. Ved nas bo, lepSe ho na seii.
Na svidenje! Antoinette Lucich

St. 32, Euclid, 0. — Ke nigmo imela
v nov. seje, bo tudi to dopis bolj kra-
tel, ker nimam dosti novic,

Antonija Nemee jo postala dmgié
stara mati, ko so dobili pri sinu pund-
ko, bo delala druZbo brateu, Nafe
coatithe!

Frances Korenéié je 17. okt, izgu-
hila Tjubljenega moZa, ki je umrl v



veze,

bolniei po daljsi bolezni. Naj mu bo
Bog dober plaénik in vsem ostalim
nase iskreno soZalje,

Moz spodaj podpisane je bil tudi
v bholniei, kjer je prestal operacijo;
sedaj pa se hvala Bogu kar dobro
zdravi.

Blizajo se boZiéni prazniki in vse
odbornice nade podruznice Zelimo, gl
odboru ter vsem élanicam vesel Dozic
in blagoslovljeno novo leto.

Frances Perme, zapisnikarica

St. 37, Greaney, Minn. I'a dalj-
fem d¢asu se zopet oglasam, da opifem
svoje potovanje v Kansas, Ko smo
se odpeljale iz Minn. .je bilo tukaj ze
lo mrzlo in tudi Ze nekaj snega. Moj
sin Joe in njegova Zena sta Sofirala,
da smo imeli prijetno voZnjo. Ko
smo prisll v Kansag je izgledalo bolj
jesensko kot zimsko vreme, ker tam
sneg kar hitro skopni. Pri héerki Al-
lice in zetu James England, smo se
imeli res prijetno; imajo lep dom,
kjer smo uzivali gostoljubnost. Spo-
mladi smo se domenili, da obiz¢emo
moji 2 sestri in druzine, ki so v Sacra-
mentto, Cal. Ze 12 let, James je Eofi-
ral in potovali smo z otroel in vse je
potekalo najlepse, posebno smo  bili
vesell, ko smo pozdravill sestre in
druzine. Imajo lepe domove, mnogo
sadnega drevija in v mesecu marca
je bilo vse vevetju; Cal. je zares le
pa pokrajinia. Po enem tednu obiska
smo se podall v Phoenix, Ariz, obis-
kat héerko Margaret, ki je tam za-
poslena pri telefonski kompaniji Ze
vet let. Omenjena héerka nam je raz-
kazovala znamenitosti krajev in ura
da, kjer je zaposlena kot nadzornica
(supervisor). Vsepovsod, kjer smo bi
1, smo sreCali zelo prijazne ljudi. O
biskali smo tudi bivie minezotéane,
ki Imajo tam veliko farmo z raznim
drevijem ter se pecajo z mlekarstvon.
Vse Je bilo zanimivo in uzivali smo
lepoto te deZele, toda Zal smo morali
zopet nazaj in prepotovali smo mnogo
milj brez vsake nezgode, Na dom v
Greaney sem se vrnila v aprilu, kamor
me je pripeljal gin John in njegova
zena Madeline. Na poti Iz Kansag smo
sa malo ustavili v Minneapolis, kjer
amo obiskali sina Henry in njegovo
druzino., Nato smo se za par dni usta-
vili pri sinn Louiz v Duluth in nje-
govl druzini ter njegovi héerki Mary
Mrg. Ernest Carpentier in  droZina.

BOZICNO DARILO ZVEZI

Nahajamo se v mesecn decembru, v ¢asu ko se priprav-
ljajo nafe podruznice za Bozi¢ In zaizmenjavo daril. Se
Je &as, da pridobite kako novo ¢&lanico kot boZiéno da-
rilo Zvezi, Jaz sem sedaj vpisala v Zvezo svojo vnukinjo
Carol, vnukinjn Mary Ann je pa tudi Ze ¢lanica. Upam,
kadar bodo starejse, da bodo tudi delovale v dobrobit

Na temmestu vodCim vsem gl odbornicam, uredniei,
nasemu duhovnemu svetovaleu ter lanstvu S.Z.%., vesele
boZiéne praznike in sreéno novo leto. Da bi ljubi Bog vse
ohranil v dobrem zdravju., Sestrski

Frances Globokar, gl. podpredsednica

pozdrav,

Kakor vidite Jmam veliko druZine in
poleg omenjenih Zzivi héerka Sophie,
Mrs. Harry Verlinde in druZina v
Milwaukee in 3 otroei Zivijo v Grea-
ney: héerka Helen, Mrs, Tom Shus-
ter, sinova John imn Joe., Vsi imajo
druzine. Najmlajfega sina Alberta
smo izgubili lansko leto v nesredci, ki
nam bo vedno ostal v Zlvem spominu,
posebno Se v mojem vedno Zalujodem
sreu,

Ker se sedaj za zimo odpravijam
k héerki v Kansas, se ne bomo za
par mesecev videle, Zelim vsem &la-
nicam najboljSega zdravja, lepo obha-
janje boZiénih praznikov in srefo v
Novem letu.

Frances L, Udovich

St. 40, Lorain, O, — Nafe seje so
Se prav debro obiskane, vendar bi
zelele, dn bi se nam pridruzile Se
druge nafe &lanice, saj je prav ludtno
na sejah. So kratke, vendar zanimive.
Po sejnh se pn vedno malo zabavamo
s priljubljenimi igrami. Na oktoberski
seji smo imele malo prigrizka in o-
krepdéila za suha gria. Na novemberski
=eji smo pa obhajale rojstne dneve
nasih ¢lanie, in izmed teh =0 bile
navzode: sestra Mary Virant, ki nas
je pogostila zdobrim pecivom, niti ne
vem kako se imenuje, vendar je bilo
zelo dobra, Sestra Mary Kurian nasa
nndzornica pa nam je pogtregla spi-
jado kakor je katera Zelela, prav leva
hvala obema ¢lanicama s, Virant in
& Kurjan. Obemna in pa fe drugim
clanicam, ki so obhajale rojstne dne-
ve. pa e na mnoga leta,

Na seji se je sklenilo, da bhomo na
decemberski seji imele izmenjavo da-
vil (gift exchange) v vrednosti .50¢
Tudi prosimo, da bi bile &lanice tako
dobre, da bi kaj spekle in prinesle
na sejo «a sge bomo po seji malo
okrepéale z dobrinami. Prav vijudno
vabimo vse nage ¢lanice, da se ude-
leZijo seje. ¢e kaj prineseio ali ne.

Na bolnigki listi so sestre: Johanna
Debevee, Mary SeraZin in Rlla Ko-
vach. Zelimo jim skorai&njega zdrav
Ja.

Ker se blizajo hoZiéni prazniki, Ze-
lim vsem élanicam #40, &lanieqm na-
fe Zveze in glavnim odbornicam, ve-
sele boZzicne praznike in srecéno novo
leto, da bi nam Bog dal svoj blagoslov
v prihodnjem letu!

Mary Paviovic, blagajnitarka
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St. 41, Cleveland, Ohio —Ker smo
ze v zadnjem mesceu leta in Se neka-
tere ¢lanice dolgujete na asesmentu,
ste profene, da to poravnate pred
koncem meseca, da bo moZno v redu
zakljuditi letne racune.

Na decemberski seji bomo poleg
Miklavza imele tudi izmenjavo daril,
v vrednosti enega dolarja; udelezite
se seje v obilnem &tevilu,

Veseli nas, da se je sestra Strauss
sreéno vrnila & 4-meseénega obiska v
Sloveniji. Kar pozna se ji, da se je
dobro imela tam. Pred sejo smo se
pozdravile z nekdanjo Clevelandéanko
Mre. Josie Praust, ki sta s soprogom
prisla sem iz Floride obiskat svoje
héerke. Vesele smo, da je Mrs. Praust
po tako resni bolezni Ze tolike okre-
vala; Zelimo, da ji bo bivanje med
svojimi  dragimi popolnoma utrdilo
zdravije, Zdravje se poc¢asi zbolj3uje
sestri Ann Kuhar, vee ji prav od srea
Zelimo cimprejsnjega okrevanja.

Stara mamica enajsti¢, je postala
sestra Mary Milner, ko so pri druzini
sina, dobili zalo héerkico. Vsem sku-
paj nase prisréne ¢estitke.

Na zadnji seji je bilo prav Zivahno,
ker so nase “Micke” obhajale rojstne
dneve, vseh pet spodaj navedenih
slavljenk, Krstna imena so Mary, in
sicer: M. Markel, M. Cerjah, M. Mil,
ner, M. Jurkezi in M. Zdolsek, Ome-
njene so nam postregle z dobrotami,
ki so bile ena bholjsa od druge. Kap-
ljico od zida je pa preskrbela podpred-
sednica sestra Markel, blagajniéarka
gestra Debevee pa nam je e posebe]
postregla s lino torto, Sestra Katie
Plemel je pa 23. novembra v krogu
svoje druizine obhajala osemdeseti roj-
stni dan; ob tej priliki nam je daro-
vala 2 dolarja v blagajno. Sestra Ple-
mel se je preselila k druZzini v Rock
Creek, Ohio, Torej vsem, ki ste obha-
jale svoje rojstne dneve, vse naj-
boljge in Se mnogo zdravih let, V
blagajno so darovale sestre: 8.
Strauss, R. Pujzdar, K, Plemel in M.
Zdolgek; vsem prisréna hvala,

Sestre, pridite vse na decembersko
sejo in pripeljite kaj novih ¢lanic, da
nadomestimo vsaj tiste, ki so se za
vedno poslovile od nas,

Vsem skupaj zelim, srvetne, blago-
slovljene boZi¢ne praznike.

Ella Starin, tajnica

St. 54, Warren, O. T.eto gre h
koneu, zima je pred mmmi in bliZzajo se
boZiéni prazniki v vsej veli¢ini rojstva
Gospodovega in konéno zacetek Nove-
i leta 1960, Tem potem Zelim sredéne
in vesele praznike, mir, zdravje in
zadovoljstvo v bodofem letu vsem
¢lanicam nafe Zveze in njihovim din-
zinam, kakor tudi g. duhovnemu vaod-
i Rev, C, OKkorn, enakeo vsem gl
uradnicam, 877 pa mnogo uspeha.
Pri nasi podruinici smo imele na
novemberski seji volitve odbornie, ker
v decembru imamo za otroke BoZié-
nico z MiklavZem. Zal se zaradi male
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bolezni nigem udeleZila seje. Izvoljen
je bil ves stari odbor. Torej hvala
zi zaupanje, ki ga imate v svoje od-
bornice. Za boZi¢no prireditev je bila
imenovana Ann Savor, Pravijo, da so
se po seji prav dobro zabavale. Jo-
sephine Kassan je preskrbela za pri-
grizek, Darila za igro sta poleg nje
Se prinesli sestri: Maymie Sporich in
Rose Korofec. Vsem, ki ste obhajale
rojstne dneve v novembru in decem-
bru, zelim vse najbolje. Med temi je
tudi gl. taj. Albina Novak, malo prej
pi urednica C. Leskovar, Torej Se na
mnogaleta! (Hvala lepa, Rose! -Ured.)

Urage sestre, prosim vas, da se po
moZnostl ndeleZite gseje, saj se imamo
prav dobro. Tistim, ki se vselej spom-
nite in z nami obhajate rojstne dne-
ve, gre iskrena zahvala obenem pro-
sim, da se nam tudi ostale pridruzite.

Sestri H. Gradishar ge zdravje po-
casi vraca, kar je ¢udez po tako tezki
in nevarni bolezni. Vsem bolnikom
Zelim ljubega zdravia., S sestrskim
pozdravom,

Rose Racher

St. 61, Braddock, Pa. — Ker #e
dolgo ni bilo nobenega dopisa od
nase podruinice, moram porocati, da
smo v tem letu izgubile 2 sgestri.
Mrs. Mary Junko nas je zapustila 2.
junija in Mrs. Mary Ribic dne 6.
novembra. Obe ste bolehali Ze dolgo
let na grew, cemur sta tudi podlegli.
Naj Jjimu da Bog mirno podivati v
hladni ameridki zemlji. Njunim druoZi-
nam pa naSe soZalje,

Drage sestre, prosim vas, da se
udeleZite seje 13. decembra in po-
ravnate svoj dolg, ker leto se bliza
h konecu,

Vesele boZitne praznike in sreéno
novo leto zelim vsem sestram Sirom
Amerike, posebno pa moji sestri Mar-
jeti Ahlin pri &t. 25, S sestrskim po-
zdravom,

Johana Chesnik, predsednicn

St. 63, Denver, Colo. — Drage sestre
C¢lanice, vse ste vabljene na glavno
letno sejo v nedeljo 27. decembra
ob 2 uri popoldan v domu Slovenskih-
drustev, na 4465 Washington st. Na
seji bo volitev odbora za prihodnje
leto in se bo tudi razmotrivalo, na
kakéno vizo bi bilo najboljSe obhajati
25 letnico podruznice. Posebno va-
bim vee ustanovne d¢lanice, da bi na
seje prihajale in nam dale nasvete
zi Lo prireditev. Drage sesire, ako
hodemo, da bo podruZnica napredova-
la, naj se vsaka izmed nas potrudi
in pridobi vsaj eno novo ¢lanico ob
priloZnosti 25 letnice podruZnice. Ved
bo o tem poroé¢ano pozneje. Irage ses-
tre, fe enkrat vas opominjam, da
pridete na glavno letno sejo v veli-
kem Stevilu, Bodite vse lepo pozdrav-
ljene.

Vsem ¢clanicam in gl. odbornicam,
zelim vesele boZiéne praznike.

M. Svigel, taj.

§t. 64, Kansas City, Kans. — Tudi
nase mesto je za tri dni nenadoma
obiskala starka zima in po vrtovih
pomorila vse Zlahtne roZice. — Na3a
prireditev oktobra meseca je kar po-
voljno izpadla in se je nasa blagajna
zopet opomogla. Najlepsa hvala ¢la-
nicam in druglm, ki so pridli na igro
s pokrivanjem Stevilk, vsem uradni-
cam in drugim ¢lanicam, ki so delale
in prodajale listke. CGestitam g. Maja-
ku, ki nam je v dvorani vse lepo po-
spravil in fantom ter moZem mladin-
skega kluba ki so nam pomagall in
vse nazaj pospravill; enako Joe Top-
U ar, kKl jo ves veder klical Btevilke
Be enkrat najlepSa hvala vsem sku-
paj.

Nafe slov. sestre reda Sv. Frandi-
£ka so 1. nov. obhajale 8 glovesno sv.
maso, 50 letnico prihoda v Kansas
City na hrvatsko Zupnijo Sv. Janeza
Krstnika. Isti dan jlh je obiskala &.
mati Tereza Vidan iz Rima. V naSo
Zupnijo so sestre priSle prav kmalu
zatem ter jim iskreno d¢estitamo k
50 letnici.

Po kratki bolezni je 30 okt. umrla
nasa dolgoletna dobra ¢lanica Agnes
Wolf. Zapuifa 4 héere, 2 sina, 5 vnu-
kov in brata Michael Glad z Zeno iz
Garden City, Mich.,, ki sta prihitela
na pogreb. Draga sestra, poéivaj v
miru boZjem in me te bomo ohranile
v trajnem spominu, — 12. okt. je po
dolgi bolezni mirno v Gospodu zaspa-
la, Mrs. Adolf Wolf, mati 10 malih
otrok, stari komaj od 8 meseccev do
12 let. Poleg otrok zapuica uZaloide-
nega soproga, star§e Mr. in Mrs. John
Swab, 2 sestri in 1 brata ter ved o#-
jih sorodnikov. Tudi njej naj sveti
vecna lu¢é in naj podiva v miru. Vsem
Zzalujo¢im ostzlim obeh pokojnih  iz-
rekam iskreno soZalje in ljubi Bog
naj vam pomaga v teZki preizkuinji.

Antonija Kostelec, preds.

§t. 66, Canon City, Colo. — Naia
¢lanica Cesnick in njen soprog Jack
sta obhajala dne 17. oktobra t. 1. 5O
letnico zakonskega Zivljenja. Ker njen
soprog boleha Ze ved let, se on ni
mogel udeleziti cerkvenih obredov
zaradl desar je pridel ma&nik na nji-
hov dom ter sta doma sprejela sveti
zakrament. Zatem smo se skupaj zbra-
1i prijatelji in sosedje pri njihovi héeri
in zetu John in Josephine Del Monte.
Priredili so zelo okusno puranovo
juzino. Vsi jima Zelimo e mnogo let
zivljenja. Odgojila sta enega sina in
ena héer (ter stirl vnuke), kateri se
vl veselijo z njima,

Zu veselimi dogodki pridejo tudi
Zalostni, Naj omenim, da je sestra
Skrjane, ki je dolgoletna ¢lanica St
66, Canon City, izgubila soproga.
Umrl je nagle smrti dne 1, novembra.
Zjutraj je bil se zdrav in azveder Ze
mrtev, Odgojila sta obilno druzzino v
kritanskem duhu ki Zaluje za svo-
jim otetom. Naj podiva v miru od
trudnega dela.

Agnes Lukman, porotevallka

§t. 68, Fairport, O. -~ Zopet se
oglaSam & par vrsticami, Saj sedaj
imamo ved ¢asa za plsanje in ¢itanje,
ko nimamo veé dela na vritn in ti
hladni vetrovi so nas potisnili k peci.
Ni¢ rada se ne gprijnznim z verzom:
“Vreata zaprite, duri in hram, da ne
pripiha v hiso tud’ k nam", Zavidam
vam zenske tam na jugu, ker se Se
lahko grejete na soncu. Pa ni¢ zato,
bomo pa me tukaj toliko bolj z vese-
Ijem sprejele cvetoéo pomlad.

Nu zadnji seji nas je bilo precejsnje
tevilo. Nismo imele ni¢ posebnega
na programu. Po seji pa seveda nismo
pozabile na priljubljeno igro pokri
vanja &tevilk In se lepo razgovorltl
4 prijateljicami, Imele smeo mali do-
bitek, katerega je dobila Jennie Tro-
ha. Za prigrizek sta preskrbele Josie
Ulle in Theresa Ulle, kateri je bil
zelo okusen, Torej sestre, upam, da
se nas bo zbralo lepo Stevile na pri-
hodnji glavni seji in bomo imele mo-
gote kaj ved za povedati. Ostanite
zdrave in na svidenje!

Angela Lunka, porodevalka

§t. 71, Strabane, Pa. — Poletje je
za nami in tudi podéitnice, Upam, da
ste se na pocitnicah vse dobro pocu-
tile in sreéno vrnile domov. Veseli
me, da se je Mrs, Prisland sredéno
vrnila iz obiska Slovenije. Porodéati
moram Zalostno vest, da je po ved
megecih tezke bolezni dne 17, okt.
umrla nasa ¢&lanica Mary Strajnar,
doma iz vasi Gorno Gradiife, fara
St, Jernej na Dolenjskem,

Nua pred veder pogreba smo molile
rozni venec in tudi pogreba se je
udeleZilo vellko &tevilo élanie. Zapu-
&éa soproga in tri sinove,

Dme 1. okt. je umrl ofe nafe &la-
nice Mary Pelan. DruZinam pokojnih
nafe glohoko soZalje, pokojnima pa
veéni mir in pokoj.

Drage sestre, izgubile smo zopet
eno dobro ¢lanico, a v tem letu Ze
dve; zdaj se moramo potruditl, da pri-
dobimo nove élanice, da nadomestimo
vrzel pri nadi podruZnici. BliZzajo se
boziéni prazniki in vee se priprav-
ljnmo kaj bomo nakupile kot darila
za svoje drage. Ali ne bi bilo lepo,
ako vpisemo nove élanice, da bomo
poklonile BDozicno darilo tudi nadi zve-
zi?

Nasa ¢lanica Mary Nemanic je bila
fo poletje na obisku v Sloveniji in se
je sreéno vrnila nazaj. Pravi, da se
je odliéno imela in se ji je tako do-
padlo, da bo §la ¢ enkrat na obisk
v letu 1961,

7 veseljem poroéam, da smo vpisale
dve novi ¢laniei v nafo zvezo. Dobro-
dodle: Jennle Tomsic in Jean Tomsie,

Precitala sem poroéila gl odbornie.
NajlepSa vam hvala za vaBa dobra
dela in skrbi ter lepa hvala uredniei
za lepo urejeno Zarjo. (Op. ured.:
Iskrena hvala, Mrs, Tomsic.)

Drage ¢lanice, lepo vas vabim, da
se udelezite seje v velikem &tevilu,
kajti brez élanic ni zanimanja.



Gl. odbornicam, ki so v novembru
obhajale svoje rojstne dneve: Mrs.
Albina Novak, Mrs, Jos. Livek in Miss
Katie Triller, Zelim &e mnogo let
zdravja in srede.

Zelim vesele boZiéne praznike in
sre¢no novo leto 1960 gl. odbornicam
in veem ¢lanicam.

Na svidenje na seji.

Mary Tomsic, preds.

§t. 71, Strabane, Pa. -— Tezko mi
Je porocati, da smo pri nasi podr. zo-
pet izgubile eno ¢lanico. Po dolgi in
muéni bolezni, nag je dne 17. okt
zapustila sestra Marija Striner. Imela
je veliki pogreb in iskrena hvala,
sestre, da ste prigle molit roznl venee
in vsem, ki ste se udeleZile pogreba.
Ti pa draga sestra, potivaj v boZjem
miru in prosi za nas, saj Tl bomo en-
krat tudi me sledile,

Vse sestre opozarjam, da se gotovo
udelezite glavne seje, ki se bo vriila
dne 9. dec, ob 7 uri zveder v obi¢ajnih
prostorih. Frances Tomsic, tajnica

§t, 77, N. 8. Pittsburgh, Pa. — Va-
bim &lanice podr. &t. 77, SZZ. na
letno sejo, ki bo dne 10. dec. to¢no ob
osmih zvecéer v Javor dvorani na
North Canal St. Prosim, da se seje
udeleZite vse élanice, ker bomo isti
veder praznovale tudi BoZiénico ter si
izmenjale darila. Darila naj ne bodo
manj kot v vrednosti 1 dollarja. Ce
pa Zzeli katera kupiti draZji dar, je to
njena zadeva. Torej pokaZimo, da
smo v resnici sestre, ne samo na
papirju, ampak tudi dejansko. Pridite
prav vse, Ukreniti moramo tudi ved
vaznih stvari kako se bo delalo pri-
hodnje leto, Izvolite si uradnice, da
vam bodo po volji. Misli mi uhajajo
nazaj na prva leta kako veselo je bilo
nu sejah, ITmele smo vedno veliko za-
bave in pozabile smo na vse teZave.
Vsak vesel pogovor je nanegel na
petie, ena je zacela, pa je bilo takoj
vse v petju; imele smo namred dobre
pevke, katere #e krije hladna zemlja.
Daneg ni ved tako. Ostal je samo 5e
pogovor na sejah.

Iz gl. urada nas tudi prosijo, da bi
pridobile kaj novih ¢&lanic, ¢emer se
tudi jaz pridruZujem, Treba je pogle-
dati za novimi ¢lanicami, kajti naSa
podr. se manj3a.

¥ vremenom se ne bom ni¢ pona-
Salu, ker se spreminja tako hitro, da
ga sploh ne moremo dohajati.

Nase sozalje sestram Mrs., Mary
P'eiut in Mrs. Getrude Lokar nad
izgubo mozev ki sta preminula v ok-
tobru,

Imamo tudi mladinskega ¢lana, ki
le2i v John Kane Hospital Ze ved kot
leto dni, Bil je v avtomobilski nezgo-
di tako mo¢no pobit, da e danes ne
more stopiti na noge. To je Zalostno
zu tako mladega fanta, ki je poln Ziv-
ljenja, pa mora lezati ali sedeti v bol-
nici Zze tako dolgo. Ali ne bi bilo lepo
od nas, da bi se ga spomnile s kako
kartico. posebno zdaj ko se bliZzajo

Vrhovéan:
Bozsicna Noc
Temna not¢ pokriva zemljo,
vse podiva Ze in spi;
le pastirdek tam pri ¢redi
Se zatisnil ni oéi.

Moéna lu¢ zemljo obsije,
angelel prihajajo.

.Slava Bogu na viSavah!”
rajsko milo pojejo.

,Ei, pastircki, bri vstanite
in hitite v Betlehem!
BoZje Dete je rojeno

v odredenje veem ljudem.”
In pastirfki vzrado#éeni
urno v Betlehem teko.
Najdejo tam boZje Dete,
mu darila prineso.

Tam na slamei v revni Stalei
majhno Detece leZi.

V trdni veri trop poboiZni
na kolena se spusti,

Jezu&dek pa blagoslavlja
in nebeiko se smehlja.
Kdor od Njega se poslavlja,
v sreu boZji mir ima.

prazniki. Vsaka tolaZilan karta ali
beseda okrepi éloveka bolj kot zdra-
vila, ki jih prodajajo v lekarnah. Nje-
gova mati ima toliko kriZev in teZav,
pa se mi zdi, da take mirno in po-
trpe#ljivo vse to prenada, Vzgojila je
veliko druzino in izgubila moZa pred
enim letom. Fantov mnaslov je: Wil-
liam Feme, s/o John J. Kane Hospi-
tal, Vanadion Road, Scott Township,
Pittsburgh, Pa.

BliZzajo se boZiétni prazniki, zato
vam vsem, katere spadate pod okri-
lje nade Zveze, Zelim blagoslovljene
boZiéne praznike in sre¢no novo leto,
da bi nam bilo vse vse v sre¢o in za-
dovolijstvo. Vsem bolnim é&lanieam in
njihovim druZinam pa Zelim ljubega
wdravin, Bog vas blagoslovi!

Minka Chrnart, tajnica

8t. 79, Enumclaw, Wash, — Vse,
ki smo se udelefile zadnje seje nafe
podr. na domu Fannie Ramshak, smo
se prijetno zabavale, Okusni stru-
delj se je prav dobro prilegel, Glavna
to¢ka dnevnega reda je bil razgovor
o BoZitniel in seji, ki se bo wvriila
drugo nedeljo v decembru dne 13.
pop. na domu Mary Mihelich. Imele
bomo zamenjavo daril za odrasle, ki
naj ne presegajo vrednosti $1.00 in
matere mladinskih ¢lanov naj prine-
sejo darila za svoje lastne otroke.
Sladkorne vrecke bodo pripravljene
za vse navzote mladinske &lane, Ker
bo ta veler tudi “pot luck luncheon',
zato prosim naj vsaka prinese nekaj
za kosilo.

Sestra Mrs. Jack Richter in njen
soprog sta obhajala 50 letnico zakon-
skega Zivljenja in podr. jima je poklo-
nila majhen spomincek.

Poskusimo priti vse na boZi¢tno sejo,
da bo kar najlepSe uspela,

Mary Bratovich, porodevalka
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koti¢ek urednice...

Zopet vas pozdravljamo ob boZi¢-
nem é&asu. To je v duhu veselega raz-
poloZenja in hvaleZnosti... veselo
razpoloZenje zaradi c¢udovito lepih
praznikov, ki se pribliZujejo in hva-
leznost zaradi zvestega sodelovanja
dobrih €lanic in odbornic.

V tej Stevilki ZARJE imamo vel
novih stvari in mnogo obi¢ajnih; ne-
kaj novih, ki zanimajo nekatere in
nekaj takih, katere vzamemo kot sa-
me po sebl umevne. Upam, da poziv
vzornih odbornic za vedjo pozornost
in pojateno delo v sedanji ¢&lansk)
kampanji, ne bo ostal presliSan.
Vzirajna prizadevanja vseh, ki pridno
delujejo, ne bi smela biti pozabljena,
ker to prina$a nove vire idej in pom-
no#zi nafo modé. Bila bi odlitna prido-
bitev, ¢e bi se me vse zavedale nuj-
nosti pridobiti ve¢ novih élanie. Seda-
nja kampanja bo zakljuCena dne 31.
tega meseca. Storlmo kar najved mo-
remo!

Stvari, ki so nove v tej Stevilkl so
vedinoma priporoc¢ila kako boste ime-
le boZitne praznlke sre¢nejse, kukor
tudi zanimiva zgodovina ene izmed
najstareje cerkve v Minnesoti, Mno-
#i obéudovalei Toneta Shubel-a bodo
z veseljem ¢itali v tej &tevilki o nje-
govih glasbenih slavah in uspehih.
Med berilom je ved oglasov, katere so
nabrale naSe najbolj vnete in zveste
¢lanice. Tem vzornim odbornicam, ki
g0 sl vzele ¢asa iz svoje prezapo-
selnosti ter poslale vsaj en all dva
oglasa velja moja prisréna zahvala.
Upam, da Vas bo dobri Bog blagoslo-
vil tisockrat.

In vam vsem, ki z dobro voljo in
zanimanjem pomagate nadaljevati ve-
liko delo v prid Zveze, Zelim mnogo
resniénega veselja za praznike in res
srecen DoZic.

Corinne Leskovar

§t. 84, New York, N.Y. — Ze dolgo
nisem ni¢ poro¢ala pa ni bilo ni¢ ve-
selih novie, samo 2Zalostne, Sestra
Fannie Crkovie je izgubila moZa, ena-
ko sestra Ana Osolin. Obema druZina-
ma nage soZalje. Pet na&ih ¢lanic je
izgubilo svoje moZe, Za vse, pa je pod-
ruZnica darovala za sv. ma3e, ki so
se brale v slovenski cerkvi na 8 st
N. Y. Umrla je tudi Mary Macek,
naroénica Zarje. Stara je bila 78 let.
Nafe sofalje. Zal mi je bilo, da se
nisem mogla udeleziti pogreba, ker
sva se z moZem komaj vrniln iz boZje
poti pri Mariji Pomagaj v Lemontu.
Na3 Zupnik, Fr. Kalist Langerholz so
spremljali kakih 25 potnikov z viakom
v Lemont in, da smo jih prehileli,
smo se, Mrs, Fannie Kreh, moj moZ
in jaz, peljali z letalom kar nam je
vzelo 2% uri do Chicaga. Ravno tako
nazaj in bilo nag je 104 ljudi v letalu.
Oh, kako je bilo lepo v Lemontu!
Vse je urejeno in vse pripravljeno za
romarje v novem romarskem domu,
in cerkev je krasna. NaSl slovenski

(nadaljevanje ona st. 287)
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for family fun

Half the fun of the season [ills
the weeks before when everybody's
busily preparing for the big day. Gath-
er yvour family around and let them
all share in dressing up your home
for Christmas. Include the children,
too, for little tots usually have more
fmagination than adults if provided
with the materials they like to work
with.

A good idea for a family project is
a gay holiday cookic cannister. It's
decorative as well as useful, easy
enough for youngsters to assemble,
and inexpensive, too. Starting point
is a three.pound shortening can;
Santa’s hat, face, and beard are made
with art paper, cotton, candy, and
glue,

A, Wrap strip
of black paper a-

round ecan; pull
firmly and glue.
~ ™MThe can forms

Y the base,

: Using pink
construction  pa-
per, draw large
outline as pic-

tured for Santa's
head. Straight
sides measure
814 inches; the
diameter is 1514

inches; and the
radlus is 81 inches.

Draw smaller outline on red con-
struetion paper for Santa’s hat. The
straight sides measure 4% inches:
the diameter is 8% inches; and the
radiug is 4% inches. Cut ont both out-
lines.

B. Form each oulline into a cone
and glue securely. Cut a tiny circle
out of the top each cone to prevent
wrinkling; glue red cone over pink
cone.

C. With penecil, lightly outline shape
of area for beard: glue on cotton for
beard and eyebrows. Glue flat candy
wafer in place for nose, Split a
licorice drop crosswise and glue in
place for eyes. Add a f(luff of cotton
for tassel on hat.

D, Slip Santa over top of can —
and your cookie cannister is finished.
Sly as he looks, we'll bet he'll have
a hard tlme keeping these Almond
Wafers and Butterscotch Nut Drops
under his hat.

Almond Wafers

1% cup Pream, 1 cup shortening,
14 ceup water, 2 cups sifted flour.

Combine all ingredients and blend
thoroughly. Chill at least one hour.
Roll about 34-inch thick. Cut into
rounds with 1%-inch cookie cutter or
glass. Coat rounds on both sides with
sugar by placing on waxed paper that
has been sprinkled heavily with sug-
ar.

Pluce on ungreased baking sheet;
prick in about four places with fork.

Bake at 375° F. until slightly puffy
but not brown. When cool, make sand-
wiches with filling below. Makes &
dozen 114-inch sandwich cookies,

Almond Filling

Combine 2 tablespoons Pream, 2
tablespoons shortening, 1% cups con-
fectioners’ sugar, 2 to 1 teaspoons
hot water, and 14 teaspoon almond
flavoring; blend until smooth.

For Chocolate Filling, omit almond
flavoring; add 1 square unsweetened
chocolate, melted. (If necessary lor
spreading consistency, add additional
water, 14 teaspoon at a time).

Butterscotch Nut Drops

1, cup shortening, 1%42 cups brown
sugar, packed, 2eggs, 3 cups sifted
flour, % cup Pream, }:teaspoon salt,
14 teaspoon baking powder, 1 tea-
spoon soda, 14 cup water, 2 table-
gpoons vinegar, 1 teaspoon vanilla,
4 eup chopped nuls,

Cream together shortening, sugar,
and eggs. DBeat until light and fluffy.
Sift together flour, Pream, salt, bak-
ing powder, and soda. Combine vineg-
ar and water. Add dry ingredients

BETRHEBBEBARAN
S.W.U. CHRISTMAS PARTIES

Dec. 2 -— Br. 52, Kitzville, Minn.

Dec. 6 — Br. 1, Sheboygan, Wisc.
Dee. 6 Br. 24, La Salle, 111

Dee. T— Br. 7, Warrensville Hgts, O.
Dec. 7-—- Br. 83, Crosby, Minn.

Dee, 8-— Br. 10, Cleveland, Ohio

Dec. 8 — Br. 56, Hibbing, Minn,

=

Dec. 8 — Br. 57, Niles, Ohio
Dee, 9 — Br. 15, Cleveland, Ohio
Dec. 9— Br. 19, Eveleth, Minn.

Dec. 9 Br. 31,
Dec. 9—Br. 71,
Dee. 10 — Br. 2 Chicago, 111

Dee, 10 — Br., 77, N.8. Pittsbourgh Pa
Dec. 13 —Br. 7, Forest City, Pa.
Dec. 13 — Br. 74, Ambridge, Pa.
Dec. 13 Br. 61, Braddock, Pa.
Dec, 13 — Br. 79, Enumclaw, Wash,
Dee, 13 — Br. 85, Depue, I1L
Dec, 13 — Br. 92, Crested Butte,
Dee. 16 — Br. 72, Pullman, Il
Dee, 20— Br. 17, West Allis, Wise,
Dec. 21 — Br. 50, Cleveland, Ohio
Dee. 27— Br. 63, Denver, Colo.

HFHBEJBAAARANR

and water mixture alternately to
creamed mixture. Mix thoroughly.
Stir in vanilla and nuts.

Chill dough; drop from
2 inches apart, on lightly
cookie sheet. Dake at 4009 I7,
minutes. Cool.

Gilbert, Minn.
Strabane, Pa,

Caolo.

teaspoon,
preased
10 to 12
Makeg about 4 dozen.

SOMETHIN’ GOOD?

See the delicious
foods listed in
famous cookbook.

“Woman's Glory
The Kitchen™

Postpaid $2.25
Order your
copy now:

ALBINA NOVAK,

1937 W, CERMAK

CHICAGO 8, ILL.
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YOUR
SAVINGS
EARN MORE!

Accounts Insured to $10,000.00

P. 0. Box 60

“Assets Over $16,000,000.00”"

fi&,ce SAVINGS & LOAN ASSOCIATION

“Where Hundreds Save Millions”
ROBT. R. MULLEN, ]Jr., President

Current Rate

4%

per Annum

ALICE, Tex.
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duhovniki delajo ne samo v cerkvi,
ampak tudi na vrin in lepo skrbijo zn
rowmarje. Hvala lepa za vso postrezbo
in gostoljubnost, posebno pa ker so
nas peljali z letalis¢a v Lemont in
nazaj. Hvala lepa Fr. Cagram in Ir.

Jerome, oba iz N. Y. ki sta nam |

razkazala mesto Chicago in njegove
zanlmivosti., Fr. Jerome so za kaplana
pri Fr. Gabrenja v So. Chicago, in mi
je hudo, ko slisim, da so nas bivsi
g, #zupnik p. Gabrenjn sedaj bolani.
Fr. Jerome Selak, ki je moj bratranec,
pa je sedaj v Lemontu. Pred 3 leti
sva bila na romanju pri Mariji Poma-
gaj na Brezjah ,Slovenija in sedaj
nam bo ostalo v nepozabnem spo-
minu Se to romanje na amerifko-slov.
Brezje v Lemoniu. — Na poti sva se
ustavila v The Martyr's Shrine pri
N. Y., ki ima 72 vrat in veliko ljudi
obisce to cerkev.

Dne 25, okt. smo imeli skupno sv.
maso darovano v slov. cerkvi, nato
pa zajtrk v dvorani., Zahvala velja
Mrs. Svet, Mrs. Kreh in Mrs, Cerar,
ki so spekle potice in enako vsem,
ki o pomagale ali prinesle kaj dobrot.

Obiskala sem mednarodno Zensko
razstavo katero je res vredno pogle-
dati in vsem priporoéam, da jo obi-
stete.

Na&a letna seja bo dne 10, dec. z
volitvami. Vse vljudno vabljene!

Po 2-tedenskem obisku na Stajer-
skem, se je vrnila Mrs. Majeen, enako
héerka Betty in njen moi lLouis Ku-
kovec, ki sta bila tam 2 meseca, Mr.
In Mrs. Benog sta tudi na obisku v
Sloveniji,

Cestitke  vsem starim  mamicam.
Vsem  bolnim  élanicam  pa  ljubega
zdravja. Ker ne vem za vsa imena.
naj velja ta Zelja brezimensko,

Meseca oktobra sem obiskala ved
sester v Penna.: Jennie Rogel v
Wilkes Barre, Mr. in Mrs. Medved v
Wendling, Milko Kres v Forest City
in Mrs. Grdina, (prej Kos) v Broun-
dale. Hvala vsem za prijazno po-
strezbo in gostoljubje.

Ob Koneu voscéim vsem gl, odborni-
cam, ¢lanicam in citateljicam Zarje,
vesele boZitne praznike in blagoslov-
ljeno Novo leto.

Angela Voje, preds.

St. 85, Depue, Il Nu kratko se
oglasim iz naSe Depueike doline. Me
veseli, da so naSe seje tako dobro
oblskane. Na zadnji sejl smo bile sko-
raj vse navzocée, razen par izjem je,
ki ne morejo priti. Anna K. in Ka-
rolina N. imata bolne moze. Obiskujte
Jib, ¢e vam je le mogode, ker ni huj-
gega kot dolga bolezen pri hisi.

Na zadnji seji smo sprejele novo
¢lanico Mrs. Vince Machek., Dobro-
dosla v nafo sredo, Frances! Na seji
je bilo tudi sklenjeno, da bomo imele
Bozi¢nico kakor vsako leto in izme-
njavo daril v vrednosti $1.00. Imele
bomo tudi neka) za zabavo in nas
odbor bo za vse preskrbel. Ved pod-
robnogti Iahko poizveste prl nasi pred-
sednici Mary St. Imele bomo tudi ved

Finan¢no porotilo za mesec september 1959
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Financial report for the month of September, 1959

Clanarina—Assessment

S e e

LmAase

33,
34,
35,
37,
38,
39,
40,
41,
42,
43,
45,
46,
47,
48,
49,
50,
51,
52,
53,
54,
55,
56,
b7,
59,
61,
62,
63,
64,
65,
66,
67,
68,
70,
1,
72,
73,
74,
1,

PodruZnica—Branch

Sheboygan, Wis.
Chicago, Il
Pueblo, Colo.
Oregon City, Ore.
Indianapolis, Ind.
Barberton, Ohio
Forest City, Pa.
Steelton, Pa.
Detroit, Mich,
Cleveland, Ohio
Milwaukee, Wis.
San Francisco, Cal,
Cleveland, Ohio
Cleveland, Ohio
So. Chicago, Il
West Allis, Wis.
Cleveland, Ohio
Eveleth, Minn.
Joliet, IIL.
Cleveland, Ohio
Bradley, 111,

Ely, Minn.

La Salle, TIL
Cleveland, Ohio
Pittsburgh, Pa.
No. Braddock, Pa.
Calumet, Mich.
Broundale, Pa.
Aurora, 111
Gilbert, Minn.
Euelid, Ohlo
Duluth, Minn.
Soudan, Minn.
Aurora, Minn.
Greaney, Minn.
Chisholm, Minn.
Biwabik, Minn.
Lorain, Ohio
Cleveland, Ohio
Maple Hgts., Ohio
Milwaukee, Wis.
Portland, Ore.

St. Louis, Mo.
Garfield Hgts., Ohio
Buhl, Minn.
Noble, Ohlo
Cleveland, Ohio
Kenmore, Ohio
Kitzville, Minn.
Cleveland, Ohio
Warren, Ohio
Girard, Ohio
Hibbing, Minn.
Niles, Ohio
Burgettstown, Pa.
Braddock, Pa.
Conneaut, Ohio
Denver, Colo.
Kansas City, Kans.
Virginia, Minn.
Canon City, Colo.
Bessemer, Pa.
Fairport Harbor, O,
W. Aliquippa, Pa.
Strabane, Pa.
Pullman, 111,
Warrensville, Ohlo
Ambridge, Pa.
N.S. Pittsburgh, Pa.

A&B

73.90
180.20
134.40

6.65

50.70
65.10
29.70

164.85

57.75
146.20
125,565

68.85

56.75

3170

60.35
186.80

38,75

103.15
76.95
384.00
48.50

37.05
18.65

51.30
117.40
41.00
22.60
42.65
14.40
64.30
16.25
10.70
91.50

46.65
23.30
13.90
43.25

5.80
20.35

7.80
24.95
18.356
47.25
36.00
53.95
32.60

12.45
16.60
54.60
30.65
33.20
25.40
16,95
15,35
13.50
51.20
15.65
18.00
23.35
48.00

Jun.
3.40
16.30
13.00

2.50
20,40
.50

5.80

1.00
4.20
4.10
5.60
A0
S0
7.10
17.20
4.90

6.50
830
17.00
1.20

A0
2.50

3.90
5.20
4.4
S0
5.30
1.30

2.00
50
4.20

10.00
80
.20

1.30
40
10

80

7.00
1.40
1.30
3.00

.60
10
5.90
.50
2.70
2.10

5.20

60
1.80
.50
3.20
60
6.20

Zarja

]

.30

10
.60

30
.20

10

.20
10

.30

10

10

30

Mise.

A5
1.00
345

.60

S5
55
1.756
A5
1.50
1.95

A0

15

2B

.60

Total

77.85
197.50
151.15

7.25

62.75

86.10

30.65

173.95

59.80
152.90
130.85

75.70

58.60

33.10

70.20
207.75

44.65

111.75
87.45
407.75
50.30

40,45
21.15

55.90
123.50
16.45
23.40
48.90
16.25
66.75
18.40
42.70
97.65

3

s bd b

POt

el B I =
S oo

(-]
o

810
25.90
19.80
44.70
37.80
55.25

55.60

13.05
16.70
60.95
3115
35.90
258.10
52.35
15.35
14.10
53.15
16 40
11.20
23.95
H4.80

Number of
Memb. Jun.
1656 34
373 168
309 131

23
117 G683
143 25
142 213
71 5
41 7
384 58
2568 6%
138 10
317 42
263 41
144 57
140 b
S0 (]
134 71
479 172
91 48
27 3
236 65
190 %3
850 172
115 12
72 7
82 4
43 26
23 1
112 39
126 26@
98 46
49 7
87 53
36 13
147 7
44 20
A 5
230 42
13
111 100
58 8
31 2
108 13
15 4
19 1
78 26&
18
53 )
390 13
86 70
80 14
125 14
69 30
34 9
28 6
34 1
114 59
76 b
73 28
5o 22
93 52
39
15 3
113 18
R 1H 5
i1 32
45 [
G0 31
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drugih stvari za razpravljati. Upam,
da se udelezite v polnem Stevilu, To-
rej na svidenje drugo nedeljo v de-
cembru ob 6 uri zvecéer v Slovenskem

Domu, Jennie
Fredonia, Kansas — Dne 17. okt.
sem se podala z vlakom Santa Fe

na potovanje in v Kansas City se
mi je pridruzila héerka Rosie ter smo
se peljale v Joliet na obisk mojim
trem héerkam, ki so redovne sestre.
Sprejem je bil nadvse prisréen, ker
se nismo dolgo dasa videle. Najprej
smo se ustavile v sestrski hisi pri
Soli Matere BoZje, kjer so nam raz-
kazale lepo urejeno redovno hifo. Po-
tem smo se odpeljale v Lemont, kjer
smo prenodéile prl sestrah. Drugi dan
smo bile pri masi v kapeli, si ogledale
krasno novo Solo in po kosilu se je
zbrala cela druZina. Iz Chicaga sta
prigla se dva sinova in dve héerki =z
mojimi malimi vnuki in pravnuki. Bila
sem zelo sreéna ko je hilo 8 otrok
zbranih in v lepem razgovoru smo
se ob b uri udelezili slavnostnega
banketa v podastitev 50 letnice slov.
folskih sester, odkar so prisle iz sta-
rega kraja. Dvorana je bila krasno
okradena in udeleiilo se ga je nad
600 oseb. Mnogl govorniki so slavili
veliko delo na3ih sester v zadnjih
50 letih. Teh lepih ur ne bom nikoli
pozabila. HvaleZna sem Bogu, da so
moje héerke med njimi in, da take
delajo za vero in slov. narod ter novo
domovino Ameriko. — Obiskala sem
tudi Dom onemoglih, kjer je Zalostno,
In sem bila zelo potrta, ker morajo
izprazniti prostore. Vse je #Zalostno,
oblasti pa so prepovedale uporabo
prostorov za stare ljudi. Pri tej Zalosti
mi je priglo na misel, kar je Ze pred
30 leti zapisal nas% nepozabni tajnik
KSKJ Mr. Zalar, da potrebujemo dom
za stare ljudi. Pred par leti je tudi
Josephine Erjavec napisala ¢lanek za
to idejo, pa izgleda, da ni nobenega
odmeva. Toda bi res morali nekaj
napraviti za naSe stare ljudi, da bi
bili med svojei in v miru preZivijali
svoja stara leta. Kako bi bllo lepo, ée
bi imeli svoje slov. zavetiite. Ce za
vse druge nabiramo, zakaj ne bi nekaj
napravili za nade pionirje, ki so si res
zasluZili, da jim pomagamo. Vzdramli-
mo se In ne preslifimo njihovega kli-
ca za pomod,
Johana Bambich

CHRISTMAS IDEA

“Invite” a Christmas Angel to orna-
ment your home this heliday season.
They are easy to make, You'll have
the things you need to make them in
the house. Start with a large sheet of
drawing paper. This should be at
least 12”7 square. Rule off 12" along
one edge and, usilng your Crayola
crayons, make an arc. This quarter-
circle piece will be the angel's skirt.

Make a simple border design, then
color the skirt, Trim it with bright
stars, [lowers, or whatever designs

(Continued on Junior page)

Number of
Memb. Jun.

Clanarina—Assessment

Podruznica—Branch A&B Jun. Zarja Misc. Total

78, Leadville, Colo. 31 12&
79, Enumclaw, Wash. 17.06 210 70 A5 20.00 37 21
80, Moon Run, Pa. 10.50 10.50 26

81, Keewatin, Minn. 10,40 A0 10.70 28

83, Crosby, Minn. 10.15 60 40 Ab 11.60 20 i
84, New York City, N.Y. 31.75 80 .80 .30 33.66 7 S
86, DePue, IIl, 11.95 50 .10 12.55 28 i
86, Nashwauk, Minn, 7.00 30 7.30 15

88, Johnstown, Pa. 34.40 3.30 30 .15 38.156 71 Al
89, Oglesby, Il 39.60 570 .30 45.60 99 5T
90, Presto, Pa. 27.30 1.90 .10 29.30 67 19
91, Oakmont, Pa. 27.90  1.00 28.90 b2 12
92, Crested Butte, Colo. 10,75 .20 10.95 20 2
93, Brooklyn, N.Y. 31.35 40 .60 32.35 T4 1
94, Canton, Ohlo 20 7
95, So. Chiecago, 111 117.40  6.80 12420 212 6S
96, Universal, Pa. 25.10 .30 50 25.90 54

97, Cairnbrook, Pa. 13.55 1.30 14.85 27 13
99, Elmhurst, Ill. 10,30 10.30 22

100, Fontana, Calif. 19.85 1.10 .80 25 22.00 44 11
102, Willard, Wis. 8 2&
104, Johnstown, Pa. 10.90 10.90 27

105, Detrolt, Mich. G.65 b0 716 16 '
106, Meadowlands, Pa. 20 2

Totals — Skupa] § 3,920.60 253.80 10.60 54.65  4,239.65 9435 2,734

$§—Asgsessment paid in August
&—Assessment paid in July

#—Assessment for Sept. and Oct.
@-—Assessment for Aug., and Sept.

Income — Dohodki:

Assessment from members — Clanarina od &lanie ............ v, $4,239.65
Rental income in Sept. — Najemmnina v sept. .......ccvvvvnvrnn. .. 150.00
Interest on bonds — Obresti od bondov ...........ccvvviinnnnn A 100.00
Interest on Savings accounts — Obresti od banénih vleg .......... 356.25

Total — Skupaj .......... $5,045.90

Disbursements — Stroéki:
Funeral Benefit claims paid for the following deceased members — Smrtnine:

Johanna Pritekel, Branch 2, Pueblo, Colorado .................... 3100.00
Katie Kastelac, Dranch 16, So. Chicago, Illionis .................. 100.00
Mary Kuhel, Branch 16, So. Chicago, Illinols ...................... 100.00
Anna Makovec, Branch 16, So, Chicago, Illinois ...................... 100.00
Mary M. Baltauzer, Branch 18, Cleveland, Ohio .................... 100.00
Anna Perko, Branch 18, Cleveland, Ohio ...........civvevnnnnns,. 100.00
Anna Agnich, Branch 20, Joliet, Illinols .........ccvvviviiivvrrennnns 100.00
Rose Jozel, Branch 21, Cleveland, Ohio ........cccvviinniivnreniins 100.00
Frances Klancar, Branch 25, Cleveland, Ohio ............... raeees 100,00
Barhara Gasper, Branch 26, Pittsburgh, Penna. ..........cece0u0a0. 100.00
Rose Mary Sirah, Branch 32, Buelid, Ohio ...........c.ccivuiinnn.. 100.00
Mary Petkovsek, Branch 50, Cleveland, Ohio .............cc0iivun. 100.00
Josephine Baje, Branch 68, Fairport Harbor, Ohio .................. 100.00
Benedictine Press, Zarja - The Dawn, September .................. 739.23
Salaries and administration — Plade gl, odbornic in admin. ........ 861,27
Printing, telephone, postage, sundries — Tiskovine, tel., poita, razno.. 19211
Home office rent for September — Najemnina za gl, urad za sept. .... 7500
Total — Skupaj .......... 33,167.61

Balance Aug. 31, 1959 — Preostanek 31, avg, 1959 ........ £418.611.00

Income in September, 1959 — Dohodkl v sept. 1959 ...... 5,045.90

Total — Skupaj .......... 423,656.99

Disbursements in September, 1969 — Strodki v gept, 1959 3,167.61

Balance Sept. 30, 1959 — Preostanek 30. sept. 1959 .... $420,480.38
ALBINA NOVAK, Secretary



JUNIOR'S PAGE

Johnna Marie

Dear Juniors!

At this time of the year I know
yvou are all very excited, busy and
happy, for it's Christmas again.

How time [lies! Another year is
nearly gone and soon, a new one.
Hope you all did your very best in
school, at home, your meetings. How
many [riends did you get to join the
S.W.U.?

In this message, 1 wish to extend
to each member of the junior and
adult groups, a Very Merry Christmas
and a Happy and Prosperouns New
Year, Hope Santa is very good to
all of you and the new year full of
surprises — pleasant ones!

To those who corresponded with
me and alded me in any way during
the past year, my sincerest thanks.

Let us hope our New Year will be
filled with more activities and fun
for everyone. Good luck, and the best
of health!

Christine Menart, Director
of Juvenile Activities

(continued from: page 288)
you like. Cut out the decorated skirt
and roll it into a cone. Use cellophane
tape to hold the edges together,

For the angel's wings you will need
two sheets of 9"x12" drawing paper.
Pleat thede by folding the paper back
and forth on the long edge. The pleats
should be about one inch wide. Open
the paper and draw several rows of
semi-circles between the pleats to
decorate the wings. You might have
them mateh the angel's skirt,

Refold the two pieces of paper into
pleats and tape one wing to each side
of the angel's skirt near the pointed
edge,

The angel's head is a styrofoam
ball. Draw the features on with your
crayons. You will find that you can
carve as well as color with Crayola
crayons on styrofoam.

Slip a metal sponge over the head
for the angel's hair. A few straight
pins will hold the hair in place. You
could make a pony tail for the angel

CHRISTMAS ANGELS!

On December 25th, the whole world
observes the birth of the Christ Child,
Not too many families have the pri-
vilege of having their own Christmas
babies, but those who have, are very
grateful and happy.

In Milwaukee on Dec. 25, 1953, lit-
tle Johnna Marie Schimenz was born.
Her grandmother Mrs., Mary Schi-
menz, secretary of br. 12, sent us
this lovely picture of Johnna Marie
who is going to be six vears old this
Christmas., Happy birthday!

The Leskovars of Chicago happily
celebrate little Miriam Noelle's birth-
day on Christmas, too, and she’'ll be
three  this year. She loves to dance
to polkas and is pictured in her Slo-
venian costume and little silk um-
brella, so necessary lor every per-
formance.

by streteching the metal sponge at the
bhack of the head. Tie a bright ribbon
around the pony tail.

l'se a small paper doily as a halo.
Punch out the center section and pin
the doily to ihe head, or slip it a-
round the pony tail. Use another doily
as o ecollar. Punch out the center and

slip it over the top ol the angel's
skirt,
Make a hole in the bottom of the

styrofonm head using the point ol a
crayon. Place a spot of glue in the
hole and slip it over the top of the
angel's skirt, Your angel is now ready
o grace vour holiday table, mantel
or tree.

This  simple paper construction
permits  endless variety. The choir
boy iz muade the =ame way the angel
was. His robe is made of a Crayola

decorated paper cone and he has yarn
hair and a ribbon bow tie.

Santa is simllarly made, His body
is a eylinder rather than a cone. His
costume is drawn on with crayon, and
cotton trims his hat and makes his
beard and eyebrows.

What colorful, imaginative ways to
express the joy and fun of Christmas
your “invitation” wlll provide.

Miriam Noelle

Hi, Boys and Girls!

Here is a cheery message to all
our Junior members of the Cleveland
branches to get ready for the big
Christmas Party on Sunday, Dec.
6th at St, Clair Recreation Center
at E. 62nd and St. Clair Ave. Oh,
how much fun we are going to have!

I hope all the talented juniors will
be on hand to give us a fine show,
tao, This all came about because the
Cleveland branches came to our call
and helped us plan a combined party
for all the juniors living in this area.
Hope you are all going to attend and
ask mom and dad to come along!

A letter has been sent to dear old
St. Nick, too, asking him to attend.
So, for a good time, please meet at
the St. Clair Recreation Center, Sun-
day. Dec. 6th at 2 pm.

To all other branches celebrating
with parties for their juniors, best
wishes. Hope you all have a very good
time,

Here's a few facts I found out a-
bout Christmas: It's one of our hap-
piest holidays because it is the day
we celebrate the birth of Jesus. The
Idea of gifts at Christmas time comes
from the story of the Three Wise
Men who brought gifts to the Infant.
The idea of Christmas trees came
from Germany, Now, it has spread
throughout the world, A little manger
scene may take the place of a Christ-
mas tree in some lands. The scene
shows the Baby Jesus cradled in a
manger with Mary and Joseph watch-
ing over Him.

The name “Santa Claus” comes
from St. Nicholags who is considered
the special friend of children,

In many countries, groups of child-
ren go about singing Christmas car-
ols. There are many beautiful carols,
but none can compare to the beauti-
ful tune of Silent Night, Holy Night.

S0, with this message and song
in your heart, 1 wish all the SSW.U.
Juniors a very Merry Christmas and
a Happy New Year! Your pen pal,

DONNA
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DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

THE

NORTH AMERICAN BANK
COMPANY

Rendering Sound and Conservative Banking Service

Main Office: 6131 St. Clair Ave.
Collinwood Office: 15619 Waterloo Rd.
East 93 - Union: 3496 East 93rd St.

GCLEVELAND, Ohio

FUEL OIL
20456 W. 23rd St. VI 7-6891
Chicago 8, Ill,
JUVENILE FURNITURE — Dial GL. 2-7711

RAMM’S FUNERAL HOME

1500 Block, S. 12th St.
SHEBOYGAN, Wis.

DR. VICTOR R. CERCEK
ZOBOZDRAVNIK — DENTIST
1930 West Cermak Rd.

Tel.: Blshop 7-7179 CHICAGO 8, Il

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St, 6502 St. Clair Ave.

IV, 1-3118 Cleveland, Ohio EN. 1-0683
Ample Parking Facilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172.73 CHICAGO

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratsko pomod
svojim ¢élanom in élanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nearede ali smrti

KRANJSKO z% SLOVENSKA
KATOLISKA ¥ JEDNOTA

Najstarejia slovenska podporna organizacija
v Ameriki

Certificates: 48,000 Premozenje: $12,000,000.00

K.S.K. Jednota sprejema moske in Zenske od 16.
do 60. leta starosti; otroke pa takoj po rojstvu in do
18, leta pod svoje okrilje,

K.8.K. Jednota izdaja najmodernejée vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00,

Ce &e nisi ¢lan ali ¢lanica te mogodéne katolifke
podporne organizacije, potrudi se in pristopi takoj
— bolje danes kot jutri!

Starai, vpisite svoje otroke v K.S.K. Jednoto!

Za pojagnila o zavarovalnini vpradajte tajnike ali
tajnice krajevnih drustev KSKJ v vaBi naselbini, ali
pa pisite na:

GLAVNI URAD

351-858 No, Chicago Street Joliet, Illinois

ZEFRAN FUNERAL HOME

1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.,
ELIZABETH L. ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmers Virginla 7-6688

Ermenc Funeral Home

5325 W, Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve

Nad 56 let Ze obratujemo nade podjetje v
zadovoljnost nadih ljudi. To Jje dokaz
da je podjetje iz — mnaroda za narod.

V vsakem slu¢aju se obrnite do nafega podjetja,
prihranili si bosie denar in dobill
stoprocentno postreZbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
PodruZnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-12356 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1063 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio




